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ПРЕДИСЛОВИЕ

Настоящее учебное пособие задумано как сборник дополнительных упражнений и заданий к учебнику "Л.Л. Потушанская и др. Начальный курс французского языка.", используемумув качестве базового учебника при обучении французскому языку на начальном этапе на факультетах МЭО и МБДА МГИМО МИД РФ. Пособие содержит расширенную систему грамматических и лексических упражнений для начинающих изучать французский язык. Оно предназначено в качестве дополнительного материала для студентов первого года обучения (первый язык), но также может быть использовано и в преподавании второго языка на начальном этапе.

Цели и задачи:

Пособие имеет целью активизацию и употребление в связных речевых высказываниях лексико-грамматического материала, предусмотренного основным учебником.

Содержание:

Пособие состоит из 13-ти уроков, соответствующих урокам основного курса базового учебника.

Структура урока:

Каждый урок состоит из трех разделов:

Грамматические упражнения

Лексико-грамматические упражнения

Упражнения на развитие навыков устной речи

Раздел 1 подразделен на параграфы в соответствии с грамматическим материалом, вводимым в основном учебнике. В рамках каждого параграфа упражнения построены по принципу от простого к сложному, начиная от упражнений  направленных на формирование навыков пассивного владения определенным явлением (упражнений на подстановку, по модели), к упражнениям, направленным на активизацию и контроль данного грамматического явления (ответ на вопросы, перевод с русского языка). Количество упражнений определяется важностью и сложностью изучаемого явления и количеством упражнений по данной теме в основном учебнике.

Все упражнения построены строго на изученной ранее лексике, что способствует более полному пониманию данного явления и дальнейшему закреплению лексики.

Раздел 2 начинается с лексического комментария, включающего основные лексические единицы соответствующего параграфа учебника, дополненные какими-либо разъяснениями по их практическому употреблению. Упражнения этого раздела рекомендуется выполнять после выполнения соответствующих упражнений учебника, тогда как упражнения грамматического раздела могут выполняться на разных этапах введения и закрепления материала (в зависимости от наличия тех или иных типов упражнений в основном учебнике).

Виды упражнений этого раздела различны и диктуются характером изучаемого явления. Это аналитические упражнения (анализ, сопоставление и сравнение сходных выражений или явлений в языке), упражнения на подстановку, преобразования по модели, ответ на вопросы (коммуникативные по содержанию) и перевод с русского языка.

Большинство упражнений предусматривают возможность устной и письменной формы их выполнения. Заканчивается этот раздел упражнениями на контроль употребления изученных явлений и обзорным переводом, включающим весь пройденный материал урока. Финальный перевод является самым сложным упражнением урока и рекомендуется для выполнения в группах первого языка после проработки всего материала урока.

Раздел 3 включает упражнения, направленные на развитие навыков диалогической и монологической речи по темам, предусмотренным соответствующим уроком учебника. (Основные и сопутствующие темы: Моя семья / Мой рабочий день и т.д.)

Начинается он с составления рассказов-ситуаций, т.е. небольшого (4-5 предложений) связного текста, с опорой на определенные лексические единицы.

Затем следует небольшой текст-тема, перекликающийся по тематике с основным текстом учебника и предназначенный для подготовленного пересказа. В ряде уроков присутствует диалог по сопутствующей теме, дающий образец употребления необходимых разговорных единиц в речи, и предполагающийся на заучивание и воспроизведение по ролям. 

Ответ на вопросы, следующие за текстом, предполагает употребление речевых единиц и моделей, заданных текстом и диалогом в монологическом высказывании по данной тематике о себе.

Завершает этот раздел задание, инициирующее диалог (Спросите вашего товарища по-французски о его семье, его рабочем дне и т.д.) и темы для развернутого монологического высказывания о себе (Составьте рассказы по следующим темам: Моя семья, Мой рабочий день, Выходной день в нашей семье и т.д.)

В целом учебное пособие способствует формированию основных грамматических и лексико-грамматических навыков и подготавливает к переходу на следующий этап обучения.
УРОК 1

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Настоящее время и повелительное наклонение местоименных глаголов

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Je me réveille à sept heures. (
Et moi, je me réveille à sept heures et demie.
(moi (   toi, mon frère, nous, vous, mes parents)
1. Je me réveille à sept heures. - 2. Je me lave à sept heures cinq. - 3. Je me rase à sept heures dix. - 4. Je me peigne à sept heures et quart. - 5. Je me repose à deux heures de l'après-midi. - 6. Je me couche à onze heures.

Modèle b):
Je m'habille chaudement. (
Moi aussi, je m'habille chaudement.
(moi (   toi, ma soeur, nous, vous, mes copains)
1. Je m'habille chaudement. - 2. Je m'arrête souvent. - 3. Je m'installe ici. - 4. Je m'amuse beaucoup. - 5. Je m'habille vite.

Проспрягайте в утвердительной форме настоящего времени:

se reposer souvent;  se coucher tard; s'habiller chaudement

Раскройте скобки, поставьте глаголы в настоящее время:

1. Je (se réveiller) tôt. - 2. Elle (se laver) à l'eau froide. - 3. Tu (se peigner) bien. - 4. Vous (se coucher) tard. - 5. Nous (se baigner) beaucoup. - 6. Tu (se dépêcher) toujours. - 7. Elle (se tromper) souvent. - 8. Tu (s'arrêter) ici. - 9. Nous (se réunir) souvent. - 10. Vous (se reposer) beaucoup. - 11. Ma soeur cadette (s'habiller) et (se déshabiller) elle-même (сама). - 12. Ils (s'installer) devant la télé. - 13. Le musée (se trouver) ici.

Переведите на французский язык:

я ложусь поздно;  ты встаешь очень рано; мы часто останавливаемся;  его зовут Сергей;  она часто отдыхает;  ты одеваешься быстро;  вы гуляете очень поздно;  я устраиваюсь перед окном;  музей находится здесь;  она умывается холодной водой (à l'eau froide);  ты причесываешься хорошо 

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Je me lève tôt. ( Et moi, je ne me lève pas tôt. 
(moi (   toi, elle, nous, vous, mes parents)
1. Je me réveille tôt. - 2. Je me lave à l'eau froide. - 3. Je me rase chaque jour. - 4. Je me repose beaucoup. - 5. Je me dépêche le matin. - 6. Je me couche tard.

Modèle b):
Je m'habille vite. ( Et moi, je ne m'habille pas vite. 
(moi (   toi, ma soeur, nous, vous, elles)
1. Je m'habille chaudement. - 2. Je m'arrête souvent. - 3. Je m'installe sur le divan. - 4. Je m'amuse beaucoup.

Проспрягайте в отрицательной форме настоящего времени: 

se laver à l'eau froide;  se dépêcher après les cours;  se reposer beaucoup

Переведите на французский язык:

я не тороплюсь, он не просыпается рано, вы не ложитесь поздно; мы не гуляем вечером; я не отдыхаю после уроков; ты не купаешься зимой, он не бреется каждый день, мы не часто останавливаемся, они не одеваются тепло

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Je me réveille tôt. ( Et toi, te réveilles-tu tôt? 
(toi (   ton frère, nous, vous, tes parents)
1. Je me réveille tôt. - 2. Je me lave à l'eau froide. - 3. Je me peigne vite. - 4. Je me repose après le dîner. - 6. Je me dépêche souvent. - 7. Je me couche tard.

Modèle b):
Je m'habille chaudement. ( Et toi, t'habilles-tu chaudement? 
(toi (  ta copine, nous, vous, tes parents)
1. Je m'habille chaudement. - 2. Je m'arrête devant la vitrine. - 3. Je m'installe devant la télé. - 4. Je m'amuse beaucoup le dimanche.

Проспрягайте в вопросительной форме настоящего времени: 

se coucher tard;  se baigner aujourd'hui,  s'arrêter souvent
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
tu te couches tard  (  te couches-tu tard?

tu te laves chaque jour;  tu te reposes beaucoup;  il se promène seul;  elle se peigne bien;  vous vous levez le premier;  vous vous reposez après le dîner; vous vous promenez le soir;  elle s'installe sur le divan;  nous nous arrêtons ici;  ils s'amusent le dimanche; il se trouve dans cette rue;  on s'arrête ici

Закончите предложения согласно модели: 

Modèle:
Je me promène dans notre parc, et toi, où ...? (
Je me promène dans notre parc, et toi, où te promènes-tu?

1. Je me lève à sept heures, et toi, quand ...? - 2. Je m'appelle Serge, et toi, comment ...? - 3. II se couche à minuit, et elle, à quelle heure ...? - 4. Ils se réunissent samedi, et nous, quand ...? - 5. II s'appelle Pierre, et vous, comment ...? - 6. En été je me repose dans une colonie de vacances, et toi, où ...? - 7. Nous nous arrêtons devant ce musée, et vous, où ...? - 8. Elles s'installent sur le balcon, et toi, où ...?

Переведите на французский язык: 

как тебя зовут? как вас зовут? в котором часу ты встаешь? в котором часу вы ложитесь? в котором часу мы собираемся? где они отдыхают? где вы располагаетесь? где ты останавливаешься? как мы одеваемся зимой? где находится твой дом?

Ответьте на вопросы: 

1.Comment vous appelez-vous? - 2. Comment s'appelle votre copain? - 3. Comment est-ce que je m'appelle? - 4. A quelle heure vous levez-vous d'habitude (обычно)? - 5. Vous levez-vous tôt le dimanche? - 6. A quelle heure vous levez-vous le dimanche? - 7. Est-ce que votre mère se lève la première? - 8. A quelle heure vous couchez-vous? - 9. A quelle heure vos parents se couchent-ils? - 10. Vous lavez-vous vite? - 11. Et votre père se lave-t-il vite? - 12. Vous peignez-vous vite? - 13. Et votre mère se peigne-t-elle vite? - 14. Le matin vous dépêchez-vous d'habitude? - 15. Et vos parents se dépêchent-ils le matin? - 16. Vous reposez-vous après les cours? - 17. Et votre copine se repose-t-elle après les cours? - 18. Vous promenez-vous dans l'après-midi? - 19. Et votre mère se promène-t-elle dans l'après-midi? - 20. Quand vous réunissez-vous chez votre copain? - 21. Vous amusez-vous beaucoup pendant les vacances? - 22. Vous baignez-vous souvent en été? - 23. Et en hiver vous baignez-vous souvent? 

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
se dépêcher  (  Dépêche-toi! Dépêchons-nous! Dépêchez-vous!

se dépêcher, se reposer, se réveiller, se laver, se peigner, se raser, se baigner, se coucher, s'arrêter, s'habiller, s'installer

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
Il est 7 heures, et tu ne te lèves pas. (  Lève-toi!

Il est 7 heures, et tu ne te lèves pas.

Tu es fatigué, et tu ne te reposes pas.

Il faut partir, et tu ne te dépêches pas.

Il fait froid, et tu ne t'habilles pas chaudement.

L'eau est bonne, et nous ne nous baignons pas.

Le parc est beau, et nous ne nous installons pas ici.

Il fait beau, et nous ne nous promenons pas.

Vous êtes souffrant, et vous ne vous couchez pas.

Je veux regarder cette vitrine, et vous ne vous arrêtez pas.

Vous travaillez beaucoup, et vous ne vous reposez pas le dimanche.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Je me dépêche. (  Ne te dépêche pas!
Nous nous dépêchons. (  Ne nous dépêchons pas!
Vous vous dépêchez. (  Ne vous dépêchez pas!

1. Je me dépêche. - 2. Je me repose beaucoup. - 3. Je me réveille tôt. - 4. Je me lave à l'eau froide. - 5. Je me lève tard. - 6. Je me promène seul. - 7. Je me trompe souvent.

1. Nous nous dépêchons. - 2. Nous nous reposons. - 3. Nous nous levons tôt. - 4. Nous nous réunissons lundi. - 5. Nous nous habillons chaudement.

1. Vous vous dépêchez. - 2. Vous vous couchez à minuit. - 3. Vous vous réveillez tôt. - 4. Vous vous baignez aujourd'hui. - 5. Vous vous promenez le soir. - 6. Vous vous installez ici. - 7. Vous vous levez tard. - 8. Vous vous arrêtez devant la vitrine.

Переведите на французский язык: 

отдохни немного (un peu); одевайся быстро; проснись; поторопись; погуляем еще немного; устроимся здесь; искупаемся еще раз (encore une fois); остановимся здесь; вставайте, пожалуйста; умывайтесь холодной водой; ложитесь спать;

не торопись;  не гуляй много; не брейся сегодня; не будем останавливаться здесь; не будем вставать рано; не купайтесь сегодня; не спешите; не ложитесь поздно; не одевайтесь тепло.

Переведите на французский язык: 

Вы встаете рано летом? - Нет, летом мы встаем в девять или в десять часов.

Я всегда просыпаюсь в семь часов, затем встаю, умываюсь, причесываюсь и одеваюсь. В восемь часов я иду в институт.

Летом ко мне приезжает двоюродный брат. Мы вместе отдыхаем, гуляем и купаемся.

Устраивайтесь за (à) этим столом и пишите. Не торопитесь, пожалуйста. Диктант трудный.
Уже полночь, а ты не ложишься спать. Раздевайся и ложись спать, пожалуйста.

- В котором часу ты ложишься спать?
- В половине первого. Летом я ложусь всегда поздно.

Вы встаете? Умойтесь, причешитесь, оденьтесь и приходите завтракать.

Автобус (l'autobus) не останавливается на углу улицы.

Гуляйте по вечерам, вы мало отдыхаете.

Не торопитесь, пожалуйста, вы часто ошибаетесь.

Музей находится на углу этой улицы, я останавливаюсь у (devant qch) музея и жду друзей.

По вечерам мы отдыхаем, гуляем по бульварам или устраиваемся перед телевизором и смотрим фильмы.

Ты часто купаешься летом? - Да, но это лето (cet été) холодное, и я не купаюсь.

Личные приглагольные местоимения

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
il regarde Marie 
(
il la regarde; 
il regarde Michel 
(
il le regarde
il regarde ces fleurs
(
il les regarde 

je prends ce livre; elle regarde cette revue; vous regardez mes copines; ils font leurs devoirs; tu fais ta gymnastique; il quitte la salle; je quitte mes amis; ils comprennent cette phrase; nous comprenons ces textes; tu apprends le français; j'admire cette place; elle achète le disque; ils achètent ce parfum; ils apprennent ces textes
il ne regarde pas ce film; je ne chante pas cette chanson; je ne cherche pas ton journal; tu ne trouves pas leur maison; elle ne comprend pas ces touristes; vous n'apprenez pas l'anglais; ils n'écoutent pas la musique; tu n'aimes pas la musique rock; ils n'attendent pas Marc; nous n'attendons pas nos amis; elle n'achète pas ces fleurs
Ответьте на вопросы согласно модели: 

Modèle:
Apprenez-vous le français? ( Oui, je l'apprends. 

    Non, je ne l'apprends pas.

1. Lisez-vous les textes de votre manuel? - 2. Traduisez-vous les textes de votre manuel? - 3. Finissez-vous le texte "Dimanche" aujourd'hui? - 4. Commencez-vous le texte "Une lettre" aujourd'hui? - 5. Répétez-vous les verbes français avant la leçon? - 6. Comprenez-vous toujours les règles de grammaire? - 7. Et vos camarades comprennent-ils bien leur professeur? - 8. Faites-vous toujours vos devoirs de français? - 9. Ecoutez-vous attentivement vos professeurs? - 10. Et vos camarades écoutent-ils attentivement les professeurs? - 11. Ecrivez-vous toujours la date au tableau? - 12. Et vos copains écrivent-ils la date au tableau? - 13. Apprenez-vous le français? - 14. Et vos camarades, apprennent-ils le français? - 15. Aimez-vous cette langue? - 16. Et votre mère, aime-t-elle cette langue? - 17. Apprenez-vous l'allemand? - 18. Et les étudiants du groupe 5, apprennent-ils l'allemand? - 19. Apprenez-vous les poésies de votre manuel? - 20. Aimez-vous les chansons françaises? - 21. Attendez-vous vos amis après les cours? - 22. Et vos amis, vous attendent-ils?

Переведите на французский язык: 

он на нее смотрит;  вы на него смотрите;  мы их учим (наизусть);  ты его берешь;  он нас ищет;  я его ищу;  они вас понимают;  они ее повторяют;  мы их ждем;  они его изучают;  мы их выбираем;  он ее слушает;  они их ждут; 

он их не берет;  ты их не покидаешь;  они нас не ждут;  мы их не учим;  вы меня не слушаете;  мы их не поем;  они их не берут;  мы их не любим;  я ее не выбираю;  вы его не готовите;  они нас не понимают;  он ее не ищет.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
il répond à Marie 
(
il lui répond; 
il répond à Michel 
(
il lui répond
il répond à ses amis
(
il leur répond

nous parlons à Pierre; tu parles à Milène; vous parlez à vos professeurs; tu téléphones à Lucie; ils téléphonent à leurs copines; nous téléphonons à Michel; j'écris à ma mère; tu écris à ton cousin; il écrit à ses parents;

vous ne répondez pas à votre professeur; tu ne réponds pas à tes amis; elle ne lit pas cette lettre à ses parents; tu ne dis pas cette nouvelle à ta copine; nous ne parlons pas à ces étudiantes; je ne parle pas à Michel; il n'écrit pas à ses copains; je n'écris pas à ma soeur.

Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
Parlez-vous français à votre professeur? (
Oui, nous lui parlons français.
Non, nous ne lui parlons pas français.

1. Parlez-vous français à votre professeur? - 2. Parlez-vous français aux étudiants de votre groupe? - 3. Téléphonez-vous souvent à vos copains? - 4. Ecrivez-vous des lettres à vos amis (parents)? - 5. Répondez-vous toujours à vos amis? - 6. Achetez-vous un parfum à votre mère? - 7. Achetez-vous des fleurs à votre copine? - 8. Achetez-vous des fleurs à votre copain? - 9. Lisez-vous des vers à votre ami? - 10. Parlez-vous de vos problèmes à tous vos amis? - 11. Parlez-vous de vos problèmes à votre ami?

Переведите на французский язык: 

я ей покупаю эту пластинку;  они им отвечают;  ты ему повторяешь свой вопрос;  вы им говорите их ошибки (leurs fautes);  он им часто звонит;  вы ему читаете это письмо;  он нам пишет часто;  она с ними разговаривает;  мы с ним разговариваем; 

вы им не повторяете ваш вопрос;  они ему не пишут;  он им не звонит;  мы им не отвечаем;  вы с ней не разговариваете;  вы ему не говорите (dire) вашего адреса

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
je regarde Hélène  (  je la regarde
il téléphone à ses amis  (  il leur téléphone

je regarde Hélène;  nous prenons notre petit déjeuner;  tu téléphones à tes parents;  elle met les saucisses sur le plateau;  ils répondent à leurs amis;  vous recevez les invités (гости); tu vois la ville;  ils choisissent ces chansons;  il parle à ses amis;  je demande l'adresse à Pierre; ils comprennent ces touristes;  elles lisent des livres aux enfants;  ils attendent le professeur;  j'achète des livres à ma soeur;  nous écrivons à notre père;  ils aperçoivent leurs camarades
Переведите на французский язык: 

мы им читаем книги;  они их читают детям;  они ей пишут письма;  они их пишут часто;  ты им отвечаешь;  они тебе отвечают;  мы вам звоним;  вы им звоните;  я с ней разговариваю;  ты у них спрашиваешь;  они его берут;  вы его строите;

вы их не понимаете;  они нас не ждут;  ты на нее не смотришь;  я их не замечаю;  она ему не отвечает;  они его не изучают;  ты им не пишешь

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
il me lit le poème  (  me lit-il le poème?

il me lit le poème;  tu me vois;  je lui téléphone;  nous les regardons;  ils leur parlent;  elle vous achète ce disque;  ils les comprennent;  vous les répétez;  ils les font;  vous le faites;  vous leur dites son adresse;  ils lui répondent;  elle nous écrit; elle te téléphone souvent;  il leur achète un ballon; Pierre lui achète ce livre;  le professeur leur répond

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Téléphones-tu à tes parents? (  Leur téléphones-tu?

1. Téléphones-tu à tes parents? - 2. Regardent-ils la télé? - 3. Répond-il bien aux professeurs? - 4. Attendez-vous vos parents pour le dîner? - 5. Ecris-tu à ta soeur? - 6. Apprennent-ils les poésies? - 7. Parle-t-elle souvent à son frère? - 8. Comprenez-vous les Français? - 9. Aperçoivent-ils leurs camarades?

Переведите на французский язык: 

ты им покупаешь книги?  она им пишет часто?  они ему всегда отвечают?  вы с ней разговариваете?  он им звонит?  вы его понимаете?  они его изучают?  они вас часто ждут?  вы его готовите?  мы ее выбираем?  он на них смотрит?  он их любит?  вы его слушаете? 

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
tu dois parler à ses soeurs  (  tu dois leur parler

tu dois parler à ses soeurs;  nous voulons prendre ces disques;  ils veulent attendre les jeunes filles;  il faut apprendre ces mots (слова);  ils peuvent finir ce devoir demain;  je veux téléphoner à mes copines;  vous devez préparer le dîner;  ils doivent lire ces textes;  il faut répondre aux professeurs;  je peux recevoir tes copains;  il faut répéter la pièce
Переведите на французский язык: 

я хочу купить ему мяч;  ты можешь с ней поговорить;  я могу купить вам эту книгу;  нужно у них спросить их адрес;  нужно подождать ее;  он может нас увидеть;  я хочу на них посмотреть;  мы можем им написать;  он может вам ответить;  я хочу с ними поговорить;  он может их понять;  ты должен его выучить
Преобразуйте согласно модели:

Modèle: 
prends ce livre  (  prends-le!
réponds à Michel  (  réponds-lui!

faites ce travail;  attendez vos camarades;  répondez à vos amis;  écrivez à Marie;  apprenez ces règles;  regardez ce paysage;  finissez votre devoir;  téléphonez au directeur;  parlez à Pierre;  parle aux étudiants;  lis cet article;  admire cette belle place;  téléphone à tes copains,  chantons cette chanson;  quittez la salle;  demande à Nina de préparer le café

Переведите на французский язык: 

поговорите с ней;  поговорите с ними; поговорите со мной; купи ему мяч;  купите им эту книгу; купи мне эту пластинку; посмотрите на него;  посмотрите на нее;  посмотрите на них;  спросите у них;  спроси у него;  слушайте их;  послушайте нас;  повторите им фразу;  напишите им;  напиши ей; напишите мне;  выучите их;  подождите ее;  подожди нас;  дай мне эту куртку
Преобразуйте согласно модели:

Modèle: 
ne prends pas ce livre  (  ne le prends pas!
ne réponds pas à Michel  (  ne lui réponds pas!

ne faites pas ce travail;  n'attendez pas vos camarades;  ne répondez pas à vos amis;  n'écrivez pas à Marie;  n'apprenez pas ces règles;  ne regardez pas ce paysage;  ne finissez pas votre devoir;  ne téléphonez pas au directeur;  ne parlez pas à Pierre;  ne parle pas aux étudiants;  ne lis pas cet article; ne téléphone pas à tes copains,  ne chantons pas cette chanson;  ne quittez pas la salle;  ne demande pas à Nina de préparer le café

Переведите на французский язык: 

не бери ее;  не отвечайте им;  не смотрите на нее;  не смотрите на меня;  не звони нам;  не говорите с ними;  не ждите нас;  не звони ему;  не покупайте их;  не просите их прийти;  не отвечай мне;  не давай ему эту книгу; не пишите ему;  не пиши мне;  не слушай его

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Ne les regardez pas! (  Regardez-les!

Ne les regardez pas! Ne les attendez pas! Ne la cherchez pas! Ne leur téléphonez pas! Ne lui achetez pas ces fleurs! Ne leur parle pas! Ne leur répondez pas! Ne leur demandez pas de venir!

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Regardez-les! (  Ne les regardez pas!

Regardez-moi! Ecoutez-moi! Répondez-moi! Parle-lui! Demande-lui son numéro de téléphone! Réponds-leur! Lisez-les! Ecrivez-leur! Apprenez-le! Dites-le! Faites-les! Regarde-la! Téléphone-leur! Attends-les! Parle-leur!

Переведите на французский язык: 

Ты его часто видишь? Ты можешь с ним поговорить?

Она ему повторяет свой вопрос, но он ее не слушает.

Мы изучаем французский язык, потому что мы его любим.

Эти духи дорогие, но я их покупаю, потому что мама их любит.

Они ей звонят и ей говорят, что ждут ее на площади.

Друзья ему часто пишут, но он им не отвечает.

Ты видишь эту картину? Посмотри на нее. Она прекрасна.

Отдай ему это письмо, он должен его прочитать.

Подожди его, он хочет тебя видеть.

Скажите ему, что мы его ищем. Мы должны ему отдать книгу.

Позвоните им, скажите им, что мы их ждем.

– Мы должны его ждать, а мы опаздываем. – Не ждите его. Позвоните ему вечером и поговорите с ним. Он должен вас понять.

Дай ей телефон твоего брата, она хочет ему позвонить.

Возьми этот журнал и положи его на стол. Он тебе нравится? Ты можешь взять его и почитать.

Он ждет вас. Вы поговорите с ним? Вы ответите ему? Вы можете ему ответить?

Глаголы ‘devoir’, ‘recevoir’, ‘apercevoir’

Заполните пропуски глаголами ‘devoir’, ‘recevoir’, ‘apercevoir’:

Le dimanche je me repose, mais ce dimanche c'est la fête de ma soeur Julie et nous ..... faire beaucoup de choses. Tout d'abord je ..... faire vite ma toilette, faire mon lit et promener notre chien. Ensuite Julie et moi, nous ..... faire nos devoirs. Ce soir nos copains viennent nous voir. Nous allons les ..... dans la salle à manger. C'est pourquoi Julie ..... ranger (убрать) la salle à manger et moi je ..... aller chercher des provisions.

Je fais vite ma chambre et je vais faire les courses. Je ..... me dépêcher, mais je ..... mon copain Nicolas au coin de la rue. Lui aussi, il me ..... . Nous nous arrêtons et nous parlons de nos problèmes. A ce moment nous ..... Pierre et Jean. Ils nous ..... eux aussi. Pierre nous parle de ses amis français. Il a des amis en France et il ..... beaucoup de lettres. Plusieurs (многие) étudiants dans notre groupe ..... des lettres de leurs amis étrangers. Tout le monde écoute Pierre, mais moi, je suis pressé. Enfin j'invite (приглашаю) mes amis à notre soirée et je pars.

Ответьте на вопросы: 

1. Recevez-vous souvent vos amis? - 2. Où les recevez-vous? - 3. Et vos amis vous reçoivent-ils? - 4 Que devez-vous faire à la maison, quand vous recevez vos amis? - 5. Votre soeur (frère) et vos parents que doivent-ils faire quand vous recevez des amis? - 6. Qui parmi vous (среди вас) doit aller chercher des provisions aujourd'hui? - 7. Qui doit faire la chambre cet après-midi? - 8. Qui doit faire les courses aujourd'hui? - 9. Que devez-vous faire à la maison chaque jour? - 10. Que doit-on faire à la maison le samedi? - 11. Recevez-vous des lettres de vos amis étrangers? - 12. Qui parmi vous reçoit des lettres de l'étranger? - 13. Répondez-vous toujours à ces lettres? - 14. Que dites-vous à vos camarades, quand vous les apercevez près de l'institut?
Переведите на французский язык:

Они должны прийти без четверти девять.

Я должен написать еще два упражнения и прочитать текст.

Поторопись, мы не должны опаздывать.

Сегодня мы принимаем гостей, и ты должен сходить в магазин.

Мой брат еще маленький, но он каждый день должен убирать постель.

Мои родители получают много писем. А я не получаю писем, потому что не люблю писать.

Особенности глаголов первой группы
Раскройте скобки, поставьте глаголы в настоящем времени: 

Je (s'appeler) Pauline. J'ai une soeur, elle (s'appeler) Alberte, et deux frères, ils (s'appeler) Daniel et Vincent. Nous (répéter) une pièce pour Noël. Je (interpréter) un crocodile, ma soeur (interpréter) un tigre, mes frères (interpréter) des animaux domestiques: un chien et un chat.

La pièce (être) intéressante: le chat (se promener) avec le chien. Mais le chien (apercevoir) un tigre et s'enfuit (убегает). Le chat (jouer) de la guitare et (chanter). Le tigre (aimer) bien le chat et ils (se promener) ensemble. Ensuite ils (apercevoir) un crocodile, c'est-à-dire ils me (apercevoir). Le crocodile n'aime pas le tigre, il (préférer) le chat, et le tigre part. Et nous (rester) ensemble avec le chat, nous (se promener), nous (chanter) et (danser). Notre chat, Daniel, est très grand, et le crocodile est très petit. Tout le monde (rire), nous (être) de bonne humeur.

On (répéter) tous les dimanches. Le dimanche nous (se lever) tard et nous ne (avoir) pas beaucoup de temps. Maman ne (être content) pas. Elle nous (demander) de faire nos lits, de faire nos chambres, mais nous (refuser) parce que nous (préférer) répéter. L'après-midi nous (se promener) dans le Jardin du Luxembourg et nous (faire) nos devoirs. Le soir mes frères (préférer) regarder un western à la télé. Mais je crois qu'ils (devoir) répéter parce que Vincent ne (savoir) pas son rôle par coeur et il (se tromper) souvent.

Дополните ответы на вопросы: 

- A quelle heure vous levez-vous? 
- Nous ..... à 8 heures.
- Et vos parents à quelle heure se lèvent-ils? 
- Ils ..... à 7 heures.

- Répétez-vous ces verbes chaque jour? 
- Oui, nous les ..... chaque jour.
- Et vos camarades, les répètent-ils chaque jour? 
- Oui, ils les ..... .

- Quand vous promenez-vous? 
- Je ..... après les cours, mon frère ..... à midi, mes parents ..... le soir, mais parfois nous ..... tous ensemble à 5 heures

- Où préférez-vous travailler? 
- Ma soeur et moi, nous ..... travailler à l'institut, mon frère ..... travailler à la bibliothèque, mes parents ..... travailler à la maison.  Et toi, où préfères-tu travailler? 
- Je ..... travailler dans ma chambre.

- Qui interprète les rôles principaux dans ce film? 
- Jean Marais et Marie Lefèvre ..... les rôles principaux et Louis De Funès ..... aussi un rôle très intéressant.

Переведите на французский язык:

- Когда вы встаете утром? 
- Родители встают в семь часов, а мы встаем в половине восьмого.

Каждое воскресенье мы репетируем пьесу. Мы талантливо исполняем свои роли.

Кто исполняет эту роль? Как зовут эту актрису?

Как вас зовут? - Меня зовут Мари, а моего брата зовут Пьер.

Каждый день после уроков я гуляю полчаса, а в воскресенье мы собираемся с друзьями и гуляем два часа.

Мой отец всегда встает в семь часов, потому что предпочитает вставать рано.

Сегодня моя сестра не гуляет, она повторяет глаголы. А потом она хочет еще повторить текст.

Неопределенное прилагательное ‘tout’

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
ce livre  (  tout ce livre
cette revue  (  toute cette revue

ce cahier;  cet autobus;  cette chanson;  ces leçons;  ces cours;  ces tables;  le groupe;  l'exercice;  l'université;  l'usine;  le printemps;  l'automne;  l'école;  les voitures (f.);  les adresses (f.);  les places;  les maisons;  les voyages;  les jours;  les nuits;  les portraits; mes copains;  ses copines;  leurs vacances

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle a):
Tous ses cousins lui écrivent. (  Toutes ses cousines lui écrivent.

1. Tous les acteurs interprètent ce rôle avec plaisir. - 2. Tous mes amis préfèrent le théâtre. - 3. Tous tes copains apprennent le français. - 4. Tous ces étrangers comprennent l'anglais. - 5. Tous nos étudiants viennent à ma fête. - 6. Tous les hommes répondent à ces questions. - 7. Tous les musiciens répètent aujourd'hui. - 8. Tous ces ouvriers bâtissent le musée. - 9. Tous les vendeurs peuvent se tromper. - 10. Tous mes voisins reçoivent ces revues.

Modèle b):
Tous les Italiens sont gais. (  Toutes les Italiennes sont gaies.

1. Tous les Parisiens sont gentils.  2. Tous les Anglais sont intelligents.  3. Tous les Américains sont contents.  4. Tous les Allemands sont précis.  5. Tous les Français sont minces. - 6. Tous les Russes sont beaux.

III.
Ответьте на вопросы согласно модели:
Modèle a):
Devons-nous faire ces exercices? (
Oui, vous devez faire tous ces exercices.

1. Recevez-vous ces journaux? - 2. Vos copains reçoivent-ils ces revues? - 3. Voyez-vous vos fautes? - 4. Vos camarades apprennent-ils les règles du manuel? - 5. Lisez-vous les textes du manuel? - 6. Les étudiants de votre groupe lisent-ils ces textes? - 7. Devez-vous apprendre les verbes? - 8. Vos amis doivent-ils apprendre les poésies?

Modèle b):
Ces musées sont-ils ouverts le mercredi? (
Oui, tous ces musées sont ouverts le mercredi.

1. Les étudiants sont-ils pressés le matin? - 2. Les professeurs sont-ils contents de votre groupe? - 3. Vos copines sont-elles présentes aujourd'hui? - 4. Ces animaux sont-ils beaux? - 5. Tes cousines sont-elles mariées?

IV.
Переведите на французский язык: 

весь город;  весь журнал;  все небо;  вся жизнь;  вся газета;  все цвета;  все листья;  все служащие;  все студенты;  все языки;  все животные;  все письма;  вся эта картина;  весь этот диктант;  все это упражнение;  вся эта группа;  все эти заводы;  все эти университеты;  все эти бульвары;  все эти художники;  все эти розы;  все эти праздники;  все мое задание;  все твои ошибки;  все наши экзамены;  все ваши вопросы;  все их книги;  все мои пластинки
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ
	1.
	разговаривать с кем-л.
	parler à qn
	Je parle à mon père.

Le lui parle.

	
	говорить, рассказывать
	parler de qn (de qch)
	Il parle à Jean de son voyage.

	
	
	dire qch
	Il dit son adresse.

Il dit que Jean part.

Il dit quand Jean part.

	
	глагол ‘dire’ требует прямого дополнения, тогда как глагол ‘parler’ в  значении ‘рассказывать о чем-л.’ не употребляется без предлога ‘de’. 
Но: parler lentement; parler français.

	2.
	demander à qn de faire qch
	просить кого-л. что-л. сделать
	La mère demande aux enfants de faire leur lit.

	3.
	faire connaissance avec qn (Marie, André)‘
	знакомиться с кем-л. (с Машей, с Андреем)
	Nous voulons faire connaissance avec cette jeune fille.

	
	faire sa (ma, ta, sa, notre, votre, leur) connaissance
	знакомиться с ней, с ним (со мной, с тобой, с нами, с вами, с ними)
	Nous voulons faire sa connaissance.

	4.
	faire les courses
	ходить за покупками, делать покупки
	Chaque samedi je fais les courses.

	5.
	préférer faire qch
	предпочитать что-л. сделать
	Le dimanche je préfère me lever tard.

	6.
	regarder qch. 
	смотреть на кого-л., на что-л., 
	Regarde cette belle voiture! 

	
	Французский глагол ‘regarder’ требует прямого дополнения, тогда как русский глагол ‘смотреть’ требует предлога ‘на’:

Mais regarde-la! – Посмотри на нее!

	7.
	tout le monde (ед. число!)
	все (мн. число!)
	Tout le monde est content.

Все довольны.

	
	Если во французском предложении выражение ‘tout le monde’ является подлежащим, то глагол-сказуемое при нем стоит всегда в единственном числе, тогда как в русском языке с подлежащим ‘все’ употребляется сказуемое множественного числа.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
	parler à qn  /  parler de qn, de qch  /  dire qch


Преобразуйте согласно модели:

Modèle: 
la mère  (  Je parle à la mère. Je lui parle.
le père  (  Je parle au père. Je lui parle.
les parents  (  Je parle aux parents. Je leur parle.

la mère; la soeur; la cousine; la copine; la voisine; la grand-mère; la vendeuse; l'ami; l'actrice; le père; le frère; le cousin; le copain; le voisin; le grand-père; le vendeur; l'ingénieur; l'écrivain; les parents; les frères; les soeurs; les copains, les copines, les professeurs, les grands-parents

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
la mère  (  Je lui parle de la mère.
le père  (  Je lui parle du père.
les parents  (  Je lui parle des parents.

la mère; la soeur; la cousine; la copine; la voisine; la grand-mère; la musicienne; l'amie; l'actrice N.; le père; le frère; le cousin; le copain; le voisin; le grand-père; le vendeur; l'ami; l'acteur; l'écrivain; les parents; les frères; les soeurs; les copains, les copines, les professeurs, les grands-parents

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
cette phrase  (  Je dis cette phrase. Je la dis.

cette phrase; ce mot; ce verbe; ces vers; cette nouvelle; l'adresse de mon ami; 

Modèle b):
il est malade  (  Tu dis qu'il est malade.
il est malade; ils partent demain; elle est souffrante; elles aiment la musique; tu pars pour Paris; il faut apprendre tous les verbes; il ne se dépêche pas

Составьте предложения, пользуясь следующей таблицей. Не забывайте о слиянии артиклей с предлогами:

	
	le doyen (декан)
	
	les études

	
	les amis
	
	le sport

	
	la soeur de Jean
	
	le théâtre

	
	les copines
	
	le cinéma

	Il parle à
	le rédacteur
	de
	les examens

	
	la mère
	
	la musique

	
	le professeur
	
	le film

	
	les étudiants de notre groupe
	
	la dictée

	
	le père
	
	l'article

	
	le peintre
	
	les tableaux


Ответьте на вопросы:

A qui parles-tu de tous tes problèmes?
A qui parles-tu des voitures?
A qui parles-tu de la musique?
A qui parles-tu de tes cours de français?
A qui parles-tu du sport?
A qui parles-tu du théâtre?
A qui parlez-vous de vos études?
A qui parlez-vous des examens?
A qui parlez-vous de la littérature?
A qui dites-vous "Bonjour!" le matin?
A qui dites-vous "Salut!" le matin?
A qui dites-vous "Au revoir, madame!" après les cours?
A qui parlez-vous français pendant les cours?
A qui dites-vous toutes les phrases en français?
Заполните пропуски глаголами ‘dire’ или ‘parler’: 
- De quoi ….. -vous? ..... -moi la nouvelle, demande le professeur.
Nous lui ..... que Marie part pour la France cet été.

Ces étudiants ..... français et anglais.

Ils nous ..... le numéro de son téléphone.

Elles ..... qu'elles doivent quitter la ville, mais elles ne ..... pas quand elles partent.

Tu vas nous ..... de l'Italie et de ses paysages.

Vous ..... trop lentement (медленно).

Je ..... à ma copine Anne des musées de Paris.

- ..... -nous votre nom et prénom.

Mon amie et moi, nous ..... souvent de la littérature.

Les Français ..... trop vite.

Il ne ..... pas où il va.

On ..... que vous préférez le cinéma.

Elle nous ..... qu'elle est malade.

- ..... - moi de cet homme.

Peux-tu me ..... le devoir? 

Il ..... toujours du tennis.  Il ..... que c'est un sport magnifique.

Переведите на французский язык: 

Сергей говорит по-французски и по-английски. Но он говорит по-английски быстро, а по-французски он говорит медленно.  Он говорит, что скоро поедет в Париж и будет учить французский.- Это очень интересно.  Он нам расскажет о Париже.  Говорят, что он любит рассказывать о театрах и музеях.
- Да, он любит театр, но он говорит, что предпочитает кино.  А когда он уезжает? 
- Он не говорит, когда он уезжает, но он много говорит о своей поездке.
- Скажи мне номер его телефона, я хочу ему позвонить и с ним поговорить.

- Алло! Ты можешь поговорить со мной?  Скажи мне задание по французскому языку (devoir de français).
- Мы должны сделать одно упражнение и написать фразы со словами ‘dire’ и ‘parler’.
- Ты мне можешь сказать номер этого упражнения? 
- Упражнение № 5, оно очень трудное.  Посмотри на него.  Ты его понимаешь? 
- Нет, я его не понимаю.  Я должен прочитать правило.
- Сейчас я тебе скажу правило. Не читай его.

	demander à qn de faire qch


	faire le lit / faire la chambre / faire les courses


Преобразуйте согласно модели: 

Modèle a):
Jean ne veut pas faire son lit. (  Demande à Jean de faire son lit.

Julie ne veut pas faire sa chambre.
Les petits ne veulent pas faire leur gymnastique.
Ma petite soeur ne veut pas faire sa toilette.
Les jeunes filles ne veulent pas faire les courses.
Les garçons ne veulent pas faire leurs devoirs.
Jacques ne veut pas faire ce travail.
Modèle b):
La mère demande à Jean de faire les courses? (
Oui, elle lui demande de faire les courses.

Bernard demande-t-il à Martine de déjeuner avec lui?
La mère demande-t-elle aux enfants d'aller chercher des provisions?
Le professeur demande-t-il aux étudiants de bien faire cet exercice?
Les filles demandent-elles à Françoise de préparer une fondue?
Françoise demande-elle à Jacques de promener le chien?
Le père demande-il à nos voisins de venir ce soir chez nous?
Modèle c):
Il faut demander à Jean de faire son lit. (
Demande-lui de faire son lit.

Il faut demander à Marie de faire vite sa gymnastique.
Il faut demander à mes soeurs de faire leur lit.
Il faut demander à Michel de faire les courses.
Il faut demander au professeur de relire cette phrase.
Il faut demander aux parents d'aller ce soir au cinéma.
Il faut demander aux copains de faire cet exercice ensemble.
Ответьте на вопросы:

Vos parents vous demandent-ils de faire votre gymnastique le matin?
Demandez-vous à votre soeur de faire vite sa toilette?
Votre mère vous demande-t-elle de faire votre lit chaque matin?
Demandez-vous à votre petit frère de faire son lit?
Demandez-vous à votre petite soeur de faire sa chambre?
Votre mère à qui demande-t-elle de faire les courses?
Demandez-vous à votre mère de faire votre chambre?
Vos parents vous demandent-ils de bien faire vos études?
A qui demandez-vous de traduire des textes difficiles?
A qui demandez-vous de corriger vos exercices?
Переведите на французский язык: 

1. Мама просит детей убрать постель, но они не могут убрать постель, потому что они должны уходить. – 2. Мой брат просит кузину быстро привести себя в порядок. Они должны уходить, они опаздывают. – 3. Отец просит его делать зарядку каждое утро, но сегодня он не может делать зарядку, потому что плохо себя чувствует. – 4. Мы просим ее прийти к нам сегодня вечером, но она говорит, что не может прийти. – 5. Вы просите их пойти в магазин за покупками, но они отказываются, потому что они очень устали. – 6. Бабушка просит его убрать комнату, и он ее убирает. Бабушка в восторге. – 7. Я прошу преподавателя повторить фразу. – 8. Попросите ее приготовить кофе. – 9. Не просите их идти в магазин, они должны уходить. – 10. Он просит меня прийти к нему. – 11. Я его прошу собрать чемодан (faire sa malle). – 12. Попросите их сходить за продуктами. – 13. Не просите его идти в кино, он должен заниматься. – 14. Маша учится в Париже, и мы просим ее рассказать нам о Парижском университете.

	faire connaissance avec qn / faire sa connaissance


Преобразуйте согласно модели: 

Modèle a):
 Jean et mes parents. (
Jean fait connaissance avec mes parents.
Mes parents font connaissance avec Jean.

mon ami Serge et ma soeur; le professeur et les étudiants; ma mère et ma copine; mes parents et mes copains; Michel et cette jeune fille

Modèle b):
Jean et moi. (
Je fais connaissance avec Jean.
Jean fait ma connaissance.

les étudiants de mon groupe et moi; ma copine et toi; Hélène et lui; mon frère et elle; notre professeur et nous; mes amis et vous; ma soeur et elles

Modèle c):
Je veux faire connaissance avec ton frère. (
Tu veux faire sa connaissance?

Je veux faire connaissance avec ta cousine.

Il veut faire connaissance avec tes parents.

Nous voulons faire connaissance avec ce jeune homme.

Vous voulez faire connaissance avec mes copains.

Elle veut faire connaissance avec ma soeur.

Ils veulent faire connaissance avec les étudiants de mon groupe.

Переведите на французский язык: 

Хочешь познакомиться с моей сестрой? - Да, я хочу с ней познакомиться.

Ты должен познакомиться с моими родителями. - Я познакомлюсь с ними сегодня вечером.

Мы знакомимся с нашим новым преподавателем, и он с нами знакомится.

Это мои французские друзья. Вы хотите с ними познакомиться?

Он хочет с тобой познакомиться, а ты хочешь познакомиться с ним? 

Не надо с ней знакомиться, и не надо разговаривать с ней.

Мои родители хотят познакомиться со всеми студентами моей группы.  Сейчас они познакомятся с ними.

Она должна познакомиться с нами, мы хотим познакомиться с ней.

	préférer faire qch


Ответьте на вопросы: 

Quand préférez-vous faire vos devoirs, l'après-midi ou le soir? 

Que préférez-vous faire après le déjeuner?

Préférez-vous rester en ville ou partir à la campagne le week end? 

Où préférez-vous travailler, à la maison ou à la bibliothèque? 

Vos parents préfèrent-ils se lever tôt ou tard le dimanche? 

A quelle heure préfèrent-ils se coucher le dimanche? 

Que préférez-vous faire quand vous vous reposez:  écouter la musique, regarder la télé ou lire un livre?

Переведите на французский язык: 

Мы предпочитаем проводить выходные  за городом.

Я предпочитаю готовить уроки дома, а моя сестра больше любит (préférer) заниматься в библиотеке.
- Что вы предпочитаете делать по воскресеньям? 
- Мы предпочитаем ездить за город.

Они предпочитают учиться во Франции.

- Что ты предпочитаешь делать в часы досуга? 
- Я предпочитаю читать книги или смотреть телевизор.

В воскресенье Поль предпочитает слушать музыку или играть на гитаре.

	regarder qn, qch


Преобразуйте согласно модели: 

Modèle a):
Cette jeune fille est très jolie. (  Regardez-la!
Ces enfants sont amusants.

Oh, quels beaux animaux!

J'admire ce beau paysage.

Ce film est très intéressant. 

Cette robe est très belle.

Ces rues sont pittoresques (живописные).

Modèle b):
Ce film est mauvais. (  Ne le regardez pas!

Ce paysage n'est pas beau.

Cette affiche n'est pas intéressante.

Ces vitrines ne sont pas belles.

Ce tableau est mauvais.

Ces portraits ne sont pas beaux.

Переведите на французский язык: 

Посмотрите на этих животных.  Посмотрите на них.  Мы на них смотрим.  Не смотрите на них.

Какой прекрасный пейзаж! Посмотрите на него.

Не смотрите на нее.  Она в плохом настроении.

- Почему они смотрят на этих детей?  - Они на них смотрят, потому что они очень милы.

- Почему ты отказываешься посмотреть этот французский фильм?  - Потому что я не люблю кино, я предпочитаю читать книги.

Посмотри на нее.  Я думаю, что она очень устала.

- На кого вы смотрите?  - Мы смотрим на Пьера.

Почему вы на меня смотрите?  Не смотрите на меня!

Вы предпочитаете французские фильмы.  Вы их часто смотрите? 

Я смотрю на него, я слушаю его, я отвечаю ему.

	Tout le monde rit.


Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
aimer la musique classique. (  
Tout le monde aime la musique classique.

aimer la musique classique;  venir à 6 heures;  lire bien en anglais;  prendre le petit déjeuner à 8 heures;  apprendre des langues étrangères;  préférer le sport;  partir en vacances;  faire ses devoirs le soir;  finir le travail à 5 heures.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в настоящем времени: 

Notre groupe est très uni.  Il y a cinq personnes dans notre groupe:  trois garçons et deux filles.  A neuf heures moins le quart tout le monde (être) déjà en classe.  On (parler) du devoir, on (répéter) des verbes difficiles.  A 9 heures le professeur (entrer).  Tout le monde lui (dire) "Bonjour!".  Ensuite le professeur nous (poser) des questions et nous lui (répondre).  Tout le monde (faire) bien les devoirs, c'est pourquoi tout le monde (répondre) bien aux questions du professeur.  Mais parfois nous (faire) des fautes.  Alors le professeur nous (corriger).

Puis nous (lire) des textes et nous (écrire) des dictées.  Tout le monde (lire) et (écrire) bien en français dans notre groupe.  Tout le monde (vouloir) bien parler français, mais pour cela on (devoir) beaucoup travailler.

Les cours (finir) à 2 heures.  Tout le monde (partir).  Mais on (se réunir) à 6 heures du soir.  Tout le monde (venir).  On (rire, s'amuser, se promener) ensemble.  A 8 heures tout le monde (revenir) à la maison.

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями: 

Le premier septembre nous faisons connaissance ..... nos professeurs.

Les étudiants parlent ..... professeurs ..... leurs études.

Je demande ..... mon ami ..... chanter une chanson française, mais il refuse ..... chanter parce qu'il doit ..... partir.

Il joue très bien ..... la guitare mais il préfère ...... jouer .....  piano.

Quand je fais bien mes études, tout le monde est content ..... moi et je suis ..... bonne humeur.

Le professeur demande ..... les étudiants ..... regarder ..... le tableau et ..... répondre ..... sa question.

Pour bien parler ..... français il faut beaucoup lire ..... français.

Nous voulons bien ..... apprendre la langue, c'est pourquoi nous devons ..... travailler chaque jour.

Les enfants doivent ..... faire leur chambre, mais ils préfèrent ..... aller se promener.

Переведите на французский язык. (Обзорный перевод): 

Посмотри на кузину Мишеля.  Она очень милая.  Я хочу с ней познакомиться.

В нашей семье все любят домашних животных.  Но мне больше нравятся кошки, а мои родители предпочитают собак.

Они часто просят его рассказать им о его поездках, и он рассказывает им о Франции, обо всех ее городах.

Не рассказывай ему об этом.  Он может отказаться исполнять эту роль.

Франсуаза кладет сосиски, рогалики и вилки на поднос, ставит его на угол стола, и все завтракают.

Собака будит Жака, но он говорит, что он снова болен:  у него болит голова и живот.

- Почему она снова отказывается играть на гитаре?  Она талантливо исполняет французские песни.
- Она отказывается, потому что сегодня она себя плохо чувствует.

Я не люблю ходить за покупками, я предпочитаю убирать в комнате.

Утром дети всегда быстро встают, делают зарядку, убирают постель, приводят себя в порядок.  Потом они гуляют с собакой, возвращаются и завтракают.

Кто может сходить за покупками?  Я хочу приготовить хороший ужин.

Приведи себя в порядок:  причешись, оденься.  Поспеши, пожалуйста, мы должны уже выходить.
Почему ты отказываешься делать зарядку?  - Потому что я спешу.  Завтра Рождество, и я должен сделать покупки.

Все мои друзья учатся в университете.  Я учусь в колледже, а моя сестра еще учится в школе.

Уже поздно.  Вставай и убери комнату.  Смотри:  твоя одежда и бумаги все еще лежат на полу.

Нужно сходить за продуктами.  Ты можешь сходить за хлебом? 

Дети хотят купить новый мяч, и Франсуаза дает им 10 франков.  Они не могут идти гулять без нового мяча.

Сегодня он в хорошем настроении:  он со всеми разговаривает и смеется.

Когда мы репетируем, мы всегда в хорошем настроении.  Дети талантливо исполняют свои роли.  Все в восторге, все смеются и поют.

Утром папа всегда ест сосиски, я предпочитаю яйца вкрутую, а мама больше любит кофе и рогалики.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ
Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Le matin je me lève le premier
se lever à 7 heures, faire sa gymnastique, réveiller maman, promener le chien, faire sa toilette, se laver, se peigner, s'habiller, préparer le petit déjeuner, faire son lit, prendre le petit déjeuner, écouter la radio, partir;

Ma journée de travail
se lever tôt, faire le lit, faire vite sa toilette, prendre le petit déjeuner, s'habiller, partir, travailler, finir, revenir à la maison, déjeuner, se reposer, se promener, faire ses devoirs, regarder la télé, lire des livres, se coucher;

J'aime le dimanche
se lever tard, se réunir à table, faire la chambre, faire les courses, préparer un bon déjeuner, se reposer, se promener dans le jardin, aller voir ses copains, aller au cinéma;

La famille de ma copine est nombreuse
ils sont six, les parents, les grands-parents, la petite soeur, avoir douze ans, aller à l'école, être étudiant, avoir des animaux domestiques, une famille unie, passer les dimanches ensemble.

Прочитайте текст и перескажите его:

Ma famille

Je m'appelle Nicolas. J'ai 18 ans. Je suis étudiant. Je fais mes études à l'Institut des relations internationales.

Ma famille n'est pas nombreuse: nous sommes quatre: mon père, ma mère, mon frère et moi.

Mon père est ingénieur-programmeur. Il a 42 ans. Il travaille dans un bureau d'études. Il est toujours occupé mais il passe ses dimanches avec nous.

Ma mère s'appelle Hélène, elle est professeur de russe dans un lycée. Elle a 40 ans.  Elle est gaie et gentille. Je l'aime beaucoup.

Mon frère cadet* s'appelle Michel. Il a 11 ans. Il fait ses études à l'école.

Le matin nous nous réveillons tôt. Nous faisons notre toilette, nous prenons notre petit déjeuner et nous partons. Après les cours mon frère et moi, nous revenons à la maison, nous déjeunons, nous nous reposons un peu et nous faisons nos devoirs. A huit heures mes parents reviennent du bureau et nous dînons ensemble. Le soir nous parlons, nous regardons la télé ou bien nous lisons des livres.

Le dimanche nous nous levons tard, nous nous promenons souvent, nous allons au théâtre ou au cinéma. Nous aimons passer le dimanche ensemble.

Mais j'ai encore des grands-parents, deux tantes*, un oncle*, beaucoup de cousins et de cousines. Nous nous réunissons pendant les fêtes, nous faisons alors une famille très nombreuse et très unie.

_________________________________________

cadet,-te – младший,-ая

tante f. – тетя

oncle m. – дядя

Ответьте на вопросы:

Votre famille est-elle nombreuse?
Combien êtes-vous dans votre famille?
Vos parents quel âge ont-ils?
Votre père que fait-il dans la vie?
Avez-vous un frère (une soeur, une tante, un oncle, des cousins, des cousines)?
Votre famille est-elle unie?
Vous réveillez-vous tôt le matin?
Vous levez-vous tout de suite?  Qu'est-ce que vous faites?
Qui prépare le petit déjeuner chez vous?
A quelle heure partez-vous?
A quelle heure vos cours commencent-ils?
A quelle heure finissent-ils?
Où déjeunez-vous, chez vous ou à la faculté?
Que faites-vous après le déjeuner?
Vous vous couchez tard?
Comment passez-vous le dimanche?
Спросите вашего товарища по-французски:
Modèle:
в котором часу он встает утром (
A quelle heure te lèves-tu le matin?

в котором часу он встает утром; кто его будит по утрам; делает ли он зарядку; убирает ли каждое утро постель; гуляет ли с собакой; быстро ли приводит себя в порядок; кто ему готовит завтрак; в котором часу он завтракает; в котором часу он уходит из дома; спешит ли он по утрам;

в котором часу у него заканчиваются лекции; где он предпочитает обедать, в институте или дома; что он делает после обеда; долго ли он отдыхает после занятий; гуляет ли; долго ли делает домашние задания; что он делает вечером; как проводят родители вечер; в котором часу они ложатся спать;

в котором часу встают в воскресенье в его семье; должен ли он по воскресеньям убирать в комнате, ходить за покупками; как он отдыхает в воскресенье; ездит ли он за город; ходит ли к своим друзьям; часто ли ходит в кино или в театр; часто ли проводит воскресенье вместе с родителями;

большая ли у него семья; сколько человек в его семье; сколько лет его отцу и матери; кто они по профессии; где они работают; есть ли у него брат или сестра; сколько ему (ей) лет; чем они занимаются; дружная ли у них семья; часто ли они проводят время вместе

Составьте рассказы по следующим темам:

Ma journée de travail.
Le dimanche dans notre famille.
Ma famille. 
УРОК 2

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Passé composé глаголов 1-ой и 2-ой групп, спрягаемых с ‘avoir’

Проспрягайте в утвердительной форме Passé composé:

jouer de la guitare, regarder la télé, écouter le professeur, finir le devoir

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé composé: 

1. Je (déjeuner) à la maison. - 2. Tu (manger) des croissants. - 3. Il (étudier) cette règle. - 4. Nous (aimer) cette ville. - 5. Vous (promener) le chien. - 6. Ils (refuser) de venir nous voir. - 7. Je (téléphoner) à mon ami. - 8. Elles (répéter) la pièce. - 9. Le téléphone (sonner). - 10. Nous (travailler) en été. - 11. Tu (voyager) en bateau. - 12. Vous (finir) ce travail. - 13. On (bâtir) un nouveau pont. - 14. Je (choisir) le livre de Simenon.

Переведите на французский язык: 

я купил новый мяч; вы станцевали вальс (une valse); он сыграл эту роль; мы разбудили детей; позвонили; они пересекли площадь; вы поговорили с писателем; ты уехал (quitter qch) из города; я предпочел остаться; они построили город; мы закончили первый урок;  вы выбрали эту группу
Ответьте на вопросы:

Est-ce que nous avons étudié la leçon 1?

Est-ce que vous avez fini la leçon 1?

Est-ce que vous avez commencé la leçon 2?

Est-ce que vous avez étudié les verbes du 2-e groupe?

Est-ce qu'ils ont répété ces verbes pour aujourd'hui?

Qui a répété ces verbes pour aujourd'hui?

Quand nous avons commencé à étudier le passé composé?

Est-ce que j'ai demandé à mes étudiants de faire des exercices pour aujourd'hui?

Est-ce que vous avez travaillé pendant longtemps hier?

Est-ce que tous les camarades ont préparé leurs devoirs aujourd'hui?

Est-ce que votre ami a préparé tous les devoirs?

Проспрягайте в отрицательной форме Passé composé: 
aimer cette ville;  parler au directeur;  travailler dans une usine;  choisir ce texte

Раскройте скобки, поставьте глаголы в в отрицательную форму Passé composé: 

1. Je (déjeuner) aujourd'hui. - 2. Tu (donner) ce livre aux enfants. - 3. Nous (étudier) cela. - 4. On (sonner). - 5. Ils (habiter) cette ville. - 6. Elle (interpréter) ce rôle. - 7. Vous (préparer) votre devoir. - 8. Ils (choisir) ces fleurs. - 9. Je (refuser) de faire ce travail. - 10. Nous (finir) ce texte.

Переведите на французский язык: 

я не приготовил завтрак;  он не спросил мой адрес;  ты не разбудил брата;  мы не гуляли с собакой;  вы не поговорили с родственниками;  они не пересекли площадь;  мы не закончили это упражнение;  он не поговорил с отцом;  уроки не закончились;  ты не позвонил матери
Ответьте на вопросы отрицательно: 

Est-ce que vous avez acheté des saucisses hier? 

Est-ce que vos parents ont mangé des croissants ce matin? 

Est-ce que vous avez regardé la télé ce matin? 

Est-ce que vos parents ont parlé français ce matin? 

Et moi, est-ce que j'ai parlé français ce matin? 

Est-ce que tu as écouté des chansons françaises ce matin? 

Est-ce que vous avez préparé le texte "Une lettre"? 

Est-ce que nous avons fini la leçon 2? 

Est-ce que j'ai quitté la salle pendant la leçon? 

Passé composé глаголов 3-ой группы, спрягаемых с ‘avoir’

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé composé: 

1. Je (dire) le devoir à mes amis. - 2. Nous (écrire) des phrases au tableau. - 3. Tu (être) malade hier. - 4. Vous (courir) vers lui. - 5. Ils (faire) notre connaissance. - 6. Elle (lire) un texte en français. - 7. Françoise (mettre) la fondue sur la table. - 8. Elles (parcourir) toute la ville. - 9. Je (prendre) beaucoup de photos. - 10. Hier nous (recevoir) une lettre. - 11. Ils (avoir) une leçon de français hier. - 12. Tu (voir) l'agent de police au coin de la rue. - 13. Elles (rire). - 14. Nous (apprendre) cette chanson. - 15. Il (attendre) Hélène pendant une demi-heure. - 16. Ils (suivre) le guide. - 17. Je (voir) ce portrait. - 18. Vous (apprendre) cette nouvelle trop tard. - 19. Nous (être) en retard hier. - 20. Il (vouloir) lire ce roman. - 20. Je (devoir) partir. - 21. Tu (répondre) trop tard. - 22. Elle (lire) ce roman. - 23. Vous (avoir) mal à la tête. - 24. Tu (être) absent hier. - 25. Je (prendre) le métro. - 26. Vous (faire) cet exercice. - 27. Je (mettre) le journal sur la table. - 28. Nous (être) contents de ce voyage. - 29. Ils (écrire) à leur ami. - 30. Je (dire) cela à mon professeur.

Переведите на французский язык: 

он видел этот фильм; она смогла прийти; мы увидели брата Марии; он ответил на мое письмо; вы выучили это правило; они получили много писем; я ждал приятеля у метро; она положила сосиски на поднос; мы прочитали первую книгу по-французски; вы с ними познакомились; они написали диктант; он сказал свое имя и фамилию; ты должен был уехать; вчера у нас был экзамен
Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
J'ai lu ce roman, et toi, ... (
J'ai lu ce roman, et toi, tu n'as pas lu ce roman.

1. Tu as fait ta gymnastique, et moi, .... - 2. Il a répondu aux questions du professeur, et moi, ...  - 3. Nous avons écrit cet article, et toi, ...  - 4. Nous avons appris cette chanson, et toi, ...  - 5. Nous avons été à l'université aujourd'hui, et Pierre, ... - 6. Vous avez aperçu ce tableau de Répine, et Lucie, ...  - 7. Vous avez attendu vos camarades, et nous, ...  - 8. Ils ont traduit ce texte, et nous, ...  - 9. Elle a mis ces fleurs dans le vase, et toi, ...  - 10. Ils ont pu prendre un taxi, et vous, ...  - 11. Il a dit son âge, et elle, ...  - 12. Vous avez reçu des lettres aujourd'hui, et elle, ...  - 13. Vous avez voulu aller au cinéma, et mes copines, ...  - 14. Elles ont suivi cette rue, et vous, ...

Переведите на французский язык: 

он не понял вопроса; мы не узнали эту новость; ты не видел эту картину; вы не захотели мне ответить; они не перевели этот текст; она не положила книги на стол; мы не смогли пообедать; вы не позавтракали; ты не получил это письмо; они не читали эту газету; они не убрали постель; он не написал это упражнение; мы не были довольны; они не сказали их номер телефона; ты не подождала сестру; он не выучил урока

Место личных приглагольных местоимений в passé composé

Проспрягайте в Passé composé:

je l’ai vu; je l'ai fait; je les ai pris; je lui ai parlé; je leur ai demandé
Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Tu as lu ce roman. ( Tu l'as lu.

1. Ils ont fait cet exercice. - 2. Il à téléphoné à sa copine. - 3. Nous avons appris ces vers. - 4. J'ai reçu ce télégramme. - 5. Tu as parlé à cette jeune fille. - 6. Vous avez pris ces livres. - 7. Il a dit son nom. - 8. Ils ont compris ces textes. - 9. J'ai demandé cela à ma soeur. - 10. Elle a mis les croissants sur le plateau. - 11. Tu as répondu à ces touristes. - 12. Elle a attendu cet homme. - 13. J'ai parlé à mes parents.

Modèle b):
Je n'ai pas lu ce roman. ( Je ne l'ai pas lu.

1. Tu n'as pas écrit à ta soeur. - 2. Nous n'avons pas vu Pierre. - 3. Elles n'ont pas suivi le guide. - 4. Vous n'avez pas répondu à Nina. - 5. Ils n'ont pas eu le cours de math ce matin. - 6. Elle n'a pas téléphoné à ses parents. - 7. Il n'a pas joué ce rôle. - 8. Nous n'avons pas aimé ce musée. - 9. Tu n'as pas visité ce théâtre. - 10. Ils n'ont pas lu ce dialogue. - 11. Je n'ai pas pris le métro ce matin.

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
Il le trouve. (  Il l'a trouvé. Il ne l'a pas trouvé.

Il le prépare.  Je te téléphone.  Vous me répondez.  Elle leur écrit.  Nous vous chantons.  Vous le voyez.  Il les comprend.  Tu le mets ici.  Vous nous dites cela.  Elle le lit.  Je le fais.

Переведите на французский язык: 

я им написал;  ты ей ответил;  он с ним поговорил;  мы его спросили;  вы его посмотрели;  они нас поняли;  я его видел;  он их взял; 

ты его не прочитал;  мы им не позвонили;  он его не принял;  вы их не положили на стол;  они его не приготовили;  мы ей этого не сказали;  она вам не написала;  мы его не подождали;  вы их не выучили;  они его не заметили.

Переведите на французский язык: 

Я  написал ей много писем, но она мне не ответила.

Он прочитал текст, перевел его, написал глаголы (les verbes) и выучил их.

Я не увидел своих приятелей, а они меня заметили и позвали меня.

Мы им позвонили и попросили их нас подождать.

Они задали ему этот вопрос, но он не захотел с ними говорить.

Он его видел и с ним говорил.

Я им звонил и написал им письмо.

Она взяла книги и положила их на стол.

Passé composé глаголов, спрягающихся со вспомогательным глаголом ‘être’

Проспрягайте в утвердительной форме Passé composé: 
entrer dans la salle;  sortir de l'université;  partir pour Paris

Раскройте скобки, поставьте глаголы в passé composé: 

Nous (arriver) à la bibliothèque et nous (entrer) dans une grande salle.

Elles (partir) pour la France et elles (revenir) quinze jours plus tard.

Hier il (aller) à la bibliothèque et sa soeur (aller) dans un musée.  Le soir ils (aller) se promener ensemble.

A 3 heures tu (sortir) du lycée et tu (descendre) dans le métro.

Ce matin je (être) en retard, mais hier je (venir) le premier.

Hier vous (partir) de la maison trop tôt et vous (revenir) trop tard.

Hier elle (tomber) malade et elle (rester) toute la journée dans sa chambre.

Nous (naître) en France, mais moi, je (naître) à Lyon et ma soeur (naître) à Grenoble.

Ce peintre (mourir) très jeune, sa femme (mourir) 30 ans après.

Les enfants de Marie (devenir) célèbres:  son fils (devenir) écrivain et sa fille (devenir) musicienne.

Nous (entrer) au théâtre, (monter) au balcon, pendant l'entracte nous (descendre) dans le jardin.

Hier je (rentrer) à 8 heures, mes parents (revenir) à la maison à minuit.

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
je ne vais pas au cinéma  (  je ne suis pas allé au cinéma

tu ne viens pas le premier;  il ne sort pas seul;  elle ne devient pas professeur;  nous ne descendons pas dans un hôtel;  vous ne revenez pas tard;  ils ne partent pas le matin;  elles ne restent pas chez elles;  je ne tombe pas malade;  tu ne montes pas au 8-e étage;  il ne rentre pas de la campagne;  elle n'entre pas dans le café;  nous n'arrivons pas en retard

Переведите на французский язык: 

они стали журналистами;  она умерла в 1940 году;  я упал возле метро;  вы остались дома;  ты пошел в театр;  я родилась в 1980 году;  мы спустились в сад;  она вошла в магазин;  вы приехали (прибыли) на вокзал;  ты не пришел в 5 часов;  они не вышли из школы;  вы не поднялись на последний этаж;  она не уехала за город;  они не вернулись в отель;  она не выходила из дома

Переведите на французский язык: 

Вчера они ушли из дома рано, а возвратились очень поздно.

Туристы поднялись на башни (aux tours) Собора Парижской богоматери, потом спустились и пошли в Люксембургский сад.

Я родилась в Москве, а мои родители родились в Одессе.

Мы вышли из дома в 9, а приехали в институт без четверти десять.

Сегодня я пришел в институт первым, вошел в класс и ждал товарищей еще полчаса.

Она упала на (dans) улице и не поехала за город, а оставалась все выходные дома.
В эти выходные мои родители уехали за город, а я осталась дома. Они вернулись в воскресенье в 6 часов, поужинали и пошли в кино.

Когда его мать умерла, он остался один.

Вчера ко мне пришли мои друзья и ушли только в полночь.

Они приехали в Париж рано утром, остановились в отеле Руаяль (Royal) и пошли гулять по Елисейским полям.

Ответьте на вопросы: 

1. A quelle heure êtes-vous sorti de chez vous ce matin? - 2. Où êtes-vous allé? - 3. A quelle heure êtes-vous arrivé à la faculté? - 4. Etes-vous descendu au vestiaire ou vous êtes monté au deuxième étage? - 5. A quelle heure êtes-vous entré dans la salle d'études? - 6. Etes-vous venu le premier? - 7. Qui est venu après vous? - 8. Qui est venu en retard? - 9. Etes-vous resté longtemps à la faculté? - 10. Où êtes-vous allé après les cours hier? - 11. Et vos camarades, où sont-ils allés? - 12. A quelle heure êtes- vous revenu chez vous hier? - 13. Est-ce que vous êtes allé voir vos copains hier soir? - 14. A quelle heure êtes-vous parti? - 15. Est-ce que vos amis sont venus vous voir hier? - 16. A quelle heure sont-ils partis? - 17. En quelle année êtes-vous né? - 18. Et vos camarades, en quelle année sont-ils nés? - 19. Dans quelle ville êtes-vous né? - 20. Et vos parents, dans quelle ville sont-ils nés? - 21. Tombez-vous souvent malade? - 22. Est-ce que vous êtes tombé malade cet automne? - 23. Qui a été malade dans votre groupe cet automne? - 24. Qui a été absent hier? - 25. Est-ce qu'il est tombé malade?

Относительные местоимения ‘qui‘ и ‘que‘

Заполните пропуски местоимениями ‘qui‘ или ‘que‘: 
	les touristes
	... nous voyons 
	la poésie
	... est très belle 

	»
	... visitent ce monument
	»
	... j'aime

	»
	... je connais
	»
	... nous traduisons du français

	»
	... voyagent longtemps
	»
	... ils étudient

	»
	... admirent la ville
	»
	... est dans le livre

	le camarade
	... sort de l'université
	la maison
	... se trouve au coin de la rue

	»
	... je vais voir
	»
	... tu préfères

	»
	... commence à lire le texte
	»
	... nous regardons

	»
	... nous donne le livre
	»
	... est grande

	»
	... vous attendez
	»
	... vous cherchez


Переведите на французский язык: 

	журнал,
	который лежит на столе
	упражнения,
	которые вы делаете

	»
	который мы прочитали
	»
	которые они заканчивают

	»
	который падает со стола
	»
	которые написаны (sont) на доске

	»
	который они получают
	»
	на которые мы смотрим

	»
	который они берут
	»
	которые трудны

	»
	который ты предпочитаешь
	»
	которые ты пишешь

	студенты,
	которые изучают русский
	молодой человек,
	который на них смотрит

	»
	которых вы видите
	»
	который их принимает

	»
	которые уезжают в Париж
	»
	которого они замечают

	»
	которых мы знаем
	»
	который им звонит

	»
	которые с ними разговаривают
	»
	который у них спрашивает адрес

	»
	которые им отвечают 
	»
	который отказывается играть на гитаре


Дополните согласно модели: 
Modèle: 
le monument que  (  
le monument que nous admirons
	la pièce que ...
	la femme qui ...
	la chanson que ...
	le tableau que ...

	la délégation qui ...
	la dictée que ...
	la ville qui ...
	le livre que ... .


Переведите на французский язык: 

Студенты, которые учатся в этой группе, хотят с вами познакомиться.

Они хорошо понимают тексты, которые я им читаю.

Мы пересекаем улицу, которой все восхищаются.

Девушка, на которую вы смотрите, учится в Сорбонне.

Расскажите им о путешествии, которое вы совершили этим летом.

Позвоните товарищу, который болен.

Человек, который выходит из музея, живет в нашем доме.

Дети, которые приехали из Марселя, изучают в школе русский язык.

Вот книга, которую вы у него спрашивали.

Друзья, которых они ждут, возвращаются сегодня вечером из Марселя.

Я хочу ехать на поезде (prendre le train), который прибывает из Лиона.

Поезд, который мы ждем, прибывает из Лиона.

Вопросительное предложение.  Вопрос к подлежащему и дополнению
Задайте вопросы к подлежащему: 

(a)
1. Les touristes étrangers visitent notre ville. - 2. Un bon acteur travaille beaucoup. - 3. Mes parents habitent Paris. - 4. Nous apercevons Jean. - 5. Ils nous parlent de cette nouvelle. 

(b)
1. Les vacances passent vite. - 2. Les cours finissent. - 3. Ces magasins se trouvent sur les Champs-Elysées. - 4. Les jours deviennent longs. - 5. Le film commence.

(c)
1. Le téléphone sonne. - 2. Les jeunes filles dansent très bien. - 3. Le spectacle commence à 7 heures. - 4. Le printemps revient. - 5. Ma soeur cadette aime lire. - 6. L'auto s'arrête près de notre maison. - 7. Mes copains se réunissent ce soir. - 8. Les vêtements tombent par terre. - 9. Le garçon tombe au coin de la rue. - 10. Les enfants traversent la place. - 11. La Seine traverse Paris. - 12. La porte s'ouvre.

Переведите на французский язык: 

1. Кто уезжает во Францию? - 2. Что находится в центре города? - 3. Кто мне звонит? - 4. Что начинается 1-ого сентября? - 5. Кто начинает песню? - 6. Кто учит французский? - 7. Что упало со стола? - 8. Кто опоздал? - 9. Что лежит на столе? - 10. Кто понял это упражнение? - 11. Что их ждет?

Задайте вопрос к прямому дополнению: 

1. Ils traduisent un article. - 2. Nous achetons un tableau. - 3. Je préfère le café. - 4. Elle admire les Grands Boulevards. - 5. Il interprète le rôle principal. - 6. Nous demandons au garçon son nom. - 7. Ils choisissent ce texte. - 8. Tu prends une douche.

Переведите на французский язык: 

что он поет? что вы видите?  что есть (il y a) на столе?  что ты знаешь? что мы пишем?  что он читает? что ты замечаешь? что они выбирают? что вы им даете? что он им говорит?
Задайте вопрос к прямому дополнению: 

1. Il réveille ses enfants. - 2. Je préfère les musiciens italiens. - 3. Tu promènes le chien. - 4. Ils écoutent leur professeur. - 5. Michel reçoit ses amis. - 6. Ces enfants aiment leur grand-mère. - 7. Les étudiants voient leur professeur.

Переведите на французский язык: 

что он говорит?  что лежит на углу кровати?  что ты должен сделать?  что должно произойти (se passer)?  на что они смотрят?  чем вы любуетесь?  что ты спрашиваешь?  что начинается в полдень?  что ты делаешь?  что мы едим?  что упало со стула?  что находится в центре площади?  что они строят? что должно закончиться в 5 часов?  что ты предпочитаешь делать после уроков?  что не получается (aller)?  что ждет моих друзей?

Задайте вопрос к прямому дополнению: 

1. Ils voient leur camarade. - 2. Ils voient des livres français sur la table. - 3. Nous attendons Nicolas. - 4. Nous attendons le début (начало) de l'excursion. - 5. Les jeunes aiment ce musicien. - 6. Les jeunes aiment la musique rock. - 7. Les élèves choisissent cette poésie. - 8. Ils choisissent Marie pour ce concours.

Переведите на французский язык: 

1. Кого ты ждешь? - 2. Кого он любит? - 3. Кого они слушают? - 4. Кого ты знаешь? - 5. Кем ты восторгаешься? - 6. Кого ты видишь? - 7. Кого он принимает сегодня? 

1. Кто тебя слушает?  Кого ты слушаешь?  Что ты слушаешь? - 2. Кто нас выбирает?  Кого мы выбираем?  Что мы выбираем? - 3. Кто ее любит?  Кого она любит?  Что она любит? - 4. Кто их видит?  Кого они видят?  Что они видят? - 5. Кто играет эту роль?  Кого он играет?  Что он играет? - 6. Кто вас ждет?  Кого вы ждете?  Чего он ждет? Что нас ждет? - 7. Кто его понимает?  Кого он понимает?  Что он понимает? 
Задайте вопросы к выделенным словам: 

1. Il achète ces fleurs pour sa mère. - 2. Nous parlons à Marie. - 3. Tu parles de ta cousine. - 4. Ils arrivent chez Pierre. - 5. Vous partez avec vos parents. - 6. Nous ne pouvons pas commencer sans André. - 7. Elle répond à son professeur. - 8. Les camarades téléphonent à leur ami malade. - 9. Ils sont contents d'Hélène. - 10. Mes parents font connaissance avec Michel.- 11. Je suis d’accord avec toi.

Переведите на французский язык: 

1. О ком он говорит? - 2. С кем я говорю? - 3. Кому она пишет? - 4. У кого ты спрашиваешь адрес? - 5. С кем она танцует? - 6. Без кого они репетируют? - 7. Кому он дает этот диск? - 8. От кого он получает письма? - 9. Кому мы должны позвонить? - 10. У кого они живут? - 11. С кем вы знакомитесь? – 12. С кем ты согласен?

Задайте вопросы к выделенным словам: 

1. Il parle de son examen. - 2. Elle joue de la guitare. - 3. Ils ne peuvent pas jouer sans un nouveau ballon. - 4. Nous sommes contents de notre voyage. - 5. Ils répondent aux questions. - 6. Je mange avec une fourchette. - 7. Il part avec ma valise.
Переведите на французский язык: 

1. О чем вы говорите? - 2. Чем они довольны? - 3. Без чего они не могут работать? - 4. На что они отвечают? - 5. На чем он играет? 

Задайте вопросы к выделенным словам: 

1. Une bonne nouvelle les attend à la maison. - 2. Vos amis vous attendent près du métro. - 3. Mon père attend notre voisin Marc. - 4. Nous attendons les grandes vacances. - 5. La voiture s'arrête près de la gare. - 6. Tous les camarades regardent Yvonne. - 7. Alain regarde attentivement ses camarades. - 8. Tu dois regarder attentivement cette page. - 9. Nous écrivons une lettre à nos parents. - 10. Mon frère nous parle de ses amis et de ses vacances. - 11. Nous achetons ce livre pour Marie. - 12. Ce devoir est très difficile. - 13. Nous leur parlons de nos vacances.

Переведите на французский язык: 

1. Что строят эти рабочие? - 2. Что разбудило детей? - 3. Что находится возле нашего дома? - 4. Что преподаватель говорит Полю? - 5. Кто может прочитать это слово? - 6. Кому звонит Жан? - 7. С кем он играет? - 8. Кому вы отвечаете? - 9. Кого ты знаешь на этой фотографии? - 10. Кто знает этого человека? - 11. Для кого ты покупаешь цветы? - 12. Кого ты ищешь? - 13. Чем вы любуетесь? - 14. На кого смотрят дети? - 15. Кто получает письма? - 16. Что они получили? - 17. Что выбирает Маша? - 18. Кто выбрал это стихотворение? - 19. Что вы сказали? - 20. О чем они говорят? 

Местоименные глаголы (продолжение)

Проспрягайте в Futur immédiat:

se laver à l'eau froide; se coucher tôt; se promener; s'arrêter

Раскройте скобки, употребив глаголы в Futur immédiat:

1. Ils (se laver, se peigner, s'habiller) et (sortir) de la maison. - 2. Je (se coucher). - 3. Vous (se tromper). - 4. Tu (se baigner). - 5. On (se reposer). - 6. Nous (s'amuser) ce dimanche. - 7. Il (se raser - бриться). - 8. Nous (se réunir) à 5 heures.

Переведите на французский язык:

мы сейчас отдохнем;  они сейчас проснутся;  ты сейчас ляжешь спать;  вы сейчас ошибетесь;  мы скоро встанем;  они скоро остановятся;  они собираются искупаться;  вы собираетесь расположиться здесь;  мы сейчас повеселимся;  я сейчас оденусь и причешусь;  он сейчас разденется и ляжет спать

Проспрягайте в Présent: 

vouloir se reposer; refuser de se lever tôt; commencer à s'habiller

Заполните пропуски необходимые местоимения: 

- D'habitude le dimanche nous aimons ..... lever tard, et vous, préférez-vous ..... lever tôt ou tard le dimanche? 

- Moi, j'aime ..... lever tard, mais demain, nous allons ..... lever tôt, parce que nous voulons aller à la campagne.  A 8 heures mes copains doivent ..... réunir devant ma maison. Nous voulons partir en voiture à 8 heures et quart.  Nous devons ..... dépêcher parce que le voyage est long.  Nous voulons ..... arrêter près d'une rivière (река), puis nous allons choisir une place et nous allons ..... y (там) installer.

- Vous allez bien ..... amuser!

- Oui, on va ..... reposer toute la journée.

- Vas-tu ..... baigner? 

- Je crois que je peux ..... baigner:  l'eau n'est pas très froide, et puis nous pouvons . . . promener dans la forêt (лес).  Nous allons revenir et ..... coucher tard.

- C'est formidable! Puis-je aller avec vous? 

- Bien sûr! Mais tu ne peux pas ..... lever tôt le dimanche.

- Je vais demander à ma mère de me réveiller.  Bien sûr on peut ..... reposer en ville, mais je préfère ..... reposer à la campagne et ..... baigner dans la rivière.

Переведите на французский язык: 

1. Мы не должны ошибиться. - 2. Нужно умыться и ложиться спать. - 3. Мы начинаем купаться в мае. - 4. Мама просит меня быстро встать, умыться и одеться. - 5. Вы любите гулять вечером? - 6. У какого дома я должен остановиться? - 7. В воскресенье я предпочитаю вставать поздно, а ложиться рано. - 8. Мы любим собираться у Павла, мы там хорошо веселимся. - 9. Ты не можешь проснуться в шесть часов?  Мы можем разбудить тебя. - 10. После обеда вы пойдете купаться. - 11. Эта работа не трудная.  Но ты не должен спешить. - 12. Вы предпочитаете купаться утром, а мы любим купаться вечером. - 13. Ты хочешь отдохнуть и повеселиться?  Тогда пойдем погуляем по Елисейским Полям. - 14. - Поспеши, уже поздно! - Сейчас я встану, умоюсь и оденусь. - 15. - Уже 5 часов, а ты все еще делаешь упражнения.  Я думаю, что ты должен отдохнуть. - 16. Я хотел бы отдохнуть и погулять в Люксембургском саду. - 17. В субботу мы собираемся поехать за город и остановиться возле какой-нибудь реки, там мы будем купаться и отдыхать. - 18. Мы сейчас соберемся у Миши.  Ты хочешь пойти с нами? - 19. Вот и сад Тюильри.  Здесь вы остановитесь и отдохнете.  Я скоро вернусь и мы погуляем вместе. - 21. Не спеши, сейчас ты ошибешься. - 22. Сейчас мы погуляем и ляжем спать. Завтра мы должны встать в 6 часов утра.
Глаголы ‘voir’, ‘savoir’ и ‘connaître’
Заполните пропуски, употребив глагол ‘voir’ в настоящем времени: 

- ..... -vous Jean? 

- Oui, nous le ....., mais il ne nous ..... pas.

- Appelons-le!  Il peut venir avec nous.

- Ne ..... -tu pas qu'il n'est pas seul? 

- Maintenant je ..... qu'il est avec sa cousine.

- Voilà.  Ils nous .....aussi et ils arrivent.

Переведите на французский язык: 

1. Ты видишь, что я спешу. - 2. Он видит, что мы купаемся. - 3. Я вижу, что вы устраиваетесь здесь. - 4. Мы видим, что ты хорошо отдыхаешь. - 5. Вы видите, что они ошибаются. - 6. Они видят, что он останавливается возле театра.

Заполните пропуски, употребив глагол ‘savoir’ в настоящем времени: 
- ..... -tu où habite Jean? 

- Je ..... qu'il habite dans ce quartier, mais je ne connais pas son adresse.  Et vous, ..... -vous où il habite? 

- Nous ne le ..... pas (мы этого не знаем), mais voila Pierre et Hélène.  Ils ..... où il habite.  Parle-leur!

- Ça y est.  Je leur ai parlé.  Ils ..... où Jean habite, mais ils disent qu'il n'est pas à Paris.  Hélène ..... qu'il arrive demain.

Заполните пропуски, употребив глагол ‘connaître’ в настоящем времени: 

- ..... -vous tous ces étudiants?
- Moi, non, mais Georges ..... tout le monde ici. 
-Georges, ..... -tu cette jeune fille qui parle à Julie?
-Oui, je la ..... . C'est Lucie.
-Elle est très gentille, je voudrais faire sa connaissance.

-Vous avez visité la France? Qu'est-ce que vous avez vu en France?
- Beaucoup de choses intéressantes.  Nous ..... toutes les grandes villes de la France.
- Et Paris, ..... -vous Paris? 
- Moi, je ..... tous les monuments de Paris.  Pierre ..... bien les musées de Paris, et Nathalie ..... ses parcs et jardins.
- ..... -vous les étudiants du groupe 5?  Ils ..... bien Versailles.  Par exemple, Marie ..... bien toutes les fontaines de Versailles.
- C'est merveilleux! Moi aussi, je veux ..... cette belle ville.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	Знать
	1) connaître
	1) знать кого-л.  (un homme)

	
	
	
	2) географическое название (une ville, un pays, un quartier, un monument)

	
	
	
	3) произведения искусства (un opéra, un ballet, un tableau, un roman, etc.)

	
	
	
	4) растения (une fleur, un arbre)

	
	
	2) savoir
	знать + придаточное предложение

	
	
	
	1) que tu es malade

	
	
	
	2) où il habite

	
	
	
	3) quand il arrive

	
	
	
	4) pourquoi il est absent, etc.

	
	mais:  connaître ou savoir une langue (une nouvelle, une histoire, un mot, un verbe, une adresse, le résultat)

	2.
	le matin (l'après-midi, le soir)
	утром, по утрам (во второй половине дня, по вечерам)
	Le matin je me lève à 7 heures et j'arrive à la faculté le premier.

	
	ce matin (cet après-midi, ce soir)
	сегодня утром, этим утром (днем, вечером)
	Ce matin je me suis levé à 7 heures et je suis arrivé à la faculté le premier.

	
	un matin (un après-midi, un soir)
	однажды утром (днем, вечером, и т.д.)
	Un matin je me suis levé tard et je suis venu en retard à l'école.

	3.
	cette année cette semaine, (ce mois, cet été)
	в этом году (на этой неделе, в этом месяце, этим летом)
	Cette année nous sommes entrés à l'université.

	
	(обратите внимание на отсутствие предлога в словосочетаниях этого типа во французском языке)

	4. 
	depuis
	1) вот уже, в течение (какого-то времени)
	J'habite cette ville depuis 3 ans. - Я живу в этом городе (уже) три года.

	
	
	2) начиная с какого-то момента (в прошлом и по настоящее время)
	J'habite cette ville depuis 1980. - Я живу в этом городе с 1980 года.

	5.
	commencer à faire qch
	начинать делать что-л.
	Il a commencé à apprendre le français cet automne.

	6.
	je voudrais faire qch
	я хотел бы сделать что-л.
	Cet été je voudrais visiter Paris. - Этим летом я хотел бы посетить Париж.

	7
	Je me demande pourquoi
	интересно, почему (я спрашиваю себя, почему;  я задаю себе вопрос, почему)
	Je me demande pourquoi elle ne m'a pas dit cette nouvelle.

	8.
	si + прилагательное или наречие или (si beau, si bien, si peu)
	так (так красив, так хорошо, так мало)
	Elle est si belle ce soir, et elle chante si bien en français.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
	connaître / savoir


Заполните пропуски глаголами ‘connaître’ или ‘savoir’: 

- ..... -vous Serge? 

- Nous ne ..... pas que répondre.  Nous ..... qu'il fait ses études dans le groupe 17.

- Moi, je ..... où il habite.

- Alors, on peut dire que nous ..... Serge.

- Le ..... -vous vraiment?  ..... -vous qu'il a une soeur? 

- Oui, Louis ..... sa soeur, et nous ..... qu'elle étudie la littérature.

- Et ..... -tu que Serge joue de la guitare?  ..... -vous qu'il ..... bien la musique?  ..... -vous pourquoi il apprend l'espagnol?  ..... -vous qu'il veut aller en Espagne en été? 

- Nous ne le ..... pas (Мы этого не знаем).
- Alors, vous devez dire que vous ne ..... pas bien Serge.

- Bon, d'accord, nous ne le ..... pas bien.  Mais je vois Aline.  Elle fait ses études avec lui, et bien sûr elle le ..... bien.

Переведите на французский язык: 

1. Я знаю, что вы знаете этого человека. - 2. Ты знаешь, что он знаком с Марией? - 3. Он знает, что они любят французскую поэзию и хорошо знают ее. - 4. Мы знаем, что ты хорошо знаешь французских художников. - 5. Вы знаете, что мы знакомы со всеми студентами. - 6. Они знают, что я знаю все парки Парижа.

Заполните пропуски глаголами ‘connaître’ или ‘savoir’ в Présent и Passé composé: 
Un matin Pierre me téléphone et me dit: 

- ..... -tu le Théâtre de l'Odéon?  ..... -tu qu'on y donne un nouveau spectacle "Nostalgie"?  L'as-tu vu?  Non?  Alors je vous propose (предлагаю), à toi et à ton frère, d'aller le voir ce soir.  J'ai des billets, mais je ne peux pas y aller:  je suis un peu souffrant.  C'est ma cousine Hélène qui va venir à ma place (вместо меня).  Attendez-la à l'entrée du théâtre.

A 7.30.  nous l'attendons près du théâtre.  Nous ne la ..... pas.  Elle ne nous ..... pas.  Nous ne ..... pas comment elle est, quel âge elle a, mais je ..... son nom, et je ..... qu'elle habite non loin de Pierre.

Elle n'arrive toujours pas.  Enfin nous voyons une jeune fille fort jolie.  Elle aussi, elle nous voit et nous salue.  Je vois qu'elle n'est pas seule, elle est avec sa copine.  Mon frère dit qu'il la ..... .C'est-à-dire il n'a pas encore fait sa connaissance, mais il ..... qu'elle fait ses études à la faculté de médecine.  Les jeunes filles rient et disent qu'elles ne nous ..... pas mais qu'elles ..... tout de nous (знают все о нас).  Elles ..... nos noms et prénoms, elles ..... où nous habitons et où nous faisons nos études.  Hélène dit aussi qu'elle ..... que je dois partir pour l'Italie et elle ..... quand je dois partir.  Alors nous faisons notre connaissance et nous entrons au théâtre.  Une soirée agréable nous attend.

Переведите на французский язык: 

Я знаю эту семью

Я знаю этого человека.  Я знаю, что его зовут Жан.  Я знаю, где он работает.  Я знаю, когда он выходит из дому, и знаю, когда он возвращается.  Я знаю, что он любит свою работу.  Я знаю его шефа.  Я знаю, что они друзья.  Я знаю, что Жан женат.  Я знаю жену Жана.  Я знаю, что она очень милая.  Я знаю, что у Жана есть трое детей.  Я вижу Мишеля и Мари каждый день, и они тоже видят меня.  Дети Жана знают французский и хорошо знают французскую литературу.  Мишель знает всех французских писателей, а Мари знает много стихотворений.  Еще они хорошо знают оперу и балет.  Я знаю, что сегодня они едут в музей, чтобы посмотреть картины Клода Моне.  Дети хорошо знают этого художника.  Они знают, что музей Клода Моне находятся в Живерни (Giverny).  Они не видели этого музея, но я знаю, что они хотят его посетить и погулять в парке музея.  Они знают, что он прекрасен.  Вам интересно (vous vous demandez), почему я так хорошо знаю эту семью.  Потому что это моя семья, а Жан - мой отец.

	le matin / ce matin


Дополните предложения согласно модели: 

Modèle: 
Ce matin il a pris son café à 8 heures. (
Ce matin il a pris son café à 8 heures parce que le matin il prend toujours son café à 8 heures.
Ce matin il a écouté la radio.

Ce matin il est sorti à 8h 30.

Cet après-midi j'ai dormi 1h et demie.

Cet après-midi ma soeur a travaillé dans la salle de lecture.

Ce soir il a écouté des disques français.

Ce soir il a promené son chien.

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle: 
Le matin je sors de la maison à 7 heures. (
Ce matin je suis sorti de la maison à 7 heures.
Le matin je prends mon petit déjeuner à 7h 30.  Je quitte la maison à 7h 45 et je prends mon autobus à 8h.  Je ne suis pas en retard.  Je viens à la Faculté le premier.  Les camarades arrivent après moi et commencent à parler de nos études.  Katia et Nina répètent les verbes.  Michel et Paul lisent le texte.  Nos leçons commencent à 9h et finissent à 2h de l'après-midi.  L'après-midi je suis libre.  Je reviens chez moi, je promène le chien, je fais mes courses et je dîne.  Le soir je travaille.  Je fais mes devoirs, j'apprends les poésies, je lis et je traduis des textes français. Ensuite j'écoute de la musique ou je regarde la télé.

Переведите на французский язык: 

1. По утрам я всегда спешу. - 2. Сегодня утром я опоздал. - 3. Во второй половине дня я делаю уроки. - 4. Сегодня во второй половине дня я хочу заняться покупками. - 5. По вечерам ко мне приходят мои друзья. - 6. Сегодня вечером я иду в театр.

	cette semaine / cette année / cet été


Заполните пропуски одним из выражений: 
cette semaine, ce mois, cette année, cet été, ce printemps, cet automne, cet hiver

1. ..... nous avons commencé à apprendre une langue étrangère. - 2. ..... on va au Musée des Beaux Arts Pouchkine. - 3. ..... je passe tous les week-ends à la campagne. - 4. ..... ils vont à Saint-Pétersbourg. - 5. ..... il pleut souvent. - 6. ..... il fait très beau. - 7. ..... il fait très froid.

Переведите на французский язык: 

1. В этом году мы стали студентами. - 2. В этом месяце мы начинаем изучать третий урок. - 3. На этой неделе мы идем на выставку импрессионистов. - 4. Этим летом он сдал экзамены и поступил (entrer) в медицинский институт. - 5. Этой осенью часто идет дождь. - 6. В этом году осень очень холодная. - 7. Этой зимой я хочу съездить в Минск. - 8. У меня много работы на этой неделе.

	depuis 3 ans  / depuis le premier septembre


Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
Je suis né à Moscou en 1979 et j'y habite toujours. (
J'habite à Moscou depuis 1979.

La famille de mon ami a déménagé (переехала) à Moscou en 1965 et y habite toujours.

Il est arrivé dans notre ville l'année passée (в прошлом году) et il y habite toujours.

Nous avons fait connaissance en septembre et nous sommes devenus copains.

Ils ont fait leur connaissance dans leur enfance et ils sont toujours amis.

Vous avez commencé à apprendre le français le 1-er septembre et vous l'apprenez toujours.

Tu as commencé à apprendre l'espagnol il y a 5 ans (5 лет тому назад) et tu l'apprends toujours.

Прочитайте текст и перескажите его:

Une nouvelle vie

Depuis hier j'ai commencé une nouvelle vie.  Je suis poli depuis hier matin et je suis gentil:  je dis bonjour à tous mes voisins.

Je suis sportif.  Je fais ma gymnastique et je me lave à l'eau froide depuis ce matin.

Je suis organisé et je fais beaucoup de choses:  je fais les courses moi-même et je fais ma chambre depuis ce matin.

Je travaille beaucoup.  Je fais bien tous mes devoirs depuis cet après-midi.

Je suis très sérieux.  Depuis ce soir je regarde très peu la télé.  Je répète les verbes français et je me couche à 11 heures.

Qu'en pensez-vous (как вы думаете), est-ce pour longtemps?

Переведите на французский язык:

1. Они изучают французский язык уже 2 года. - 2. Она учит английский язык с детства. - 3. Он в Москве со вчерашнего дня. - 4. Мы живем в Москве в течение десяти лет. - 5. Я ее жду уже полчаса. - 6. Вы ее ждете с половины второго. - 7. Они строят этот дом уже два года. - 8. С 1990 года в этом доме музей. - 9. Он любит книги с детства. - 10. Вы уже давно знаете этого человека? - 11. С этой весны они репетируют новую (une nouvelle pièce) пьесу. - 12. Он работает на этом заводе в течение десяти лет. - 13. Вы разговариваете уже десять минут. - 14. Я изучаю этот вопрос уже давно. - 15. Вы занимаетесь уже полтора часа.
	commencer à faire qch


Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
comprendre des textes français (
Nos étudiants commencent à comprendre des textes français.

étudier le droit commercial;  faire ses devoirs;  déjeuner;  apprendre une langue étrangère;  parler français;  lire en français; connaître le métro de Paris;  bien danser

Ответьте на вопросы: 

1. Quand avez-vous commencé à apprendre la musique? - 2. A quel âge commence-t-on d'habitude à apprendre la musique? - 3. Quand avez-vous commencé à apprendre une langue étrangère? - 4. A quel âge commence-t-on d'habitude à apprendre une langue étrangère? - 5. En quelle classe commence-t-on à étudier une langue étrangère? - 6. A quel âge commence-t-on à travailler? - 7. Votre père, à quel âge a-t-il commencé à travailler? - 8. Qu'est-ce que tu voudrais faire après les cours? - 9. Visitez-vous souvent les musées? - 10. Voudrais-tu aller dans le musée ce dimanche? - 11. Voudrais-tu voir une exposition des impressionnistes? - 12. Aimez-vous visiter des villes inconnues (незнакомые)? - 13. Que visitez-vous tout d'abord dans une ville inconnue?

Переведите на французский язык: 

1. Мы еще не знаем весь Париж (tout Paris), но уже начинаем узнавать его памятники. - 2. Лена учит французский язык уже год и начинает читать французские книги. - 3. Он посещает все выставки импрессионистов, потому что начал писать статью об (un article sur) импрессионизме. - 4. Я хотел бы читать все французские книги в подлиннике (dans le texte), но я только начинаю читать по-французски. - 5. Я хотел бы поехать в Париж и увидеть все шедевры импрессионистов. - 6. Я хотел бы начать изучать французскую литературу. - 7. Я хотел бы посетить Францию и Италию, знать все их музеи, увидеть все памятники.

	je me demande pourquoi


	si beau, si bien, si peu


Заполните пропуски одним из выражений: 
si bien, si peu, si vite, si lentement, si naturellement (так естественно) 

1.
Ta soeur apprend le français depuis longtemps, elle parle ..... et .....

2.
C'est un mauvais élève, il travaille .....

3.
Tu écris assez bien mais .....

4.
C'est un très bon acteur, il joue des rôles différents .....

5.
Les Français et les Italiens parlent ..... qu'il est difficile de les comprendre.

Заполните пропуски одним из выражений:
si blanc, si grand, si beau, si commode, si content, si différent, si fatigué, si gentil, si pressé, si riche (богатый)
1. La neige est ..... , que j'ai mal aux yeux. - 2. Ils font très bien leurs études, les professeurs sont ..... de leur groupe. - 3. Tu peux trouver tous les livres dans cette bibliothèque: elle est ..... en livres français. - 4. Je ne commence pas cette conversation, parce que je vois que maman est ..... - 5. La Rive Gauche est ..... de la Rive Droite.  Elles sont comme deux villes différentes. - 6. Le métro de Paris n'est pas beau, mais il est ..... - 7. Je voudrais faire connaissance avec cette jeune fille, elle est ..... - 8. Marie est ..... ce soir qu'elle ne peut pas nous parler. - 9. Je voudrais visiter Paris: - il est ....., ses musées sont ....., ses monuments sont .....

Составьте предложения из следующих слов: 

pourquoi, je, travailles, tu, me, demande, si peu.

ne, je, pas, Français, les, si vite, parlent, les , comprendre, que, peux.

voudrais, je, si intéressante, cette exposition, elle, visiter, est.

si peu, du, a, parlé, Louvre, me, je, maman, demande, pourquoi.

si pittoresques, rues, petites, les, Montmartre, de, sont.

me, il, à, la Faculté, ne, pas, venu, est, je, pourquoi, demande.

Переведите на французский язык: 

1. Интересно, почему он опоздал. - 2. Меня интересует, почему ты сегодня такая веселая. - 3. Интересно, почему Элен сегодня такая красивая. - 4. Я задаю себе вопрос, почему вы не хотите с ней поговорить. - 5. Интересно, почему она не читает книг этого писателя. - 6. Я спрашиваю себя, почему я не могу говорить по-французски. - 7. Я хотел бы перечитать эту книгу, она такая интересная.

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями: 

Je voudrais ..... apprendre le français.  Je voudrais ..... bien ..... parler ..... français et lire ..... français.  J'ai commencé ..... l'étudier ..... cette année.

J'ai fait ..... connaissance ..... un professeur ..... français et je lui ai parlé ..... mes études.  J'ai demandé ..... le professeur ..... choisir ..... moi des manuels.  J'étudie ..... le français ..... un mois et je connais déjà beaucoup ..... mots et .....verbes.  Mon frère a refusé ..... apprendre le français ..... moi.  Il dit que cette langue est difficile.  C'est vrai, je travaille beaucoup et j'apprends beaucoup ..... mots et ..... règles.  Tout d'abord je regarde ..... le texte, puis je ferme ..... le livre et je raconte ce texte.  Ensuite, de nouveau, je regarde ..... le livre et je me corrige.

Encore je lis des livres sur la France.  Je voudrais ..... visiter ..... ce pays.  Je voudrais ..... connaître ..... tous les monuments de Paris et ..... visiter ..... tous ses musées.

Переведите на французский язык. (Обзорный перевод): 

Моя подруга хорошо знает Париж, потому что она посещает его каждый год.  Она изучает французский уже пять лет и хочет хорошо его знать.  Она говорит по-французски так быстро и так хорошо.  Я тоже начал изучать французский в этом году.  Мы начали читать и писать по французски.  Только я спрашиваю себя, почему мы так мало говорим по-французски.

Эти студенты провели 3 месяца в Париже.  Они посетили весь город, видели все библиотеки и кинотеатры, посетили все театры и музеи, любовались всеми его памятниками, вокзалами, отелями, пересекли все бульвары, площади, проспекты, посетили много школ, лицеев, магазинов.

Мы живем в Париже уже месяц.  Мы любим гулять по набережным и мостам, которые пересекают Сену.  Какой необыкновенный город!

Что находится на левом берегу Сены?  - Здесь находится Латинский квартал, Сорбонна, Медицинский институт, Юридический институт, Люксембургский сад.

Я хотела бы увидеть Елисейские Поля, погулять по саду Тюильри, полюбоваться Триумфальной Аркой, возложить (déposer qch) цветы на могилу неизвестного солдата.

Вчера мы любовались Площадью Согласия.  Она такая большая и такая красивая.

Сена пересекает Париж и делит его (diviser qch en qch) на две части:  Правый и Левый берег.  На правом берегу находятся деловые кварталы, офисы, магазины.  На Левом берегу находится Латинский квартал, парки, сады.

– Лувр такой большой, мы там видели много интересного.  Я спрашиваю себя, где находятся картины Клода Моне.
– В Лувре нет картин Клода Моне.  Но ты можешь полюбоваться картинами импрессионистов в музее Орсэ.

Говорят, что Парижское метро некрасивое.  А мне оно очень нравится.  Оно такое удобное.  Я люблю рекламу на стенах.  Для меня Парижское метро – это атмосфера (atmosphère f.) Парижа.

Я хотел бы посетить Монмартр, квартал художников и артистов.  Его улочки такие живописные.

– У Марка новый фотоаппарат, он такой удобный.  Фотографии, которые делает (снимает) Марк, такие красивые.  Посмотри на них.
– Дай мне несколько фотографий Монмартра.  Я хочу их показать нашим студентам.

Дорогие родители! У меня все хорошо.  Я в Париже всего (seulement) неделю, но уже начинаю узнавать его улицы, бульвары, площади.  Я так восторгаюсь его памятниками и шедеврами его музеев.  Я заканчиваю письмо, потому что должна еще увидеть много интересного.  Целую вас.  Ваша дочь Катя.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Nous préparons notre voyage à Paris
visiter bientôt, une carte de Paris, commencer à connaître, la Seine, la rive gauche, la rive droite, des parties différentes, les monuments;

Mes copains sont à Paris
depuis une semaine, connaître la ville, voir beaucoup de choses intéressantes, visiter des musées, le quartier des peintres,  admirer le symbole de Paris,  aimer;

Dans le musée d'Orsay
aimer les impressionnistes, un musée riche, devant les tableaux, préférer, admirer, vouloir visiter le Louvre

Ma copine française a visité Moscou
cet automne, visiter Moscou, se promener sur la Place Rouge, admirer le Kremlin, la rue Tverskaïa et le vieil Arbat, visiter la Galerie Trétiakov et le Musée Pouchkine, monter à la Tour de télévision à Ostankino, une ville extraordinaire.

Прочитайте текст и перескажите его:

Paris

Paris est la capitale de la France.  C'est une ville extraordinaire.   La Seine traverse Paris et le divise* en deux parties:  la rive gauche et la rive droite.

Au milieu de la Seine se trouve l'île de la Cité.  Là se trouve Notre-Dame, célèbre cathédrale gothique*.  On a commencé à la construire au douzième siècle*.  Dans l'île de la Cité on peut voir aussi le Palais de Justice*, la Sainte-Chapelle*, magnifique église royale*, et la Conciergerie*.

Sur la rive gauche de la Seine se trouve le Quartier Latin, le quartier des étudiants, avec la Sorbonne, l'Ecole de Médecine, la Faculté de Droit, le Panthéon, le Jardin du Luxembourg, etc.  La rive droite, au contraire est plutôt le quartier des affaires, des bureaux, du commerce.  Depuis longtemps ces deux parties de Paris sont comme deux villes différentes.

Sur la rive droite vous pouvez admirer Le Louvre et le Jardin des Tuileries.  Quand on se trouve à l'entrée du Jardin des Tuileries on voit la place de la Concorde avec son obélisque Louqsor, les Champs-Elysées et au bout des Champs-Elysées l'Arc de Triomphe.  Sous l'Arc de Triomphe se trouve le Tombeau du Soldat inconnu.

Sur la rive droite on peut aussi voir Montmartre  Dans ce quartier vivent beaucoup de peintres et d'artistes.  Là il y a  beaucoup de petites rues très pittoresques.

Les touristes admirent aussi les Grands Boulevards, Le Grand Opéra et, bien sûr, la Tour Eiffel qui est devenue un vrai symbole de Paris.

_________________________________________

diviser en deux parties– делить на две части

cathédrale f. gothique – готический собор

au douzième siècle – в двенадцатом веке

le Palais de Justice – Дворец правосудия

la Sainte Chapelle – часовня Сент Шапель

église f. royale – церковь французских королей

la Conciergerie – Консьержери, часть Дворца правосудия, с 1392 года королевская тюрьма

Ответьте на вопросы:

Quelle est votre ville natale?
Y habitez-vous depuis longtemps?
Quels quartiers de votre ville aimez-vous?
Conaissez-vous bien Moscou?
Quels monuments de Moscou admirez-vous?
Quel musée de Moscou préférez-vous?
Où aimez-vous vous promener?
Avez-vous déjà été à Paris?
Connaissez-vous un peu les monuments de cette ville?
Quels monuments pouvez-vous voir dans l'île de la Cité?
Où se trouve le Quartier Latin?
Qu'est-ce que vous povez y voir?
Quels monuments pouvez-vous voir sur la rive droite?
Quels grands musées de Paris connaissez-vous?
Quel monument est devenu un vrai symbole de Paris?
Спросите вашего товарища по-французски:

Modèle:
много ли городов он посетил  (
As-tu visité beaucoup de villes?

много ли городов он посетил; в какой город он ездил этим летом; каков этот город; большой ли он; есть ли там интересные памятники; много ли интересного он видел; есть ли в этом городе музеи; какие музеи он посетил;

в каком городе живет его семья; с каких пор она живет в этом городе; является ли этот город его родным городом; красив ли этот город; любит ли он его; какие кварталы и достопримечательности своего города он предпочитает;

с какого времени он живет в Москве; нравится ли ему Москва; какие улицы и кварталы Москвы ему нравятся; где он предпочитает гулять; был ли он в Третьяковской галерее и Пушкинском музее; каких художников он предпочитает;

был ли он в Париже; знает ли он его памятники; какие памятники можно увидеть на острове Сите; что можно увидеть в Латинском квартале; на каком берегу находятся Эйфелева башня, Триумфальная арка, Елисейские поля; какой музей Парижа ему нравится; какие памятники Парижа он хочет еще посетить

Составьте рассказы по следующим темам:

Ma ville natale.
Paris et ses monuments.
Moscou et ses monuments. 
УРОК 3

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Вопросительная форма глаголов в passé composé:

Проспрягайте в вопросительной форме Passé composé: 
commencer le travail, tomber malade, choisir des disques, revenir tard
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
j'ai parlé à ta soeur  (  est-ce que j'ai parlé à ta soeur?
tu as trouvé ce livre  (  as-tu trouvé ce livre?

j'ai téléphoné à Jean; tu as déjeuné seul;  il a admiré ce pont;  il a sonné;  elle a aimé cette ville;  nous avons étudié cela;  vous avez refusé de venir nous voir;  ils ont travaillé dans cette banque;  elles ont répété cette pièce;  tu as choisi ces fleurs;  vous avez fini cet exercice;  ils ont bâti une maison;

j'ai dit cette nouvelle à mes amis;  tu as été malade hier;  il a écrit ce mot au tableau; elle a lu ce poème en français;  il a pris beaucoup de photos;  nous avons fait leur connaissance; vous avez reçu une délégation française; ils ont couru vers leur amis; ils ont eu une leçon de français ce matin;  j'ai aperçu une voiture devant la porte;

je suis rentré tôt;  tu es allé dans un musée;  il est sorti du lycée;  il est devenu peintre; elle est tombée malade;  nous sommes arrivés hier;  nous sommes descendus dans le jardin; vous êtes venu le premier; ils sont entrés dans le restaurant;  elles sont parties pour la France.

Переведите на французский язык: 

он сыграл эту роль?  ты разбудил детей?  был звонок (звонили)?  она приготовила кофе?  вы спросили его имя?  они поговорили с родственниками?  мы закончили урок? они выбрали текст? 

он видел этот фильм?  она смогла прийти к вам?  вы заметили брата Марии?  он ответил на это письмо?  вы выучили правило?  они приняли делегацию?  ты подождал приятеля?  я убрал постель?  она положила книги на стол?  мы прочитали первую часть книги? они написали этот диктант?  он сказал свой адрес?  ты должен был сделать это?  у вас был экзамен вчера?  она поняла вопрос?  мы написали это упражнение? 

ты заболел?  вы остались дома?  он пошел в кино?  она вышла одна?  они поднялись к себе?  я пришел рано?  они вышли из кафе?  ты вернулся поздно?  они уехали за город?  он упал на улице?  она приехала в Москву?  ты стал преподавателем?  вы спустились в метро (dans le métro)? 

Задайте вопрос согласно модели:

Modèle:
Mon frère est allé à l'école. (  Ton frère où est-il allé?
Mon frère est rentré à 5 heures. (  Ton frère quand est-il rentré?

1. Notre famille est allée à Kiev. - 2. Cette délégation est partie pour Marseille. - 3. Mes parents sont allés au magasin. - 4. Je suis né à Moscou. - 5. Ils sont arrivés à Riga. - 6. Tu es entré dans la salle. - 7. Nous sommes sortis dans le jardin. - 8. Elle est rentrée tard. - 9. Nous avons reçu ce télégramme ce matin. - 10. Il est né en 1975. - 11. Son père est mort en 1979. - 12. Elle a quitté notre ville cette année. - 13. Ils ont fait sa connaissance en 1990. - 14. J'ai vu Michel cette semaine.

Переведите на французский язык, используя инверсию в вопросе: 

1. Когда ты родился? - 2. Где ты родился? - 3. Куда они уехали? - 4. Где он видел Полину? - 5. Почему вы пришли так поздно? - 6. Куда они вошли? - 7. Где вы упали? - 8. Почему ты это сделал? - 9. Когда умер этот писатель? - 10. Почему мы сделали эту ошибку (la faute)? - 11. Когда вы сдали этот экзамен? - 12. Почему она написала это письмо? - 13. Когда ты купил эту книгу? - 14. Где вы пообедали? - 15. Когда он с нею познакомился?

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
il lui a parlé  (  lui a-t-il parlé?

je l'ai fait; tu l'as attendu;  tu m'as répondu; il m'a téléphoné;  elle l'a vu;  il l'a dit;  nous les avons compris;  nous lui avons écrit;  vous les avez appris;  vous l'avez mis ici;  ils l'ont admiré; je lui ai lu cette lettre;  tu leur as écrit;  il lui a acheté cette veste;  elles leur ont parlé

Переведите на французский язык: 

она им написала?  ты ей ответил?  он с ним поговорил?  вы его посмотрели?  они нас поняли?  ты его видел?  он их взял?  вы им позвонили?  он его принял?  вы их положили на стол?  они его приготовили?  она вам сказала свое имя?  ты его подождал?  вы их выучили?  они его заметили?  она его поняла? 

Проспрягайте в Passé composé: 

qu'ai-je acheté?  qu'ai-je vu?  qu'ai-je fait? 

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
que visite-t-il? (  qu'a-t-il visité?

que chantes-tu? que choisis-tu? que fais-tu? que trouve-t-il? que prépare-t-elle? que dit-il?  que commencez-vous? que lisez-vous? qu'écrivez-vous? que finissent-ils? que disent-ils? 

Переведите на французский язык, используя инверсию в вопросе: 

что ты сказал?  что вы взяли?  что он получил?  что мы прочитали?  что они повторили?  что я купил?  что ты заметил?  что мы выбрали?  что он спросил?  что вы слушали?  что она сыграла?  что ты сделал?  что они видели? 

что он им купил?  что она тебе написала?  что вы им ответили?  что ты ей дал?  что мы им показали?  что ты у меня спрашивал?  что вы им говорили?  что они вам прочитали?  что он ей сыграл?

Согласование participe passé глаголов, спрягающихся с глаголом ‘avoir’

Объясните наличие или отсутствие согласования в причастии: 

Je les ai vus et je leur ai répondu.
Il a écouté attentivement la fillette mais il ne l'a pas comprise.
Ce sont les étudiantes qui nous ont attendus.

Ce sont les étudiantes que nous avons attendues.

Quelle langue avez-vous apprise? 

Quelles étudiantes ont choisi la langue espagnol? 

Combien de pièces avez-vous choisies? 

Combien d'étudiants ont choisi la pièce de Marcel Pagnol? 

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
Ils ont joué cette pièce. (  Ils l'ont jouée.
Elle a pris ces revues. (  Elle les a prises.

1. Le professeur a salué ses étudiants. - 2. Nous avons admiré La Tour Eiffel. - 3. J'ai rencontré de nouveau cette jeune fille. - 4. Nous avons étudié ces règles - 5. J'ai fini mes devoirs. - 6. Paul a écrit la date au tableau. - 7. Ils ont fait ces exercices. - 8. Tu as pris sa valise. - 9. Françoise a mis les fourchettes sur le plateau. - 10. Elles ont dit leur adresse. - 11. Vous avez appris cette poésie. - 12. Tu as vu leur maison. - 13. J'ai trouvé cette rue.

Преобразуйте согласно модели:
Modèle:
Il faut mettre la table devant la fenêtre. (
Mais je l'ai déjà mise (devant la fenêtre).
Il faut écrire cette phrase au tableau.

Il faut écrire ces mots au tableau.

Il faut mettre ces livres sur la table.

Il faut mettre ces revues sur la table.

Il faut dire le numéro de téléphone à Hélène.

Il faut dire la faute à Hélène.

Il faut apprendre ces mots.

Il faut apprendre cette chanson.

Il faut comprendre cette règle.

Il faut comprendre tes parents.

Il faut traduire cette phrase.

Il faut traduire cet article.

Il faut faire la chambre.

Il faut faire les devoirs.

Ответьте на вопросы согласно модели: 

Modèle:
As-tu fait ta gymnastique aujourd'hui? (
Oui, je l'ai faite. / Non, je ne l'ai pas faite.

Vos parents ont-ils fait leur chambre ce matin? 

Avez-vous appris la première partie du texte "Le Paravent"? 

Avez-vous écrit la première dictée sur ce texte? 

A-t-on écrit la date au tableau aujourd'hui? 

Avez-vous appris cette poésie par coeur? 

Votre copain a-t-il compris ma question? 

As-tu dit l'heure à ton copain? 

L'étudiant N.  a-t-il mis sa chaise près de la fenêtre? 

Avez-vous mis votre voiture devant l'Université? 

Переведитена французский язык: 

Она взяла журналы и положила их на стол.

Они видели Елисейские Поля и любовались ими.

Вчера я купил 2 французских диска и послушал их.

Она выбрала два стихотворения и выучила их наизусть.

Мы заметили письмо на столе, но не прочли его.

- Почему вы не выучили правило?  - Я его выучил, но я его не понял.

Улицы и площади Парижа! Я их посетил, я ими любовался, я их полюбил.

Они начали репетировать новую пьесу и репетировали ее три часа.

Мы не строили этот дом, мы его купили.

Я всегда делаю эту ошибку, и вчера в диктанте я ее сделал.

Раскройте скобки, сделав согласование, там, где это нужно: 
Aimes-tu les photos que j'ai (pris)? 

Prends les livres que je t'ai (apporté).

Parle-moi du film que tu as (vu).

Comprend-il la faute qu'il a (fait).

La veste qu'elle a (mis) est très belle.

Les articles que j'ai (lu) sont très sérieux.

Les nouvelles que cet écrivain a (écrit) ne sont pas intéressantes.

Je ne comprends pas la phrase que tu as (dit).

J'ai lu la publicité sur le mur, mais je ne l'ai pas (compris).

Nous aimons toutes les chansons que nous avons (entendu) ce soir.

Преобразуйте согласно модели: 
Modèle:
Nous avons vu cette actrice. (  C'est cette actrice que nous avons vue.
Elle a pris ces lettres. (  Ce sont ces lettres qu'elle a prises.

Vous avez admiré cette avenue.

Elle a pris ces romans à la bibliothèque.

Ils ont traversé cette place hier.

J'ai aimé cette musique.

Elle a chanté cette chanson.

Tu n'as pas compris cette question.

Je n'ai pas fait ces exercices.

Ils ont fait ces fautes dans la dictée.

Il a attendu ces jeunes filles.

Ils ont mis cette publicité sur les murs.

Переведите на французский язык: 

1. Где цветы, которые ты купил? - 2. Вот студенты, которых мы ждали. - 3. Дай мне журнал, который ты прочитал. - 4. Я вижу Собор Парижской богоматери, которым ты так восторгалась. - 5. Именно эту пьесу они репетировали вчера. - 6. Где письмо, которое я положил на стол? - 7. Вот вокзал, который построили этой зимой. - 8. Вот эти вопросы мы задали (poser) преподавателю. - 9. Вот эту ошибку он сделал в упражнении.
Раскройте скобки, сделав согласование там, где это нужно: 

1. Quelles chansons a-t-elle (chanté)? - 2. Quels disques a-t-il (pris)? - 3. Quels romans a-t-il (choisi)? - 4. Quelle faute as-tu (fait)? - 5. Quelles poésies avez-vous (appris)? - 6. Quelle femme a-t-il (salué)? - 7. Quelle lettre as-tu (reçu)? - 8. Quels rôles a-t-il (interprété) dans ce théâtre? - 9. Quelle leçon avez-vous (commencé)? - 10. Quelle voiture a-t-il (choisi)? - 11. Quels pays ont-ils (visité)?

Задайте вопросы согласно модели: 

Modèle:
Nous avons appris la règle sur l'impératif. (
Quelle règle avez-vous apprise? 

1. Il a appris la langue française à l'école. - 2. Tu as mis ta robe bleue. - 3. Ils ont aperçu un magasin d'antiquités au coin de la rue. - 4. Julie a écrit une pièce historique. - 5. Elles ont admiré des rues pittoresques. - 6. Elle a préféré les roses jaunes. - 7. Il a fait une faute d'orthographe. - 8. Les touristes ont admiré la fête du 14 juillet. - 9. Ma soeur a aimé la pièce de Giraudoux. - 10. Nous avons écouté des musiciens grecs.

Переведите на французский язык: 

1. Какие библиотеки вы посетили? - 2. Какой проспект они пересекли? - 3. Какие стулья он взял? - 4. Какую комнату ты выбрал? - 5. Какие журналы ты взял? - 6. Какая экскурсия тебе понравилась? - 7. Какую часть текста вы прочитали? - 8. Какой актрисой он восторгался? - 9. Какие фотографии он сделал? - 10. Какие книги ты купил? 

Раскройте скобки, сделав согласования там, где это нужно: 

1. Combien de revues as-tu (pris) à la bibliothèque? - 2. Combien d'exercices a-t-il (fait)? - 3. Combien de leçons avez-vous (appris)? - 4. Combien de mots avez-vous (compris)? - 5. Combien de livres avez-vous (acheté)? - 6. Combien de musées ont-ils (visité)? - 7. Combien de lettres a-t-elle (écrit)? - 8. Combien de fautes as-tu (fait)? - 9. Combien de textes avons-nous (lu)? - 10. Combien de fleurs a-t-elle (mis) dans le vase?

Задайте вопросы согласно модели: 

Modèle: 
Nous lui avons posé beaucoup de questions. (
Combien de questions lui avez-vous posées? 

1. J'ai lu quatre livres pendant mes vacances. - 2. Il a étudié trois questions. - 3. Nous avons appris plusieurs poésies. - 4. Vous avez fait peu d'exercices. - 5. Ils ont visité trois villes. - 6. Tu as fait deux fautes. - 7. Il a pris beaucoup de photos. - 8. Elle a écrit plusieurs nouvelles. - 9. Nous avons acheté onze roses blanches. - 10. Ils ont préparé deux pièces pour cette saison théâtrale.

Переведите на французский язык: 

1. Сколько языков он выучил? - 2. Сколько театров вы посетили? - 3. Сколько музыкантов он слушал? - 4. Сколько вопросов ты понял? - 5. Сколько уроков у них было сегодня? - 6. Сколько цветов она поставила в эту вазу (le vase)? - 7. Сколько пьес они видели во время фестиваля? - 8. Сколько школ построили в этом году? - 9. Сколько фраз ты понял? 

Место наречий при глаголе в passé composé

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
je fais bien mes devoirs ( j'ai bien fait mes devoirs
je ne déjeune pas encore  ( je n'ai pas encore déjeuné

je fais bien mes devoirs;  tu apprends bien les règles;  il finit bien chaque année;  nous répondons bien à la leçon;  vous écoutez bien le professeur;  ils voient bien la scène; 

j'étudie mal ces questions;  tu choisis mal les sujets;  il répète mal les verbes;  nous comprenons mal les règles;  vous répondez mal aux examens;  elle joue mal ses rôles; 

je prends déjà mon café;  tu parles déjà à ta mère;  il commence déjà à travailler;  nous arrivons déjà;  vous partez déjà;  ils lisent déjà Sartre;  elle fait déjà sa gymnastique;

je ne déjeune pas encore;  tu ne fais pas encore ton lit;  il ne descend pas encore;  nous ne parlons pas encore français;  vous ne sortez pas encore;  ils ne reviennent pas encore;  elle ne lui téléphone pas encore; 

j'apprends beaucoup cette année;  tu parles beaucoup à la leçon;  il écrit beaucoup ce matin;  nous chantons beaucoup ce soir;  vous voyagez beaucoup;  ils travaillent beaucoup ce mois; 

je lis peu cette année;  tu danses peu ce soir;  il écrit peu;  nous travaillons peu ce mois;  vous apprenez peu par coeur;  ils voyagent peu; 

j'attends longtemps mon copain;  tu choisis longtemps les fleurs;  il court longtemps;  nous écoutons longtemps la musique;  vous étudiez longtemps ce dossier;  ils font longtemps leur devoir;  elle travaille longtemps dans ce bureau; 

je l'admire toujours;  tu les aperçois toujours au coin de la rue;  il me salue toujours;  nous lui téléphonons toujours;  vous répondez toujours à ses lettres;  ils sont toujours gais

Переведите на французский язык: 

они много сделали;  вы мало поели;  он достаточно поработал;  мы долго разговаривали;  они много прочли этим летом;  ты всегда был вежлив;  она слишком много смеялась;  я уже пришел;  ты еще не уехал;  он меня хорошо понял;  она плохо спела сегодня;  они еще не вернулись;  вы уже сдали экзамен;  мы хорошо провели это воскресенье;  ты плохо ответил на экзамене;  он много бегал этим летом;  вы слишком много играли на гитаре сегодня;  они ее долго ждали;  он ею всегда восторгался;  она мало играла в театре;  я достаточно работал, чтобы сдать экзамен.

Переведите на французский язык: 

Modèle:
Я много путешествовал. ( J'ai beaucoup voyagé.
Я совершил много путешествий. ( J'ai fait beaucoup de voyages.

1. В школе я много учил наизусть. - 2. Вчера я выучил много слов. - 3. Он достаточно видел, чтобы написать интересную книгу. - 4. Он видел достаточно стран и городов. - 5. Ты слишком много съел сегодня. - 6. Ты съел слишком много рогаликов утром. - 7. Они мало сделали на уроке. - 8. Они сделали мало упражнений на уроке.

Спряжение местоименных глаголов в passé composé

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
se laver ( Je me suis lavé. (je ( tu, il, nous, vous, ils)

se réveiller, se lever; se peigner, se baigner; se promener; se reposer; se coucher; se tromper; s'habiller, s'arrêter;

Modèle b):
Je me lave à l'eau froide. ( Hier je me suis lavé à l'eau froide.

je me lève à 7 heures; je me réveille moi-même; je me couche à minuit; tu te peignes vite; tu t'habilles chaudement; tu te reposes à midi; il se rase vite; il se promène après les cours; elle s'arrête au coin de la rue; nous nous dépêchons; nous nous baignons avant le déjeuner; vous vous trompez; vous vous couchez tard; vous vous réveillez le premier; ils se lèvent vite; ils s'installent ici; ils s'amusent avec leur petit frère;

Modèle c):
se laver ( Je me suis déjà lavé. (je ( tu, il, nous, vous, ils) 

se réveiller, se lever; se peigner, se raser; se promener; se reposer; se coucher; s'habiller, s'installer
Проспрягайте в утвердительной форме Passé composé: 
se baigner;  se dépêcher; se promener; s'arrêter

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé composé: 
1. Je (s'arrêter) devant cette maison. - 2. Tu (s'amuser) chez les copains. - 3. Il (se déshabiller) et (se coucher). - 4. Nous (se diriger) vers le centre de la ville. - 5. Ils (se lever) tard. - 6. Vous (se peigner) mal. - 7. Elles (se promener) sur les quais de la Seine. - 8. Je (se reposer) après les cours. - 9. Nous (se réunir) hier soir. - 10. Tu (se réveiller) tôt ce matin.

Переведите на французский язык: 

вы ошиблись;  я лег спать довольно поздно;  они хорошо отдохнули;  он погулял один;  ты умылся холодной водой;  мы тепло (chaudement) оделись;  они встали рано;  мы устроились у окна;  я уже искупался;  ты уже встал;  он уже причесался;  вы уже собрались.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Je me suis levé tôt. ( Et moi, je ne me suis pas levé tôt.  
(moi (  toi, il, nous, vous, mes parents)
1. Je me suis réveillé tôt. - 2. Je me suis lavé à l'eau froide. - 3. Je me suis reposé après le déjeuner. - 4. Je me suis couché à minuit. - 5. Je me suis arrêté devant la vitrine. - 6. Je me suis habillé chaudement.
Modèle b):
se lever ( Il s'est levé, et moi, je ne me suis pas encore levé.  
(moi ( toi, elle, nous, vous, mes parents)

se laver; se baigner; se promener; se reposer; se coucher; se tromper; s'habiller

Проспрягайте в отрицательной форме Passé composé: 
se tromper;  se raser;  se promener;  s'arrêter

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé composé: 
Je ne (se reposer) pas.  Tu ne (se tromper) pas.  Il ne (se raser) pas ce matin.  Nous ne (se promener) pas dans ce parc.  Vous ne (se réunir) pas ce week-end.  Ils ne (se réveiller) pas à 6 heures.  

Je ne (se lever) pas encore.  Tu ne (se baigner) pas encore.  Elle ne (s'habiller) pas encore.  Nous ne (se laver) pas encore.

Переведите на французский язык: 

я не ошибся;  ты не поторопился;  мы не встали рано;  они не собрались вчера;  вы не легли спать в 11 часов;  я не отдохнул после уроков;  
она еще не купалась;  ты еще не побрился;  мы еще не оделись;  вы еще не умылись;  она еще не встала,  я еще не причесалась;  они еще не легли спать;  они еще не остановились

Ответьте на вопросы: 

1. Vous êtes-vous couché tard hier? - 2. A quelle heure vous êtes-vous couché hier? - 3. Vous êtes-vous réveillé tôt ce matin? - 4. A quelle heure vous êtes-vous réveillé ce matin? - 5. Vous êtes-vous levé tout de suite (сразу)? - 6. Qui s'est levé le premier dans votre famille? - 7. Vous êtes-vous lavé à l'eau froide? - 8. Et vos parents, se sont-ils lavés à l'eau froide? - 9. Vous êtes-vous bien peigné aujourd'hui? - 10. Vous êtes-vous habillé vite ce matin? - 11. Vous êtes-vous habillé chaudement ce matin? - 12. Et votre mère s'est-elle habillée chaudement ce matin? - 13. Vous êtes-vous rasé ce matin? - 14. Et votre copain, s'est-il rasé aujourd'hui? - 15. Vous êtes-vous baigné dans la rivière cette semaine? - 16. Et vos parents, se sont-ils baignés dans la rivière cette semaine? - 17. Vous êtes-vous déjà promené aujourd'hui? - 18. Vos camarades se sont-ils déjà promenés aujourd'hui? - 19. Vos copains se sont-ils réunis hier soir? - 20. Vous êtes-vous bien amusés? - 21. Vous êtes-vous bien reposé hier soir? 

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
je me suis levé ( je me suis levé, et toi, t'es-tu levé?
(toi ( ma soeur, vous, mes parents)

je me suis réveillé; je me suis lavé; je me suis peigné; je me suis habillé; je me suis reposé, je me suis promené;

Modèle b):
je me suis déjà levé ( je me suis levé, et toi, t'es-tu déjà levé?
(toi ( Lucie, vous, tes copains)

je me suis déjà promené; je me suis déjà reposé; je me suis déjà couché, je me suis déjà habillé; je me suis déjà installé

Закончите предложения согласно модели:

Modèle:
Hier je me suis couchée à minuit, et toi, ...? (
Hier je me suis couchée à minuit, et toi, quand t'es-tu couché?
Je me suis lavé après le petit déjeuner, et toi, ...?
Je me suis promenée hier après-midi, et toi, ...?

Tu t'es levé à 7 heures ce matin, et tes parents, ...? 

Tu t'es baigné ce matin, et tes amis, ...? 

Nous nous sommes réunis hier soir, et vous, ...? 

Nous nous sommes reposés hier soir, et vos camarades, ...? 

Проспрягайте в вопросительной форме Passé composé: 

se coucher tard hier;  se baigner aujourd'hui;  se tromper.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в вопросительную форму Passé composé: 

1. Je (se lever) tard ce matin? - 2. Vous (se laver) à l'eau froide? - 3. Nous (se tromper)? - 4. Ils (s'arrêter) devant l'institut? - 5. Tu (te raser) bien? - 6. Elle (se peigner) bien? - 7. Vous (s'installer) déjà? - 8. Ils (se réveiller) déjà? - 9. Elle (se promener) beaucoup hier? - 10. Nous (se reposer) bien ce dimanche? - 11. Il (s'habiller) déjà? - 12. Vous (se coucher) déjà?

Переведите на французский язык: 

он уже проснулся?  ты уже встал?  когда вы встали?  когда они легли спать?  мы уже собрались?  вы уже умылись?  она уже причесалась?  она хорошо причесалась?  почему она встала так поздно?  они уже оделись?  вы хорошо оделись?  ты тепло оделся?  он уже побрился?  вы долго гуляли вчера?  они хорошо отдохнули?  ты хорошо повеселился?  где они расположились?  где мы остановились?  почему ты ошибся?  почему вы поспешили?  

Переведите на французский язык: 

Они уже проснулись? - Нет, они еще не проснулись. Разбудите их пожалуйста. Все их ждут.

- Вы уже встали? - Мы еще не встали, но уже проснулись.

Вчера вечером мы собирались у Павла, мы хорошо отдохнули и повеселились.

Вчера они долго гуляли. Они вернулись в 11 часов и легли спать поздно.

Посмотри на меня. Мне кажется, что ты плохо побрился. - Я еще не брился, но я уже умылся. - Хорошо, побрейся и причешись, пожалуйста.

Почему ты остановилась? Не останавливайся. Мы очень спешим.

Почему вы устроились здесь? - Потому что мы хотим искупаться, мы еще не купались сегодня.

Почему он не может проснуться? В котором часу он лег вчера спать?

Отрицательное предложение

Ответьте на вопросы согласно модели: 

Modèle:
Qui est-ce que vous regardez? ( Je ne regarde personne.
Qui est-ce que vous avez regardé? ( Je n'ai regardé personne.
1. Qui est-ce que vous attendez?
2. Qui est-ce que vous apercevez par la fenêtre? 
3. Qui est-ce que vous écoutez toujours? 
4. Qui est-ce que vous admirez? 

1. Qui est-ce que vous avez vu près de votre maison ce matin? 
2. Qui est-ce que vous avez réveillé ce matin? 
3. Qui est-ce que votre copine a attendu près de la Faculté? 
4. Qui est-ce que vous avez invité au théâtre ce soir? 
5. Qui est-ce que vous avez regardé si attentivement? 

Переведите на французский язык: 

вы никого не видите;  он никем не восторгается;  ты никого не любишь;  я никого не понимаю;  мы никого не ждем;  вы никого не знаете;  они никого не слушают;  я никого не приглашаю;  он никого не принимает;  вы никого не приветствуете;  

я никого не выбрал;  он никого не предпочел;  тебе никто не понравился (aimer);  мы никого не заметили;  она никого не подождала;  вы никого не послушали;  ты ни за кем не пошел (suivre qn);  они никого не нашли;  он никого не принял;  ты никого не искал.

Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
Qu'est-ce que vous lisez? ( Je ne lis rien.
Qu'avez-vous lu? ( Je n'ai rien lu.

1. Qu'est-ce que vous dites? 
2. Qu'est-ce que vous chantez à la leçon? 
3. Qu'est-ce que vous bâtissez à la campagne?
4. Qu'est-ce que vous choisissez dans ce kiosque? 
5. Qu'est-ce que vous écrivez après les cours?

1. Qu'avez-vous préparé pour l'examen? 
2. Qu'avez-vous répété? 
3. Qu'avez-vous appris? 
4. Qu'avez-vous fait aujourd'hui?
5. Qu'avez-vous acheté pour le dîner?

Переведите на французский язык: 

я ничего не замечаю;  он ничего не покупает;  ты ничего не знаешь;  вы ничего не начинаете;  они ничего не говорят;  он ничего не ест;  они ничего не учат;  я им ничего не пишу;  вы им ничего не даете;  ты ей ничего не читаешь;  они ничего не понимают;  она ничего не готовит; 

он ничего не ответил;  ты ничего не повторил;  мы ничего не получили;  я ничего не взял;  вы ничего не увидели;  ты ничего не понял;  они ничего не нашли;  он ничего не сыграл;  я ничего не сделал;  ты ничего не закончил;  он ничего не выучил;  мы ничего не выбрали;  вы ничего не сказали.

Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
Etes-vous souvent malade? ( Je ne suis jamais malade.
Avez-vous été en Grèce? ( Je n'ai jamais été en Grèce.

1.Etes-vous souvent en retard?
2.Arrivez-vous souvent très tôt à l'institut? 
3.Téléphonez-vous souvent à vos professeurs? 
4.Refusez-vous souvent de faire votre lit? 
5.Vous baignez-vous en hiver? 

1.Vous êtes-vous baigné dans l'Océan Atlantique? 
2.Etes-vous allé en Chine? 
3.Avez-vous été à Varsovie? 
4.Votre ami, a-t-il été en Autriche? 
5.Avez-vous vu des films de Jean-Luc Godard? 

Переведите на французский язык: 

он никогда не поет;  он никогда не говорит о нас;  вы никогда не смотрите телевизор;  они никогда не пишут писем;  я никогда не отдыхаю после обеда;  вы никогда не ошибаетесь;  она никогда не спешит;  он никогда не купается в море;  она меня никогда не замечает;  ты нас никогда не ждешь;  он на нее никогда не смотрит; 

ты никогда не путешествовал;  вы никогда не танцевали;  он никогда не делал зарядку;  я никогда не возвращался поздно;  я никогда не гулял один;  он никогда не ошибался;  они никогда не ложились рано;  ты с ней никогда не разговаривал;  мы ему никогда не звонили;  вы его никогда об этом не просили;  я их никогда не видел;  я никогда не покупал пластинок;  он никогда не получал писем;  они никогда не писали диктантов (dictée f.).

Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
Etes-vous toujours malade? ( Je ne suis plus malade.
A-t-il encore écrit des romans? ( Il n'a plus écrit de romans.
1. Vous travaillez toujours à la banque?
2. Habite-t-il toujours cette maison?
3. Répètent-ils toujours cette pièce?
4. Attendez-vous toujours sa réponse?
5. Prends-tu toujours un taxi?

1. Lui a-t-il parlé?
2. Leur avez-vous encore écrit?
3. Lui as-tu encore demandé cela?
4. Lui a-t-elle encore téléphoné?
5. Vous a-t-il encore invités?

Переведите на французский язык: 

я больше не беру книг в библиотеке;  он больше не получает журналов;  она больше не пишет статей;  мы больше не смотрим вестернов по телевизору;  ты больше ей не звонишь;  они больше не репетируют эту пьесу;  мы больше не ложимся поздно;  он больше не живет здесь;  вы больше с ними не разговариваете;  я ее больше не вижу в институте; 

он больше не ездил в Париж;  я ее больше не ждал;  они больше не снимали квартиру;  ты больше не писал стихов;  мы больше не делали фотографий;  она больше не вернулась;  мы с ними больше не говорили;  он больше не работал на заводе;  они у него больше этого не спрашивали;  вы его больше не посещали;  он больше не путешествовал.

Глаголы типа ‘partir’

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Nous dormons bien. ( Je dors bien. (nous ( vous, ils;   je ( tu, il)

Nous dormons bien. - 2. . Nous sortons avec Marie. - 3. Nous partons pour Paris. - 4. Vous dormez peu. - 5. Vous partez ce soir. - 6. Vous sortez de la maison. - 7. Ils dorment beaucoup. - 8. Ils sortent souvent. - 9. Ils partent demain.

Modèle b):
Il dort bien. ( Ils dorment bien. (il (  elle,   ils (  elles,)

1. Il dort bien. - 2. Il part vite. - 3. Il sort souvent. - 4. Il sert dans l'armée. - 5. Elle dort beaucoup. - 6. Elle sort le soir. - 7. Elle part demain.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Présent: 
1. Je (sortir) de la maison à 8 heures. - 2. Le petit (dormir) bien. - 3. Quand (partir)-tu pour la France? - 4. Les enfants (dormir) encore. - 5. Les touristes (partir) demain. - 6. Cette semaine je (dormir) très peu. - 7. Le train (partir) à 7 heures. - 8. Tu (sortir) peu le dimanche. - 9. Nous (dormir) dans cette chambre. - 10. Les enfants (sortir) de l'école.

Ответьте на вопросы: 

1. Dormez-vous bien? - 2. Combien d'heures par jour (в день) dormez-vous? - 3. Et vos parents, combien d'heures par jour dorment-ils? - 4. Les petits enfants dorment-ils beaucoup? - 5. Comment avez-vous dormi aujourd'hui? - 6. Combien d'heures avez-vous dormi aujourd'hui? - 7. Sortez-vous souvent le soir? - 8. Vos parents sortent-ils d'habitude le dimanche? - 9. Sont-ils sortis hier soir? - 10. A quelle heure sortez-vous de chez vous le matin? - 11. A quelle heure êtes-vous sorti aujourd'hui? - 12. Partez-vous au bord de la mer en été? - 13. Et vos parents, partent-ils souvent au bord de la mer? - 14. Sont-ils partis au bord de la mer cet été?

Переведите на французский язык: 

Наступают (venir) летние каникулы.  Все уезжают.  Мы уезжаем сегодня, мои друзья уезжают завтра, а когда ты уезжаешь?  В четверг?  Куда вы уезжаете?  В деревню?  А я уезжаю в Италию, мои друзья уезжают во Францию, а мои родители уже уехали в Сочи, и с ними уехала моя кузина Елена.

- 8 часов утра.  Наши родители вышли из дому, они всегда выходят в 8.  А когда ты выходишь?  Ты  выходишь после меня.
- Я выхожу вместе с Петром.  После завтрака он мне звонит, и мы выходим из дома.
- В котором часу вы выходите? 
- Мы выходим в половине девятого.
- А я выхожу в 8 с четвертью:  я не люблю спешить.

- Сегодня я плохо спал, то есть (c'est-à-dire) я долго спал , но просыпался четыре раза (quatre fois).  Я спрашиваю себя, почему.  Обычно я так хорошо сплю.  А ты хорошо спишь? 
- Я сплю много и хорошо.  И сегодня я хорошо спал.  А мои родители спят мало.  И сегодня мама мало спала и очень рано встала.

Глаголы ‘ouvrir’ и ‘suivre’
Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Il faut suivre le guide. (  Il le suis. Nous le suivons. Ils le suivent.
Il faut ouvrir le livre. (  Il l'ouvre. Nous l'ouvrons. Ils l'ouvrent.

1. Il faut suivre cette rue. - 2. Il faut ouvrir cette revue. - 3. Il faut suivre ces touristes. - 4. Il faut ouvrir les fenêtres. - 5. Il faut suivre ce boulevard. - 6. Il faut ouvrir le manuel.

Modèle b):
Il faut suivre le guide. (  Suis-le! Suivons-le! Suivez-le!
Il faut ouvrir le livre. (  Ouvre-le! Ouvrons-le! Ouvrez-le!
1. Il faut suivre cet homme. - 2. Il faut ouvrir la porte. - 3. Il faut suivre ces jeunes gens. - 4. Il faut ouvrir le journal. - 5. Il faut suivre ma soeur. - 6. Il faut ouvrir les cahiers.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в требуемую форму: 

Je (ouvrir) le livre et je lis le texte.

(Ouvrir) les manuels à la page 18, - dit le professeur et nous (ouvrir) nos manuels.

Pour aller au marché (suivre) cette rue.

Pourquoi me (suivre)-tu? 

La porte (s'ouvrir) difficilement.

Pourquoi as-tu (ouvrir) la fenêtre?  Je ne la (ouvrir) pas, elle (s'ouvrir) toute seule.

Переведите на французский язык: 

1. Ты вошел, и окно открылось. - 2. Этот магазин открывается (ouvrir) в 9 часов. Но сейчас 9.30, а он еще не открылся. - 3. Здесь жарко, открой окно. - 4. Эта дверь хорошо открывается. - 5. Дверь открылась и вошел мой друг. - 6. Звонят, открой дверь. - 7. Во время экскурсии следуй за гидом: ты не знаешь города. - 8. Они вышли из парка и пошли по улице. - 9. Идите за ними, они идут в музей.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	aller à (au théâtre, au parc)
aller chez qn (chez Pierre)
venir de (de l'école, de France)
	идти в  (в театр, в парк)
идти к кому-л. домой  (к Пьеру)
идти, возвращаться из  (из школы, из Франции)

	2.
	aller en Autriche (en France, en Angleterre)
aller à Paris (Moscou, Londres)
	поехать в Австрию (с названиями стран женского рода)
поехать в Париж (с названиями городов)

	
	С названиями стран женского рода употребляется предлог en , а с названиями городов - предлог à, артикль при этом, как правило, не употребляется.

	3.
	me voilà

te voilà

le voilà

la voilà
	вот и я

вот и ты

вот и он

вот и она
	nous voilà

vous voilà

les voilà
	вот и мы

вот и вы

вот и они

	4.
	dans la rue (dans l'île - на острове)
	Dans cette rue il y a beaucoup de magasins.

Notre-Dame se trouve dans l'île de la Cité.

	
	mais: sur la place (le boulevard, le quai)
	Sur cette place il y a une belle fontaine.

	5.
	demander à qn de faire qch
demander qch à qn
	La mère demande à Paul de faire son lit.

Je demande le livre à Michel.

Je lui demande cela.
	Мать просит Павла убрать постель.
Я прошу книгу у Мишеля.
Я у него это прошу. (или: Я его об этом прошу.)


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

	aller à ..., chez  / venir de


Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями: 

Les étudiants sont allés . . . festival Mozart.

Cet après-midi je ne peux pas aller . . . cinéma, je dois aller . . . Pauline.

- Laurent est allé . . . bureau? 

- Non, il est allé . . . monsieur Duray.

- Tu viens . . .  France? 

- Oui, je viens . . . Paris et je suis ravi de mon voyage.

- A quelle heure vient-il . . . la Faculté? 

- A 7 heures du soir.

- Est-ce qu'ils viennent . . . parc? 

Ils sont allés . . . Nathalie parce qu'aujourd'hui c'est sa fête.

	me voilà  /  te voilà  /  le voilà  /  la voilà


	en France  /  à Paris


Заполните пропуски необходимыми местоимениями: 

Je cherche mes lunettes.  Ah, ..... voilà!

Michel doit être en retard.  Ah, ..... voilà!

Je n'ai jamais vu la Place de la Concorde.  Enfin, ..... voilà!

Quand j'arrive tard chez moi, ma mère me dit:  "..... voilà!"

Nous attendons Adèle.  ..... voilà!

J'attends mes amis.  Ah, ..... voilà!

..... voilà! Je vous ai attendus une demi-heure.

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle a):
Il étudie le français (  Il veut aller en France.

1. Il étudie le polonais. - 2. Il parle espagnol. - 3. Il apprend l'italien. - 4. Il parle anglais. - 5. Il apprend le hongrois. - 6. Il parle allemand.

Modèle b):
(l'Autriche).  Il prend l'avion, 2 heures après ... (
Il prend l'avion, 2 heures après le voilà en Autriche.

(la France).  Ils prennent l'avion, 2 heures après . . . .

(l'Espagne).  Nous prenons l'avion, 2 heures après . . . .

(la Suède).  Vous prenez l'avion, 2 heures après . . . .

(l'Allemagne).  Elle prend l'avion, 2 heures après . . . .

(l'Angleterre).  Je prends l'avion, 2 heures après . . . .

(la Pologne).  Tu prends l'avion, 2 heures après . . . .

(la Belgique).  Il prend l'avion, 2 heures après . . . .

Переведите на французский язык: 

1. - Где книга?  - Вот она.  - А где журнал?  - Он, здесь. - 2. - Дайте мне ваши тетради.  - Вот они. - 3. - Я жду вас, где ваши товарищи?  - Мы здесь. - 4. - Дай мне цветы. - Вот они. - 5. - Николай, где ты?  - Я здесь. - 6. - А, вот вы где! Я вас ищу. - 7. - Вы видели Лену?  - Да вот она здесь. - 8. - Девушки еще не пришли?  - Вот они.

1. Это австрийские туристы.  Они сели в самолет.  Вот они и в Австрии. - 2. Эта студентка - полячка.  Она едет в Польшу.  Вот она и в Варшаве. - 3. Вот мы и в Лондоне.  Но все говорят по-немецки, по-французски, по-итальянски.  Все ясно (tout est clair), здесь много туристов. - 4. Это венгр (un Hongrois).  Но он едет не в Венгрию.  Он едет в Австрию, в Зальцбург. - 5. - Ну, вот вы и во Франции!  - А где же Эйфелева башня?  - Она в Париже, а вы находитесь в Марселе.

	sur la place  /  dans la rue


	à droite / à gauche;  devant / derrière;  près de / loins de


Ответьте на вопросы согласно модели: 

Modèle:
Où avez-vous vu ce monument?  (la Place Vendôme) (  
Nous avons vu ce monument sur la Place Vendôme..

Où pouvez-vous voir les boîtes de bouquinistes?  (les quais de la Seine)

Où a-t-on construit Notre-Dame?  (l'île de la Cité)

Où as-tu rencontré cet artiste?  (le boulevard Montmartre)

Où l'as-tu attendue?  (la place de l'Opéra)

Où avons-nous vu cette belle fontaine?  (la place de la Concorde)

Où voulez-vous vous promener?  (les Grands Boulevards)

Où se sont-ils promenés (la rue Lepic)

Où la ville de Paris a-t-elle commencé?  (l'île de la Cité)

Où vas-tu m'attendre?  (le quai de la gare)

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
Sa maison se trouve près du métro.  ( 
Sa maison se trouve loin du métro.

1. Pour aller à la Bastille vous devez tourner à gauche. - 2. Le parc se trouve devant ma maison. - 3. Prenez la deuxième rue à droite. - 4. Ton cahier est sur la table. - 5. L'autobus s'arrête loin de ce magasin. - 6. Derrière cette maison il y a un beau jardin. - 7. Le stylo est sous le bureau.

Ответьте на вопросы: 

Dans quel quartier habitez-vous? 

Quelle rue habitez-vous? 

Y a-t-il beaucoup d'autos et de passants (прохожих) dans cette rue? 

Y a-t-il un jardin devant votre maison? 

Qu'est-ce qui se trouve à gauche de votre maison?  Et à droite? 

Est-ce que votre maison se trouve loin de votre Faculté? 

Sur quelle avenue (dans quelle rue) se trouve votre Faculté? 

Qu'est-ce qui se trouve devant (derrière) votre Faculté? 

Que peut-on voir à droite (à gauche) de votre Faculté? 

Qui est-ce que vous avez vu aujourd'hui devant la Faculté? 

Aimez-vous vous promener sur les quais de la Moscova? 

Où vous promenez-vous souvent? 

Où se trouve le Mausolée Lénine? 

Переведите на французский язык: 

Во время фестиваля артисты дают концерты на улицах города.

Мне нравится одно маленькое кафе на бульваре около метро.

Они живут далеко от института.

Чтобы найти театр, поверните (tourner) направо, пройдите по этой улице, затем поверните налево, и на площади вы увидите театр.

Автомобиль остановился перед гостиницей.

Мы собираемся на перроне вокзала.

Ты не видел мою газету? - Вот она под столом.

Мы часто гуляем по улицам и площадям Москвы.

- Я положил ручку на письменный стол, но ее здесь нет.
- Поищи под столом, может быть, она упала.

Мне хотелось бы погулять по улицам Парижа, посмотреть на букинистов на набережных Сены, зайти в какое-нибудь кафе на Больших Бульварах.
	demander qch à qn  /  demander à qn de faire qch


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Je ne sais pas l'adresse de Paul.  (  Je lui demande son adresse.

1. Je ne sais pas l'adresse de Nina. - 2. Je ne sais pas l'adresse de ses copains. - 3. Je ne sais pas le numéro de téléphone de Pierre. - 4. Je ne sais pas le numéro de téléphone de mes cousines. - 5. Je ne sais pas l'âge de ma tante. - 6. Je ne sais pas l'âge de mes grands-parents.

Modèle b):
Il faut demander l'adresse à Paul.  (  Demande-lui son adresse!

1. Il faut demander l'adresse à Marie. - 2. Il faut demander l'adresse à tes copains. - 3. Il faut demander l'adresse à l'ami de Michel. - 4.Il faut demander l'adresse à mes amis français.

Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
Qu'est-ce que tu veux demander à Paul? Son livre? (  
Oui, je veux lui demander son livre.
Oui je veux lui demander de me donner son livre.

Qu'est-ce que tu veux demander à Lucie? Sa revue?
Qu'est-ce que tu veux demander à ton père? Sa voiture?
Qu'est-ce que tu veux demander à ce garçon? Son nom?
Qu'est-ce que tu veux demander à tes copains? Le devoirs de français?
Qu'est-ce que tu veux demander au professeur? Le nom de ce peintre?
Qu'est-ce que tu veux demander à Nina? La traduction de cette phrase?
Переведите на французский язык следующие предложения: 

1. Приятели спрашивают у Пьера имя его сестры. - 2. Они спрашивают у мальчика его возраст. - 3. Я у нее прошу книгу. - 4. Он у них спрашивает их номер телефона. - 5. Спроси у него ее адрес. - 6. Попроси у него его ручку. - 7. Спросите у них их номер телефона. - 8. Я хочу у нее спросить ее номер телефона. - 9. Спросите об этом (cela) у преподавателя. - 10. Надо это спросить у врача. - 11. Я сейчас его об этом спрошу. - 12. Не проси у нее этот журнал. - 13. Попросите их купить билеты. - 14. Мать просит его сходить в магазин. - 15. Я хотел бы их попросить прийти к нам сегодня вечером.

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями:

..... cet été nous sommes allés ..... France, ..... Paris. Nous avons admiré ..... cette belle ville, nous nous sommes promenés ..... ses rues, ..... ses boulevards, ..... ses places, nous avons suivi ..... les Camps-Elysés, et nous sommes venus ..... la place de l'Etoile. Là nous avons longtemps regardé ..... l'Arc de Triomphe. Quel monument! ..... l'Arc de Triomphe il y a le tombeau du Soldat inconnu. Nous avons voulu ..... monter en haut de l'Arc et nous avons demandé ..... cela ..... notre guide, et il nous a fait voir ..... Paris du haut de l'Arc de Triomphe. C'est formidable! ..... gauche, ..... droite, ..... vous, ..... vous il y a douze larges et belles avenues. Nous avons encore demandé ..... notre guide ..... nous faire voir ..... les musées et les théâtres de Paris, et nous sommes allés ..... musée d'Orsay et ..... théâtre de l'Odéon. J'ai beaucoup aimé Paris, et je parle souvent ..... mon voyage ..... tous mes amis. En hiver je veux ..... aller .....Lyon et ..... Grenoble. Mes amis veulent ..... aller ..... Autriche ou ..... Angleterre, ma soeur veut ..... aller ..... Budapest, ..... Hongrie.

Переведите на французский язык. (Обзорный перевод): 

– Где мой чемодан?  Я его положил на кресло. – Он там за ширмой.

– Откуда приехали эти туристы?
– Они приехали в Санкт-Петербург из Москвы, а куда они едут?
– Они едут сначала в Польшу, а потом в Венгрию и Австрию.
– Им везет.  Я был в Будапеште.  Это очень красивый город.  Но я не был в Варшаве и в Зальцбурге.

На площади перед вокзалом есть гостиница, там всегда можно снять номер.

Ты можешь спросить номер у портье, но мне кажется, что во время фестиваля в гостиницах нет номеров.

– Где находится антикварный магазин? – Идите по этой улице, а затем поверните (tourner) налево. Магазин находится за музеем.

Я хочу прочитать название улицы, но это невозможно. Нет света. Может быть, что-то случилось с электричеством.

– Ты знаешь хозяина этого дома? – Нет, но это неважно. Нужно постучать в дверь, мы не можем оставаться на улице.

Я хотела бы переставить мебель (les meubles) в этой комнате: я хочу поставить стол перед окном, кресло позади стола, диван слева, а пианино справа от стола.

В тот же день хозяин пригласил их на дружеский ужин.

Друзья подходят (venir à) к двери и слышат шум, крики, смех.  Они звонят.  Дверь открывается, и они видят примерно двадцать смеющихся лиц:  все уже собрались.

– Я хочу спать и лягу сегодня рано. – Сказано, сделано.  Заканчивай работу и ложись.  Спокойной ночи.

– Я никогда не видел Петрова на этой улице, он больше не живет здесь? 
– Я об этом ничего не знаю.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Mon ami aime la musique et le théâtre
aimer la musique pop; préférer la musique classique; aller aux concerts; écouter l'opéra; connaître les chanteurs célèbres;

Hier nous sommes allés au théâtre
aimer le théâtre; aller voir une pièce; se trouver au centre de la ville; connaître la pièce; l'acteur préféré, interpréter le rôle principal; jouer avec talent; je voudrais;

Nous avons déplacé les meubles
déplacer les meubles; mettre le lit, le fauteuil, la table, le piano, le divan;  se trouver au coin, devant, derrière, à droite, à gauche; devenir très commode;

J'aime descendre dans un hôtel
descendre dans un hôtel; l'hôtel de la gare; louer une petite chambre; se trouver non loin de; être commode.

Прочитайте текст и обсудите его:

J'aime voyager.

J'aime voyager. Je préfère aller dans des pays étrangers. J'ai déjà été en Grèce, en Italie, en Hongrie. D'habitude, je voyage avec ma famille. Nous descendons dans des hôtels. Nous n'aimons pas les hôtels de la gare, nous préférons les hôtels du centre de la ville. 

En huitième (classe) j'ai visité l'Angleterre. Mais je ne suis pas descendu dans un hôtel. J'ai habité dans une famille anglaise et j'ai étudié dans un collège anglais. J'ai vu beaucoup de choses intéressantes, j'ai beaucoup parlé aux Anglais.

Cet été mes parents et moi, nous sommes allés dans le Midi* de la France. Tout d'abord nous sommes descendus dans un hôtel moderne au bord de la mer. Nous nous sommes beaucoup baignés et nous nous sommes bronzés* au soleil. Deux semaines après nous sommes allés dans une petite ville dans les Alpes. Là nous avons loué un petit appartement non loin du centre-ville. Nous nous sommes beaucoup promenés à la montagne et nous nous sommes très bien reposés. Nous avons beaucoup aimé la petite ville pittoresque et nous voulons y revenir encore une fois.

________________________________

le Midi de la France  -  юг Франции
se bronzer au soleil  -  загорать
Выучите наизусть и воспроизведите следующий диалог:

M.
- Allô, Hélène. J'ai une place libre ce soir au Conservatoire. 

H.
- Qu'est-ce qu'on y donne?

M.
- Une symphonie de Mozart. Veux-tu y venir avec moi?

H.
- Merci beaucoup, mais je n'aime pas la musique classique.

M.
- Et quelle musique préfères-tu?

H.
- J'aime la musique pop et j'adore les chanteurs français.

M.
- Vas-tu souvent aux concerts?

H.
- Parfois, je vais aux concerts mais très souvent, j'écoute des disques.

M.
- Qui est ton chanteur préféré?

H.
- J'adore Patricia Kaas. Je connais toutes ses chansons.

M.
- Je l'aime aussi. Elle est formidable!

Ответьте на вопросы:

Aimez-vous le théàtre?
Qu'est-ce que vous préférez: le ballet, l'opéra, le drame?
Allez-vous souvent au théâtre?
Aimez-vous écouter la musique?
Quelle musique préférez-vous: la musique classique, la musique moderne, la musique rock?
Aimez-vous écouter des disques ou préférez-vous aller aux concerts?
Qui est votre chanteur préféré?
Comment passez-vous d'habitude vos vacances?
Où avez-vous passé vos dernières vacances?
Aimez-vous voyager?
Préférez-vous voyager en été ou en hiver?
Quels pays et quelles villes avez-vous déjà visités?
Спросите вашего товарища по французски:

любит ли он путешествовать; любит ли он останавливаться в отелях во время поездок; предпочитает снимать комнату или останавливаться у своих друзей и почему; в какие страны он ездил; в какие он хочет поехать; когда он собирается туда поехать;

куда он ездил прошлым летом; с кем он туда ездил; останавливались ли они в отеле; что они видели; как провели время; хорошо ли отдохнули;

любит ли он классическую музыку; кто его любимый композитор; ходит ли он на концерты; любит ли современную музыку и какую; много ли у него пластинок; кто его любимый исполнитель (le chanteur);

любит ли он театр; что он предпочитает: балет, оперу или драму; когда он ходил в театр последний раз; какую пьесу (балет) он смотрел; понравилось ли ему; кто исполнял роли; кто его любимый актер

Составьте рассказы по следующим темам:

Mon dernier voyage.

J'aime la musique.

Ma dernière visite au théâtre.

УРОК 4

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Futur simple

Прочтите следующие формы глаголов в Future simple: 

	je jouerai
	il jouera
	nous jouerons
	ils joueront

	je louerai
	il louera
	nous louerons
	ils loueront

	j'étudierai
	il étudiera
	nous étudierons
	ils étudieront

	

	j'aimerai
	il aimera
	nous aimerons
	ils aimeront

	je demanderai
	il demandera
	nous demanderons
	ils demanderont

	

	je téléphonerai
	il téléphonera
	nous téléphonerons
	ils téléphoneront

	

	j'admirerai
	il admirera
	nous admirerons
	ils admireront

	je préparerai
	il préparera
	nous préparerons
	ils prépareront

	

	j'entrerai
	il entrera
	nous entrerons
	ils entreront

	je regarderai
	il regardera
	nous regarderons
	ils regarderont

	je rencontrerai
	il rencontrera
	nous rencontrerons
	ils rencontreront

	

	je ferai
	il fera
	nous ferons
	ils feront

	je serai
	il sera
	nous serons
	ils seront


Проспрягайте в будущем времени: 

rester seul;  parler au directeur;  rentrer tard;  jouer du piano;  admirer cette belle ville;  se laver vite;  s'arrêter souvent

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
je commence à lire  (  je commencerai à lire

je salue mes copains;  j'achète ce disque;  tu prépares le dîner; tu arrives tard;  il  demande le chemin;  il étudie cette langue;  nous dansons cette valse; nous louons cet appartement;  vous déplacez les meubles; vous gagnez ce match;  ils discutent ce problème;  ils jouent cette pièce.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Futur simple: 
1. Nous (finir) les cours à 2 heures. - 2. Tu (choisir) une bonne variante. - 3. Quand (bâtir)-on ce pont? - 4. Nous (lire) ce roman. - 5. Vous (perdre) ce match. - 6. Elle (connaître) bien cette ville. - 7. Il (dire) son adresse. - 8. Tu (répondre) à ma question. - 9. Je (apprendre) cette poésie. - 10. Ils (attendre) leurs camarades. 

Ответьте на вопросы:

1. Parlerez-vous français à la leçon d'aujourd'hui? - 2. Répondrez-vous à mes questions? - 3. Écrirez-vous une dictée? - 4. Lirons-nous un nouveau texte? - 5. Qui lira le texte? - 6. Qui répondra bien à mes questions? - 7. Est-ce que tous les étudiants travailleront bien à la leçon? - 8. Est-ce que je vous donnerai un grand devoir? - 9. Quand finira notre leçon? - 10. Que direz-vous au professeur à la fin (в конце) de la leçon? - 11. Vos cours quand finiront-ils aujourd'hui? - 12. Déjeunerez-vous à l'institut? - 13. Resterez-vous à l'institut après les cours ou rentrerez-vous à la maison? - 14. Attendrez-vous vos camarades près de l'institut? - 15. Et vos camarades vous attendront-ils? - 16. Vous promènerez-vous dans l'après-midi? 

Переведите на французский язык: 

Завтра я встану рано, умоюсь, причешусь и оденусь.  Потом я погуляю с собакой, отец будет бриться и умываться, а мама приготовит завтрак. Мы позавтракаем, отец послушает радио, а мама причешется и оденется, и мы выйдем из дома.  Родители поедут на метро, а я подожду автобус.

В четверть десятого я войду в класс, приготовлюсь (se préparer à) к уроку и спрошу у товарищей перевод (la traduction) трех трудных фраз, затем перечитаю текст и повторю слова:  завтра мы будем писать диктант. Потом прозвенит звонок, войдет учитель, и уроки начнутся. Уроки начнутся в половине десятого, а закончатся без четверти два.

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
je fais ma chambre  ( Demain je ferai ma chambre

je vois mes camarades;  je suis en retard;  j'ai 3 cours;  tu vas au cinéma;  tu viens du bureau à 5 heures;  il revient très tard;  elle fait les courses;  nous devons préparer un texte;  nous savons le devoir;  vous pouvez faire ce travail;  vous courez après l'autobus; ils ont des problèmes;  ils vont nous voir.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Futur simple: 
Aujourd'hui c'est samedi. Nous (avoir) 3 cours. Après les cours tu (être) pressé parce que dans l'après-midi tes parents (aller) à la campagne et tu (devoir) y aller avec eux. Moi, je (être) libre (свободный) et je (pouvoir) me reposer un peu. Alors je ne (revenir) pas tout de suite chez moi, je (attendre) mes copains, et nous (aller) au cinéma. Nous (voir) un nouveau film français. Après le film, bien sûr, nous (vouloir) nous promener. Je (revenir) à la maison, et je (dîner). Le soir je (devoir) écrire des lettres à mes amis. Il (falloir) écrire quatre lettres. Je les (envoyer) demain matin. Je ne (faire) pas mes devoirs, je (regarder) un programme à la télé. Quand mes parents (venir) du théâtre, on (prendre) du thé et on (parler) du spectacle. Nous (se coucher) très tard ce soir.

Ответьте на вопросы:

1. A quelle heure viendrez-vous à la Faculté demain? - 2. Combien de cours aurez-vous? - 3. Aurez-vous un cours de français? - 4. Que ferez-vous pendant le cours de français? - 5. Serez-vous libres à 2 heures? - 6. Où irez-vous après les cours? - 7. A quelle heure serez-vous chez vous? - 8. Ferez-vous les courses dans l'après-midi? - 9. A quelle heure vos parents reviendront-ils? - 10. Quand ferez-vous vos devoirs? - 11. Verrez-vous vos amis le soir? - 12. Vos copains viendront-ils chez vous? - 13. Irez-vous voir vos copains le soir? - 14. Pourrez-vous lire un livre ou écouter la musique le soir?

Переведите на французский язык: 

Зимой у нас будет три экзамена, а у моих товарищей на факультете права будет пять экзаменов.
Сегодня вечером я буду дома, потому что я должен буду много работать.  Я перечитаю конспекты  и повторю все правила.
Завтра мы пойдем в кино и вернемся поздно. Мы увидим хороший французский фильм.
После обеда ты не пойдешь гулять: ты уберешь в комнате, сходишь в магазин за продуктами и будешь делать домашние задания.
Летом у них будут каникулы и они смогут хорошо отдохнуть. Они будут купаться, гулять, бегать.
В воскресенье я схожу в театр, посмотрю телевизор, напишу и отправлю письма всем моим друзьям.
Зимой ко мне приедет кузен из Киева. Я думаю,что он захочет увидеть Москву. Нужно будет показать ему ее памятники.

Летом мы посетим Францию, мы увидим и узнаем много интересного.

Сегодня друзья не придут ко мне и не пойдут гулять: они думают, что пойдет дождь.

Переведите на французский язык: 

1. Сегодня мы напишем письмо Пьеру. - 2. Напишем письмо Пьеру. - 3. Закончим эту работу на уроке. - 4. Мы закончим эту работу на уроке. - 5. Вы позвоните завтра родителям. - 6. Позвоните завтра родителям. - 7. Прочтем этот текст на уроке. - 8. Мы прочтем этот текст на уроке. - 9. Поедем за город. - 10. В субботу мы поедем за город. - 11. Не будем ее ждать: - мы уже опаздываем. - 12. Мы не будем ждать ее долго. - 13. Мы не будем их приглашать. - 14. Не будем их приглашать.

Местоимение ‘en’

Проспрягайте в утвердительной и отрицательной форме

au présent:
en lire;  en prendre; en avoir;

au passé composé:
en prendre;  en voir;  en acheter.

Прочитайте и переведите на русский язык: 

As-tu un cahier? - Oui, j'en ai un. / Non, je n'en ai pas.

As-tu une veste beige? - Oui, j'en ai une. / Non, je n'en ai pas.

Avez-vous un manuel d'anglais? - Oui, nous en avons un. / Non, nous n'en avons pas.

Ecrivez-vous des dictées? - Oui, nous en écrivons. / Non, nous n'en écrivons pas.

A-t-il des fautes dans la dictée? - Oui, il en a. / Non, il n'en a pas.

Ont-ils des projets pour ce soir? - Oui, ils en ont. / Non, ils n'en ont pas.

A-t-il des livres français? - Oui, il en a. / Non, il n'en a pas.

Avez-vous beaucoup de pommes? - Oui, j'en ai beaucoup. / Non, je n'en ai pas beaucoup.

Y a-t-il des livres français dans ce magasin? - Oui, il y en a. / Non, il n'y en a pas.

Y a-t-il un cahier sur la table? - Oui, il y en a un. / Non, il n'y en a pas.

Combien de pommes a-t-il achetées? - Il en a acheté deux kilos.

Combien de films français ont-ils vus? - Ils en ont vu plusieurs.

Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
As-tu une soeur? - Oui, j'en ai une. - Et un frère? - Non, je n'en ai pas.

1. As-tu une soeur?  Et un frère? - 2. Et ton copain a-t-il une soeur?  Et un frère? - 3. Avez-vous beaucoup de parents? - 4. Avez-vous des parents à Saint-Pétersbourg?  Et à Kiev? - 5. Vos camarades ont-ils des amis en Angleterre? - 6. Votre professeur a-t-il des amis en France?

1. Avez-vous un manuel de français aujourd'hui? - 2. Et vos camarades ont-ils des manuels de français? - 3. Avez-vous un dictionnaire franco-russe? - 4. Avez-vous une carte de France? - 5. Et votre professeur a-t-il une carte de France? - 6. Votre copine a-t-elle un plan de Paris? - 7. Avez-vous des revues françaises? - 8. Vos camarades ont-ils des disques français?

1. Y a-t-il des tables dans cette salle?  Et des chaises? - 2. Y a-t-il assez de chaises dans cette salle? - 3. Y a-t-il des livres sur vos tables?  Et des parapluies? - 4. Y a-t-il un lustre dans cette salle?  Et une lampe? - 5. Y a-t-il un vase sur la table du professeur?  Et un téléphone? - 6. Y a-t-il des tableaux aux murs de votre salle? - 7. Y a-t-il des sportifs dans votre groupe?  Et des champions?

1. Combien de facultés y a-t-il dans votre Université? - 2. Combien de langues étudie-t-on dans votre Université? - 3. Combien d'étudiants y a-t-il dans votre groupe? - 4. Combien de garçons y a-t-il dans votre groupe? - 5. Combien d'examens passerez-vous cet hiver? - 6. Et vos camarades combien d'examens passeront-ils?

1. Lisez-vous des textes français? - 2. En lisez-vous beaucoup? - 3. Combien de textes français avez-vous lus? - 4. Ecrivez-vous des dictées? - 5. En écrivez-vous beaucoup? - 6. Combien de dictées avez-vous déjà écrites? - 7. Faites-vous des fautes dans les dictées? - 8. En faites-vous beaucoup? - 9. Et votre copine fait-elle peu de fautes dans les dictées? - 10. Combien de fautes avez-vous faites dans la dernière dictée?

1. Combien de poésies a-t-elle apprises? - 2. Combien de textes a-t-elle appris? - 3. Combien de phrases n'ont-ils pas traduites? - 4. Combien de mots n'ont-ils pas traduits? - 5. Combien d'exercices a-t-il faits? - 6. Combien de fautes a-t-il faites? - 7. Combien de stylos avez-vous pris? - 8. Combien de revues avez-vous prises? - 9. Combien de lettres avons-nous écrites? - 10. Combien de télégrammes avons-nous écrits? 

Замените слова выделенные курсивом на местоимения ‘en’, ‘le’, ‘la’, ‘les’: 

Y a-t-il des ponts à Paris?  Oui, à Paris il y a des ponts.  A Paris il y a beaucoup de ponts.  A Paris il y a 32 ponts.  Il y a un pont qui s'appelle le Pont Neuf, mais c'est un très vieux pont.  Aimez-vous les ponts de Paris?  Oui, j'aime les ponts de Paris et mon mari n'aime pas les ponts de Paris, il préfère les avenues et les boulevards.

Avez-vous jamais visité Kline, une petite ville non loin de Moscou?  Moi, j'ai visité cette ville et j'ai beaucoup aimé cette ville.  Des voitures?  Il y a peu de voitures et peu de passants (прохожих), sauf (за исключением) pendant les festivals.  A Kline on organise des festivals pendant l'anniversaire de Tchaïkovsky.  Vous dites qu'il n'y a pas de musées dans la ville?  Mais si, Il y a deux musées.  Il y a un musée dans la maison où Tchaïkovsky a habité.  J'ai visité ce musée, c'est là qu'on donne des concerts de musique classique.  J'ai écouté plusieurs concerts.  Aimez-vous la musique classique?  Moi, j'adore (обожаю) la musique classique.  J'écoute souvent la musique classique.

Aimez-vous l'automne?  Moi, j'aime l'automne.  Le printemps?  Mais bien sûr j'aime le printemps.  Et l'été? J'adore l'été.  Tout le monde aime l'été.  Quant à (что касается) l'hiver, nous n'aimons pas l'hiver.  Il est trop long.  La neige?  C'est joli.  Mais il y a trop de neige chez nous.

J'aime beaucoup la langue française.  J'apprends la langue française depuis mon enfance.  Nous écrivons beaucoup de dictées mais je n'aime pas les dictées: j'écris mal les dictées.  Je fais toujours des fautes.  Et qui ne fait pas de fautes?  Tout le monde fait des fautes.  Seules Hélène et Marie font peu de fautes.  Nicolas et moi, nous faisons beaucoup de fautes. Bien sûr il faut apprendre la grammaire.  J'apprends la grammaire mais je n'aime pas beaucoup la grammaire.

Переведите на французский язык, используя местоимение ‘en’:

У вас есть книги английских писателей?  - Есть несколько (plusieurs).

У тебя есть машина?  - Нет, у меня ее нет, а у моих родителей есть.

У него достаточно книг, чтобы сделать это задание?  - Да, достаточно.

У вас сегодня много вопросов?  - У нас их нет, а вот у Миши их много.

У них есть родственники в Киеве?  - Есть.  - А в Тамбове?  - В Тамбове у них их нет.

У нее есть сестры?  - Нет.  - А братья?  - Есть.  - Сколько их у нее?  - У нее их два.

На этой улице есть магазины?  - Нет, здесь их нет, их много на том проспекте.

Разве в его городе нет институтов?  - Есть, достаточно.

Сколько у них экзаменов в этом году?  - Пять (у них их пять).

Сколько писем вы написали?  - Мы их написали четыре. Мы их уже отослалали (envoyer).
Сколько журналов ты взял?  - Я их взял четыре.  - А сколько прочитал?  - Я прочитал два из них.

Сколько цветов она купила?  - Она их купила девять.  - Куда она их поставила?  - Она их поставила в вазу.

Вы любите розы?  - Я их люблю.  - Вы их часто покупаете?  - Да, я их часто покупаю.  - Сколько вы их купили сегодня?  - Сегодня я их купил семь.

У тебя есть ручка?  - У меня их две, но я их не вижу на столе. А, вот они под столом.

Дополните ответы на вопросы, используя местоимение ‘en’: 
- Y a-t-il un grand magasin près de votre maison?
- Oui, ...
- Y vas-tu souvent?
- Oui, j'y vais souvent.
- Y a-t-il beaucoup de rayons dans ce magasin?
- Oui,  ...
- Y a-t-il un rayon de livres dans ce magasin?
- Non,  ...
- Y a-t-il un rayon de chaussures?
- Oui, ...

- Peut-on acheter des disques français dans votre magasin?
- Oui, ...
- En achètes-tu souvent?
- Oui, ...
- En as-tu acheté beaucoup?
- Non, ...
- As-tu acheté le dernier disque de Patricia Kaas?
- Non, ...

Глагол ‘courir’

Раскройте скобки, поставьте глагол ‘courir’ в указанную форму:

(présent): Il  ... parce qu'il est en retard.

(présent): Quand je me dépêche je  ...  souvent.

(passé composé): Nous avons aperçu Jean, et nous  ...  vers lui.

(présent): Ces sportifs  ...  très vite.

(présent): Tu  ..  lentement, mais tu  ...  beaucoup, et dans deux ou trois mois tu (futur simple)  ...  très vite.

(présent): Pourquoi ne  ....-tu pas avec tes camarades? - J'ai mal à la jambe.

(passé composé): Ce matin je  ...  après l'autobus et je me suis fait mal au pied.

Ответьте на вопросы:

Courez-vous pendant les leçons de culture physique? 

Où avez-vous couru pendant la dernière leçon?

Qui court très vite dans votre groupe?

Etes-vous d'accord que les filles courent lentement et les garçons courent vite?

Si vous êtes pressé courez-vous dans la rue? Et vos parents?

Avez-vous des copains qui ne courent jamais après l'autobus?

Qui parmi vous (среди вас) a couru après l'autobus ce matin?

Переведите на французский язык:

Они хотят быстро бегать и поэтому много бегают.

Когда мои товарищи бегают на стадионе, я иногда бегаю вместе с ними.

Мой брат бегает полчаса каждое утро, я думаю, что он будет хорошо бегать.

Мы увидели приятеля и побежали к нему (vers lui).

Ребенок побежал, упал и ушиб ногу.

На уроке студенты будут бегать и играть в волейбол.

Ты побежишь первым, Жан и Мари побегут за тобой, а Мишель побежит последним.

Утвердительное наречие  ‘si’

Переведите на русский язык:
N'avez-vous pas froid? - Si, j'ai froid. Fermez la fenêtre, s'il vous plaît.

N'ont-ils pas gagné ce match? - Si, ils l'ont gagné. - Ce n'est pas possible! - Mais si, ils gagnent toujours quand ils jouent contre cette équipe.

As-tu déjà parlé à ces touristes français? - Oui, je leur ai parlé. - N'as-tu rien compris? - Mais si, j'ai tout compris, et les touristes n'ont rien compris.

Regardez-le! N'est-il pas fatigué? - Non, il n'est pas fatigué, mais il a sommeil. - N'a-t-il pas bien dormi? - Si, il a bien dormi, mais il a peu dormi.

Ah! vous êtes tombé! Ne vous êtes-vous pas fait mal? - Si, je me suis fait très mal. - Vous avez mal au pied gauche? - Oui. - N'avez-vous pas mal à la jambe? - Non.

Заполните пропуски словами ‘oui’, ‘si’ или ‘non’:
- Ton professeur n'est-il pas content? - ..., il est très content de mes camarades. - N'est-il pas content de toi? - ..., il n'est pas content de moi.

- N'as-tu pas encore vu ce film policier? - ..., je l'ai vu. - Ne l'as-tu pas aimé? - ..., je ne l'ai pas aimé.

- Je ne connais pas cet homme. - ..., tu le connais. - Je ne l'ai jamais vu. - ..., tu l'as vu chez Paul il y a un an.

- Nathalie, n'as-tu pas encore fait ton lit? - ..., je l'ai fait. - Regardez cette petite, n'est-elle pas gentille? - ..., elle est vraiment gentille.

- J'ai à vous parler, n'êtes-vous pas pressé? - ..., je suis en retard.

- André n'est pas encore venu? - ..., il n'est pas venu. - Il ne viendra pas? - ..., il ne viendra pas. - Est-il malade? - ..., il est malade. - N'a-t-il pas mal à la dent? - ..., il a mal à la dent.

Ответьте на вопросы:
Ne fait-il pas beau aujourd'hui? Ne pleut-il pas? Ne neige-t-il pas? Ne fait-il pas chaud? Fait-il froid? Ne gèle-t-il pas?

N'êtes-vous pas fatigué? N'avez-vous pas sommeil? N'avez-vous pas bien dormi? Avez-vous peu dormi?

Etes-vous pressé? Et votre professeur n'est-il pas pressé? Est-il content de vos réponses? Et vous, n'êtes-vous pas content de votre réponse? N'êtes-vous pas de bonne humeur?

Avez-vous fait votre gymnastique ce matin? N'avez-vous pas fait votre lit? N'avez-vous pas fait votre chambre? Ferez-vous les courses dans l'après-midi.

Ne vous êtes-vous pas lavé à l'eau froide ce matin? Ne vous êtes-vous pas rasé aujourd'hui?
Vous êtes-vous bien peigné?

Avez-vous lu le journal d'hier? N'avez-vous pas encore lu le journal d'aujourd'hui? Avez-vous écouté la radio ce matin? N'avez-vous pas encore préparé la leçon de demain?

N'avez-vous pas encore fini la leçon 3? N'avez-vous pas encore commencé la leçon 4? N'avez-vous pas encore écrit au tableau aujourd'hui?

Переведите на французский язык:

- Вы плохо отвечаете сегодня. Вы не прочитали текст?

- Нет, я его читал.

- Ну тогда, вы его не перевели.

- Нет, я его перевел, но я его не понял.

- Вы его не поняли?

- Нет.

- Я думаю, что вы не выучили слова.

- Да, я их не выучил, я их только (seulement) прочитал.

- Я думаю, вы не достаточно работаете.

- Да нет же, я работаю.

- Значит, вы работаете мало.

- Да, я работаю мало, но я работаю каждый день.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	gagner qch (un match)
perdre qch (un pari)
	выигрывать (матч)
проигрывать (пари)
	Tu crois que notre équipe va gagner le match, et moi je crois qu'elle va le perdre.

	2.
	le match d'hier
la leçon d'aujourd'hui
	вчерашний матч

сегодняшняя газета
	A la leçon d'aujourd'hui on a beaucoup parlé du match d'hier.

	3.
	il y a un an


	год тому назад (действие произошло в прошлом)
	J'ai visité Paris il y a un an.

	
	depuis un an


	уже год (действие длится до момента речи)
	Je connais Jean depuis un an.

	
	pendant un an


	в течение года (действие длится обычно или длилось в прошлом на протяжении определенного периода)
	Je ne parle pas bien anglais: je l'ai étudié pendant un an seulement.

	
	dans un an
	через год
	Je pars pour la France, je reviendrai dans un an.

	4.
	se trouver (s'arrêter) devant qch
	1. (находиться) перед, впереди, у, возле чего-л.
	Devant notre maison il y a toujours beaucoup de voitures.

	
	passer devant qch
	2. (проходить, проезжать) мимо, возле чего-л.
	Je passe souvent devant ce théâtre.

	
	derrière qch
	позади, сзади чего-л.

за чем-л.
	Il n'y a personne derrière cette porte.

	
	à côté de qch
	рядом с чем-л., кем-л.
	Il n'y a personne à côté de moi.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
	gagner  /  perdre


	le match d'aujourd'hui  / le journal d'hier


Ответьте на вопросы:

1. Jouez-vous aux échecs? Gagnez-vous souvent? - 2. Qui aime parier dans votre groupe? Gagne-t-il d'habitude ses paris? - 3. Si vous jouez dans une équipe aimez-vous gagner ou perdre? - 4. Si votre équipe perd un match, pouvez-vous rester de bonne humeur? - 5. Lisez-vous parfois le journal d'hier ou préférez-vous lire le journal d'aujourd'hui? - 6. Pouvez-vous dimanche préparer la leçon de jeudi ou de vendredi? - 7. Le garçon de dix ans, le jeune homme de dix-huit ans, l'homme de trente ans que font-ils d'habitude dans la vie?

Переведите на французский язык:

Кто выиграл вчерашний матч? Держу пари, что наша команда выиграла, а ваша команда проиграла.

Мишель любит заключать пари и всегда выигрывает, мне кажется, что сейчас он тоже выиграет.

Я никогда не читаю вчерашних газет, я предпочитаю читать сегодняшние газеты.

Я не смогу отвезти их на стадион на машине. У меня нет времени: я должен еще приготовить задание на завтра.

Не стоит заключать пари, ты можешь проиграть: завтрашний матч будет очень трудным.

Поль - десятилетний мальчик, но он очень хорошо играет в шахматы. Он часто выигрывает.

О чем вы говорили с Пьером? - Мы говорили с ним о вчерашнем уроке.

	avoir mal à la tête


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Peut-il jouer au football? (  Non, il a mal à la jambe.
(la jambe (  le bras, la dent, la tête, le pied, la main, l'estomac)

1. Peut-il faire cette traduction? - 2. Peut-il manger des bonbons? - 3. Peut-il marcher? - 4. Peut-il écrire? - 5. Peut-il courir? - 6. Peut-il porter cette valise? - 7. Peut-il manger ces fruits?

Ответьте на вопросы:

1. Quand allez-vous chez le médecin? - 2. Quand va-t-on chez le dentiste? - 3. Quand va-t-on chez le chirurgien? - 4. Pouvez-vous courir quand vous avez mal au pied (à la jambe)? - 5. Avez-vous souvent mal à la tête?
Переведите на русский язык:

У тебя болит голова? Тогда лучше остаться дома.

Павел упал и ушибся, и теперь у него болит нога и рука.

Сергей болен? У него болят зубы? - Совсем нет, у него плохое настроение, потому что он плохо ответил на уроке.

У тебя болит нога? А ты много бегал вчера? - Да, я бегал полчаса.

Аня отказывается есть, у нее болит желудок.

Ты говоришь, что у тебя болит рука? - Да, вчера я играл в волейбол и ушиб руку.

	il y a / dans;  depuis / pendant


Прочитайте и переведите, обращая внимание на употребление il y a, dans, depuis, pendant:

Je suis devant la maison de Paul. Il y a un quart d'heure Paul y est entré, et moi, je suis resté devant la maison. Je l'attends depuis un quart d'heure et il est toujours là. Paul n'est jamais pressé, il faut toujours l'attendre. Hier je l'ai attendu pendant une demi-heure. Dans 5 minutes je lui téléphonerai et, si dans 10 minutes il ne sort pas, je ne l'attendrai plus, je partirai.

Вместо точек вставьте выражения ‘il y a’, ‘dans’, ‘depuis’, ‘pendant’:

..... 3 ans nos sportifs ont gagné un championnat européen de rugby. Ensuite ..... 2 ans et demi nous avons perdu tous les matchs internationaux. Mais ..... 4 mois on a gagné de nouveau. Et ..... ce match on gagne toujours.  ..... une semaine nous aurons le match de rugby avec une équipe américaine. Cette équipe est très forte. Je me demande si nous pourrons gagner ..... une semaine.

A la Faculté nous étudions le français. Nous avons commencé à l'apprendre ..... 4 mois. ..... 2 mois on nous a appris (нас учили) à lire et à prononcer. ..... 3 mois nous avons pu dire les premières phrases en français, ..... 2 mois nous avons lu les premiers textes. ..... novembre nous lisons des textes, nous apprenons beaucoup de mots, conjuguons les verbes. ..... 2 mois nous parlons français. Ça ne va pas encore très bien, mais le professeur nous dit que ..... 2 ou 3 mois nous parlerons bien. ..... 3 ou 4 mois je pourrai écrire des lettres à mes amis français et leur parler.

Ответьте на вопросы, употребляя предлоги ‘il y a’ и ‘dans’:

1. Quand avez-vous terminé l'école secondaire (закончили среднюю школу)? - 2. Quand avez-vous passé vos derniers examens? - 3. Quand avez-vous fait connaissance avec les étudiants de votre groupe? - 4. Quand avez-vous commencé à lire en français? - 5. Quand viendrez-vous chez vous aujourd'hui? - 6. Quand verrez-vous vos parents? - 7. Quand pourrez-vous partir en vacances?

Переведитена французский язык:

1. Мы с ними познакомились два года тому назад.  2. Я его спрашивал об этом два дня тому назад.  3. Он с ней говорил неделю назад.  4. Они построили дом десять лет тому назад.  5. Ты увидишь их через час.  6. Вы получите письмо через два дня и должны будете ответить через неделю.  7. Директор вас примет через десять минут.

Два года тому назад мои родители и я ездили в Париж. Мы там провели двадцать дней. В течение двадцати дней мы восторгались этим красивым городом. В течение двадцати дней мы гуляли по его улицам и бульварам, пересекали его площади, посещали его музеи. С моего приезда (l'arrivée) в Москву я начал изучать французский язык. Уже два года я много работаю, потому что я люблю этот язык и хочу его хорошо знать. Через два года я буду очень хорошо говорить по-французски и поеду снова в Париж.

	devant / derrière;   près de, à côté de / loin de


Ответьте на вопросы:

1. Votre maison se trouve-t-elle loin du centre-ville? - 2. Qu'est-ce qui se trouve à côté de votre maison? - 3. Y a-t-il un grand magasin près de chez vous? - 4. Votre université est-elle non loin du métro? - 5. Qu'est-ce qui se trouve devant votre université? - 6. Y a-t-il un jardin derrière l'université? - 7. Quand vous allez à l'université, passez-vous devant un magasin d'antiquités? - 8. Devant quel musée passe-t-on quand on va à la Place Rouge?

Переведите на русский язык:

Этот музей находится недалеко от площади Согласия, рядом с Елисейскими Полями.

Я восхищаюсь Эйфелевой башней, пройдем еще раз возле нее.

Мы остановились перед дверью этого старого дома и подумали: "Кто жил за этой дверью 100 лет тому назад?"

Позади их дома – большой парк, а перед домом – маленькая улица.

Далеко ли отсюда Сорбонна? - Нет, она совсем рядом.

Перед зданием Оперы (le Grand Opéra) всегда много парижан и туристов. Оно потрясающее!

Замените выделенные слова и выражения на их антонимы.

1. Nos sportifs ont gagné le match d'hier. - 2. Nous habitons à côté de l'Université. - 3. Jean joue chaque jour aux échecs et il perd toujours. - 4. Il y a beaucoup d'arbres devant notre maison. - 5. Qu'est-ce qui se trouve derrière ce jardin? - 6. La salle de cinéma se trouve loin de notre maison. - 7. Derrière ce lycée il y a une petite cour (двор).

Поставьте вопросы к выделенным словам.

Les jeunes gens sortent de l'appartement.

Ils vont au stade de Colombes voir un match de rugby. 

Le match commencera dans un quart d'heure.

Un clochard leur demande le chemin à la Bastille.

Cet homme est tombé dans l'escalier.

Ils ont été formidables.

Vous verrez, dans un mois, la petite scène de tout à l'heure.

Il a commencé à lire le journal d'aujourd'hui.

Заполните пропуски предлогами или слитными артиклями, где это необходимо.

Jean a mal ..... estomac, mais il ne veut pas aller ..... le médecin, il dit que ce n'est pas la peine ..... y aller.

Je ne peux pas ..... t'attendre: je n'ai pas encore fait ..... mes devoirs ..... demain.

Un homme demande ..... mon ami le chemin ..... la Bastille. 
- ..... aller ..... la Bastille vous devez changer .....  Châtelet et prendre la direction ..... Château de Vincennes, répond mon ami ..... cet homme.

Le film n'est pas intéressant, ce n'est pas la peine ..... aller le voir, il vaut mieux ..... lire ce livre.

Il ne faut pas se moquer ..... l'enfant, il ne peut pas encore répondre ..... cette question.

Elle est tombée ..... la rue et elle a mal ..... la jambe.

Une collègue m'a invité ..... sa fête, mais je n'ai pas encore acheté ..... fleurs.

Je sors ..... chez moi et je sais que ..... 10 minutes je serais ..... la Faculté: j'habite ..... l'Université.

Переведите на французский язык. (Обзорный перевод.)

Не стоит ему звонить, он уже ушел из дома и приедет к нам через четверть часа.

В сегодняшнем журнале нет интересных статей, не стоит его покупать.

– Простите? Что вы сказали? – Я говорю, что вы должны сделать пересадку на этой станции, чтобы попасть на Левый берег.

В сегодняшней газете есть потрясающая статья о (sur) вчерашнем матче по регби. Журналист, который ее написал, – двадцатилетний парень, а пишет уже так хорошо.

– Как проехать к Лувру? – Вы должны сделать пересадку на площади Согласия и поехать в сторону Венценского замка.

Не стоит ходить за продуктами, я уже купил сосиски и рогалики.

– Твоя любимая (préféré,-e) команда проиграла вчерашний и сегодняшний матчи.
– Ты смеешься надо мной? Это неправда.
– Да нет же, это правда.

– Ты ушибся? У тебя болит нога? – Совсем нет. Я упал, но не ушибся.

– Вы спешите? Я заставляю вас терять время? – Совсем нет. Не беспокойтесь.

Значит, ты считаешь, что наша команда выиграет завтрашний матч, а я держу пари, что она его проиграет.

Вы опоздали, потому что какой-то клошар заставил вас потерять много времени.

– Почему они так быстро спускаются по лестнице? – Потому что они опаздывают на матч по регби. Стадион недалеко от дома, но матч начнется через 5 минут.

– Чтобы доехать до выставки, ты должен сделать пересадку на станции Площадь Революции. – А я думаю, что лучше пересесть на станции Тургеневская и поехать в направлении станции Медведково.

– Нет ли у вас случайно билетика на метро? – Да, есть несколько. Держите, вот два.

– Вы еще не нашли квартиру? – Да нет, мы нашли одну, но мы ее еще не сняли. Мы снимем ее на этой неделе, не беспокойся.

Из-за нас эти молодые люди потеряли (faire perdre qch à qn) много времени. Мы должны отвезти их на стадион на машине.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Hier je suis allé au stade
aimer, regarder à la télé, le stade, un match, une équipe, gagner, être content.

Notre équipe doit gagner
l'équipe, il y a, perdre, gagner, pendant, depuis, dans une semaine, un match, parier.

J'aime le sport
être sportif, préférer, aimer, aller au stade, regarder à la télé, s'entraîner (тренироваться), perdre, gagner.

Le matin je suis pressé
se dépêcher, un ticket de métro, demander le chemin, s'arrêter, faire perdre du temps, être en retard.

Mon trajet (моя дорога) à l'institut
pour aller, l'autobus, attendre, changer, prendre la direction, aller à pied (идти пешком), traverser.

Прочитайте текст и обсудите его:

Quand je me dépêche, quelque chose arrive* toujours.

Je n'aime pas me dépêcher. Le matin quand je ne suis pas pressé, tout va bien:  l'autobus arrive vite, je viens à la Faculté très tôt et j'ai le temps de relire mes notes. Mais si je suis pressé, il y a toujours quelque chose qui me fait perdre du temps. Si je me dépêche le matin l'autobus n'arrive jamais à l'heure. Quand je suis pressé, je n'ai jamais de ticket de métro, et il faut m'arrêter pour en acheter un. Parfois il y a des gens qui me demandent le chemin. 

Ce matin, par exemple, j'ai attendu l'autobus pendant un quart d'heure. Dans le métro j'ai dû m'arrêter pour acheter un ticket. Ensuite des touristes japonais m'ont demandé le chemin. Les Japonais ne connaissent jamais le français, et, bien sûr, ils ne m'ont pas compris. Alors j'ai dû leur faire voir le chemin sur le plan et leur écrire le nom de la station . Ça m'a fait perdre beaucoup de temps, et je suis venu en retard à la leçon. Pourquoi personne ne me demande le chemin quand je ne suis pas pressé?
______________________________

arriver - случаться
Выучите наизусть и воспроизведите следующий диалог:

A.
- Aimes-tu le sport, Marc?

M.
- Oui, je l'aime beaucoup.

A. 
- Quel sport préfères-tu?

M.
- J'aime le football, le volley-ball et le hockey.

A.
- Regardes-tu les matchs à la télé?

M.
- Je les regarde à la télé, et très souvent je vais au stade.

A.
- Et toi-même, fais-tu du sport*?

M.
- Je joue au volley-ball*.

A.
- T'entraînes*-tu souvent?

M.
- Trois fois par semaine.

A.
- Tu es un vrai sportif.
M.
- Et toi, Anne aimes-tu le sport?

A.
- J'aime le patinage artistique, mais je ne vais jamais au stade, je le regarde à la télé.

__________________________________

faire du sport - заниматься спортом
jouer au volley-ball - играть в волейбол
s'entraîner - тренироваться
Ответьте на вопросы:

Habitez-vous loin de l'Université?
Comment faites-vous pour aller à l'Université?
Est-ce que l'autobus s'arrête près de votre maison?
L'attendez-vous longtemps d'habitude?
Ce matin l'avez-vous longtemps attendu?
Y a-t-il une station de métro à côté de votre maison?
Où devez-vous changer pour aller à la faculté?
Etes-vous souvent pressé?
Etes-vous parfois en retard?
Aimez-vous le sport?
Vous entraînez-vous souvent?
Quel sport préférez-vous?
Jouez-vous au tennis, au football, au volley-ball?
Allez-vous au stade ou regardez-vous les matchs à la télé?
Спросите вашего товарища по-фраецузски:

где находится его дом; что находится справа (слева, спереди, сзади) от его дома; далеко ли от его дома станция метро; как он добирается в институт; делает ли он пересадку; 

часто ли он спешит по утрам; долго ли он ждет автобус; ждал ли он автобус сегодня утром; часто ли он опаздывает; опоздал ли он сегодня;

любит ли он спорт; какой спорт предпочитает; часто ли тренируется; ходит ли на стадион или смотрит матчи по телевизору; какую команду он любит; часто ли его команда выигрывает; выиграла ли она последний матч.

Составьте рассказы по следующим темам:

Le matin je suis pressé(e).
J'aime le sport.
Mon trajet (дорога) à l'institut.
УРОК 5

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Futur simple в условных предложениях
Раскройте скобки, поставьте глаголы в présent или futur simple:

1. Si je (voir) Michel, je lui (demander) cela. - 2. Si nous (avoir) le temps, nous (aller) au cinéma ce dimanche. - 3. Si tu (se lever) tôt, tu (avoir) le temps de faire ta gymnastique. - 4. Si vous (se reposer) longtemps, vous ne (pouvoir) pas faire ce travail aujourd'hui. - 5. Si nous (écrire) cette lettre aujourd'hui, les parents la (recevoir) cette semaine. - 6. S'il (faire) mauvais, Hélène ne (venir) pas me voir.

Cet après-midi je (revenir) chez moi à trois heures, je (écrire) deux lettres à mes amis. Ensuite s'il ne (pleuvoir) pas, je (aller) à la poste et je (envoyer) ces lettres. Puis je (passer) chez Hélène. Si elle (être) libre, nous (sortir) et nous (se promener). S'il (faire) beau, nous (pouvoir) aller sur les boulevards. S'il (faire) mauvais, nous (aller) chez moi et nous (regarder) un film et (faire) ensemble nos devoirs.

Составьте предложения по следующей модели:

Modèle:
être fatigué - se coucher tôt (
Si je suis fatigué, je me coucherai tôt ce soir.
acheter des billets - aller au théâtre; aller au cinéma - revenir tard; avoir le temps - téléphoner à sa mère; ne pas neiger - faire du ski (кататься на лыжах); voir Pierre - lui parler; faire tous les devoirs - bien répondre.
Дополните предложения:

Modèle a):
Si tu fais vite tes devoirs, .......... (  
Si tu fais vite tes devoirs, tu téléphoneras à tes copains.
	
	1. Si tu fais vite tes devoirs, ..........

	
	2. Si tu téléphones à tes copains, ..........

	
	3. Si tes copains viennent te voir, ..........

	
	4. Si vous allez au cinéma à 9 heures, ..........

	
	5. Si tu reviens chez toi tard, .....,..:.

	
	6. Si tu te couches à minuit, ..........


Modèle b):
Si ..........., j'irai voir mes copains. (
S'il fais beau ce dimanche, j'irai voir mes copains.
	
	1.Si ..........., j'irai voir mes copains.

	
	2.Si ..........., nous irons à la campagne.

	
	2.Si ..........., nous nous promèneront dans la forêt.

	
	3.Si ..........., nous nous reposerons bien.

	
	4.Si ..........., nous serons de bonne humeur.

	
	5.Si ..........., je resterai chez moi.

	
	6.Si ..........., je pourrai bien faire mes devoirs.

	
	7.Si ..........., je réponderai bien aux questions du professeur.

	
	8.Si ..........., je serai content.

	
	


Прочитайте текст и ответьте на вопросы:

Si je suis à Paris ...

Si je reste à Paris une heure seulement, j'irai voir la Tour Eiffel.

Si je vais à Paris pour un jour, je pourrai voir Notre-Dame et la Tour Eiffel.

Si je viens à Paris pour trois jours, je me promènerai sur les Grands Boulevards, sur les quais de la Seine et dans l'île de la Cité. 

Si je visite Paris pendant huit jours, j'admirerai le Louvre et le musée d'Orsay. 

Si je suis à Paris quinze jours, je verrai tous les monuments de Paris. 

Si je reste à Paris six mois, je visiterai tous les grands magasins de Paris.

Et vous, que préférerez-vous voir, si vous restez à Paris une heure seulement?

Et votre mère, que préférera-t-elle voir, si elle reste à Paris une heure seulement?

Que pourrez-vous visiter, si vous venez à Paris pour un jour?

Et vos copains, que voudront-ils voir, s'ils viennent à Paris pour un jour?

Que voudrez-vous voir, si vous passez à Paris trois jours?

Et vos parents, que préféreront-ils voir, s'ils passent à Paris trois jours?

Où irez-vous, si vous restez huit jours à Paris?

Que ferez-vous, si vous restez à Paris pendant un an?

Ответьте на вопросы:

Comment passerez-vous ce week-end, si vous avez un grand devoir? Si vous avez un petit devoir? Si vous n'avez pas de devoir?

Que ferez-vous demain après les cours, si vous êtes libre? Si vous êtes occupé? Si vous êtes fatigué?

Où irez-vous ce dimanche, s'il fait beau? S'il fait mauvais?

Que feront vos camarades, s'ils passent bien les examens? S'ils passent mal les examens? S'ils échouent (провалятся) à leur examen?

Comment passerez-vous vos vacances, si vous avez beaucoup d'argent? Si vous avez peu d'argent? Si vous n'avez pas d'argent?

Où iront vos parents, s'ils ont leurs vacances en juin? S'ils ont leurs vacances en février. S'ils ont leurs vacances en octobre?

Où descendrez-vous, si vous allez à Vladimir en été? Si vous allez à St-Petersbourg pour une semaine? Si vous allez à Paris pour quinze jours?

Переведите на французский язык:

1.  Если он поедет на метро, он не опоздает на этот фильм.
2.  Если будет дождь, мы не пойдем гулять.
3.  Если она будет много работать, она хорошо сдаст экзамены.
4.  Если мы начнем эту работу сейчас, мы закончим ее через два часа.
5.  Если ты пойдешь по этой улице, то увидишь справа музей.
6.  Если магазин откроется в 8 часов, мы сможем купить продукты.
7.  Если ты узнаешь Париж, ты полюбишь его.
8.  Если ты посетишь этот музей, ты увидишь много интересного.
9.  Если они приедут, мы поедем вместе за город.
10.У тебя не будет болеть голова, если ты ляжешь спать рано.
11.Ты поймешь Марию, если прочтешь это письмо.
12.Вы хорошо отдохнете, если вы поедете в Грецию.
13.Они захотят поехать с нами, если ты им расскажешь об этой поездке.
14.Она придет ко мне, если у нее будет время.

1.  Если ты поймешь это упражнение, объясни его Мише.
2.  Если я пойму это упражнение, я объясню его Мише.
3.  Если вы быстро сделаете уроки, погуляйте с собакой.
4.  Если мы быстро сделаем уроки, мы погуляем с собакой.
5.  Если будет холодно, не ходи гулять.
6.  Если будет холодно, ты не пойдешь гулять.
7.  Если будет хорошая погода, мы пойдем в парк.
8.  Если будет хорошая погода, пойдем в парк.
9.  Если он тебе позвонит, поговори с ним о Пьере.
10.Если он мне позвонит, я поговорю с ним о Пьере.
11.Если ты сможешь, купи нам билеты.
12.Если я смогу, я куплю вам билеты.

Место прилагательных-определений

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
malade – un homme  (  un homme malade
vieux – une histoire  (  une vieille histoire
	malade – un homme
	vieux – une histoire

	petit – une fillette
	nombreux – une famille

	cher – une robe
	vert – une feuille

	bon – un déjeuner 
	beau – un boulevard

	facile – un texte
	domestique - un animal

	allemand – une étudiante
	noir – un chapeau

	grand – un article
	textile – une fabrique

	amical – un repas
	mauvais – une pièce

	cadet – la soeur
	étranger – un touriste

	anglais – une banque
	haut – une maison


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
une chanson – belle, russe, gaie, française, longue ( 
une belle chanson; une chanson russe; une chanson gaie; etc.

une chanson – belle, russe, gaie, française, longue, nouvelle
un livre – bon, intéressant, français, nouveau, difficile, mauvais, sérieux

une femme – russe, jeune, blonde, fatiguée, brune, belle, sportive, mince

une maison – grande, haute, commode, moderne, vieille, blanche

un voyage – beau, intéressant, long, extraordinaire, nouveau, touristique

Переведите на французский язык:

длинное письмо, удобное кресло, молодой преподаватель, новая книга, итальянский турист, горячая дискуссия, старый университет, живописный город, широкий зал, дружная группа, длинная ночь, младший брат, синее небо, богатая библиотека, новый журнал, прекрасный фильм, трудное упражнение, высокая башня, интересная жизнь, смеющееся лицо, старый чемодан, потрясающий матч, металлургический завод, большой стадион, хорошая команда

Прилагательные beau, nouveau, vieux.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
vieux, vieil, vieille ( un vieil homme; une vieille ville, un vieux quartier
vieux, vieil, vieille
un homme, une ville, un quartier, un écrivain, un immeuble (дом, здание), une femme, un hôtel, une voiture, un appareil, un cahier, un instrument
beau, bel, belle

un projet, une femme, un enfant, un paysage, un arbre, une maison, un immeuble, un ami, un automne, un acteur, une actrice, un exercice
nouveau, nouvel, nouvelle

un costume, un ouvrier, une robe, une usine, un appartement, un ingénieur, une armoire, un téléviseur, un appareil, un ami, un musée, un élève, un étudiant
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
un vieil arbre ( beaucoup de vieux arbres
un bel enfant ( beaucoup de beaux enfants
un nouvel ami ( beaucoup de nouveaux amis

un vieil immeuble, une vieille maison, un vieil instrument, un vieil ami, un vieil hôtel, une vieille ville, un vieux quartier, un vieil ingénieur;

un bel appartement, un bel été, un bel acteur, une belle actrice, un bel article, un beau parc, un bel avion, une belle voiture, un bel oiseau;
un nouvel appartement, un nouveau livre, un nouvel étudiant, une nouvelle étudiante, un nouvel hôtel, un nouveau magasin, une nouvelle bibliothèque

Заполните пропуски соответствующей формой прилагательного:

Il descend toujours dans un (vieux) ......... hôtel: les (nouveau) ......... hôtels du centre de la ville coûtent cher.

Le soir il rencontre toujours une (vieux) ......... femme avec un (vieux) ........ homme qui se promènent dans le quartier.

Maintenant ils ont un (beau) ........ appartement. Large, avec quatre grandes fenêtres, l'appartement est vraiment (beau) ..........

Cette année l'été est (beau) .......... - Ah, oui, quel (beau) ........ été!

Son fils cadet est un (beau) ......... enfant. D'ailleurs (впрочем) tous ses enfants sont (beau) ........

Le (nouveau) ......... immeuble d'en face grandit très vite, chaque jour on peut compter un (nouveau) ...... étage.

Pendant ce semestre nous avons une (nouveau) ......... matière (предмет) et un (nouveau) ......... examen.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Cet homme est très vieux. ( Oui, c'est un vieil homme.

Cette voiture est très vieille.

Cet hôtel est très vieux.

Cet ascenseur (лифт) est nouveau.

Je crois que cet étudiant est nouveau.

Je crois que cette étudiante est nouvelle.

Je crois que cet ingénieur est nouveau.

Cet immeuble est vraiment très beau.

Cet acteur est très beau.

Cette actrice est très belle.

Cette ville est vraiment très belle.

Переведите на французский язык:

новый дом, новая квартира, новый студент, новая песня, новый инструмент, новый бульвар, новая команда, новый экзамен, новый стадион, новый инженер, новый ученик, новый сад;

прекрасное лето, прекрасная картина, прекрасная осень, красивая женщина, красивое животное, красивая лестница, красивый ребенок, прекрасная поездка, красивая квартира, прекрасный план;

старый музей, старое дерево, старая школа, старая арка, старый сад, старый фотоаппарат, старый квартал, старый человек, старая книга, старый друг, старый актер, старая машина;

эти новые дома, эти новые машины, какие прекрасные животные, какие красивые лица, какие красивые отели, мои старые книги, его старые альбомы (album m.), наши старые журналы

Переведите на французский язык:

Modèle:
Это новый институт. – Да, этот институт новый. (
C'est un nouvel institut. – Oui, cet institut est nouveau.

Это новый актер этого театра. - Да, этот актер новый.

Это красивый испанец. - Да, этот испанец действительно (vraiment) красив.

Это старый человек. - Да, этот человек действительно стар.

Это очень старый фотоаппарат. - Этот фотоаппарат действительно старый.

Это новый отель. - Да, этот отель новый.

Какая прекрасная осень! - Да, эта осень прекрасна.

Какое прекрасное лето! - Да, это лето действительно прекрасно.

Какая красивая квартира! - Да, эта квартира красивая.

Глаголы типа ‘traduire’, ‘construire’, ‘conduire’, ‘produire’

Проспрягайте в Présent, Passé composé и Future simple:

traduire un texte; conduire la voiture; construire une maison

Раскройте скобки, поставьте глаголы в указанные времена:

présent:
Ce poète (traduire) des vers français.
Ces étudiants (traduire) bien du français en russe.
Nous ne (traduire) pas encore bien du russe en français.
Vous (conduire) bien la voiture.
Cette usine (produire) des avions.
Ils (construire) une maison à la campagne.
passé composé:

Je (traduire) un texte anglais.

Ils (traduire) ce récit sans dictionnaire.
Hier nous (conduire) une Renault 4.
Mes parents nous (conduire) au stade.
Quand (construire)-vous cette belle terrasse?
On (construire) beaucoup de nouvelles maisons dans notre quartier.
futur simple:

La (conduire)-tu à l'Université?
Quand (construire)-on cette salle de cinéma?
Nous (traduire) cet article sans dictionnaire.
Ils (produire) un nouveau modèle de voiture.
Après le spectacle je (conduire) mes amis chez eux.
La nouvelle usine (produire) des voitures.
Ответьте на вопросы:

Traduisez-vous bien les textes français? .

Les traduisez-vous avec ou sans dictionnaire?

Combien de textes de votre manuel avez-vous déjà traduits? -

Vos camarades ont-ils déjà traduit des textes du russe en français?

Quand traduirez-vous des textes économiques?

Savez-vous conduire une voiture?

Qui conduit bien dans votre groupe?

Quels modèles de voitures avez-vous déjà conduits?

Construit-on beaucoup dans les nouveaux quartiers de votre ville?

Qu'est-ce qu'on a construit dans votre quartier cette année?

Construira-t-on un nouveau pont à travers la Moscova?

Qui a construit la Tour Eiffel?

Quelle usine produit des voitures à Moscou?

Quelles firmes françaises produisent des voitures?

Переведите на французский язык:

- Сколько домов построили в вашем квартале?
- Шестнадцать.
- Какие дома построили в прошлом году?
- Эти серые дома и одну новую высотку (immeuble m.). Сейчас строят стадион, а через год построят мост.

- Мои родители строят загородный дом (une maison de campagne), они собираются закончить его этой осенью.
- Мы тоже строим загородный дом уже давно.

Мои товарищи переводят текст. А я перевел этот текст еще вчера, но я не смог перевести последнюю фразу. Я думаю, что я допустил ошибку. Когда мои товарищи переведут весь текст, я пойму свою ошибку.

- Этот новый завод выпускает фотоаппараты.
- Какие фотоаппараты он выпустил в этом году?
- Например, модель A (modèle A).
- Я знаю эту модель. Я купил этот фотоаппарат. Мой новый фотоаппарат хороший. Снимки, которые я сделал, красивые. Мои друзья их видели и долго ими любовались.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	quitter qn, qch
	1.оставлять, покидать
	Elle a quitté l'Université.

	
	
	2.уезжать из, уходить из, выходить из
	Elle ne quitte pas sa chambre, parce qu'elle est souffrante.

	
	se quitter
	расставаться
	Je crois qu'ils se quitteront.

	
	Обратите внимание, что глагол "quitter" не употребляется без прямого дополнения, поэтому при отсутствии дополнения (обстоятельства) русские глаголы "уезжать", "уходить", "выходить" переводятся французскими глаголами "partir", "sortir". Например:

	
	Он хочет уехать.
Мы уехали из этого города.
	Il veut partir.

Nous sommes partis de cette ville. Nous avons quitté cette ville.

	2.
	écouter

entendre

regarder

voir
	слушать (процесс)
слышать (результат)
смотреть (процесс)
видеть (результат)
	Hier j'ai écouté la radio, mais je 

n'ai pas entendu cette nouvelle.

Elle a vu tous les films avec Jean Marais, elle les regarde toujours avec intérêt.

	3.
	passer (le temps, les vacances,
les examens)
	проходить, проводить  (о времени), 
сдавать (экзамены)
(спрягается со вспомогательным глаголом "avoir")
	Cinq jours ont passé.
Il a passé l’hiver dans le Midi.

Hier ils ont passé un examen.

J'ai passé mes vacances chez mon cousin.

	
	passer (chez qn, devant qch)
	зайти (к кому-л.), пройти  (мимо чего-л.)
(спрягается со вспомогательным глаголом "être")
	II est passé chez son copain avant de revenir à la maison.

Les touristes sont passés devant le Grand Opéra.



ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
	quitter qn, qch  / se quitter / partir


Переведите на русский язык:

- Pourquoi André a-t-il quitté la pièce si vite? Il a quitté la table, il a pris sa valise et il est sorti.

- Je crois qu'il est pressé: il doit partir aujourd'hui.

- Et où part-il?

- Il quitte la ville pour une semaine, il part en mission pour Paris.

- A-t-il déjà quitté la maison?

- Pas encore. Il part par le train de 6 heures, il doit sortir dans un quart d'heure.

Заполните пропуски глаголами ‘quitter’, ‘se quitter’, ‘partir’:

présent:

Ils sont amis, ils ne .......... jamais.

Pourquoi ..........-vous cette salle? - Elle ne nous plaît pas.

A quelle heure le train ..........-il?

A quelle heure ..........-vous le bureau le vendredi?

A quelle heure vos parents ..........-ils la maison le matin?

A quelle heure ..........-vous de la maison?

passé composé:

Nina .......... ses parents, elle a loué un appartement et vit seule.

Mon amie et moi, nous ......... et nous ne nous voyons plus.

Pourquoi .........-tu la table? On va servir le dessert.

Chaque jour il y a un train pour Paris. Mais aujourd'hui il .......... déjà .........

A quelle heure ..........-vous le bureau hier?

Anne et son mari ..........., son mari .......... Moscou, on dit qu'il .......... pour Londres.

Переведите на французский язык:

Мой брат ушел из университета, он будет теперь учиться в медицинском институте.

- Они расстались? - Да, он оставил свою работу и уехал. - А куда он уехал?
- Я не знаю, я знаю только, что он уехал из нашего города. - Я думаю, что он уехал в Киев к своим родителям.

Моя мать с утра не выходит из комнаты, потому что у нее болит голова.

Не покидайте своих друзей. Никогда не покидайте их.

Вчера Андрей уехал в Париж. Мы его отвезли на вокзал и расстались очень поздно.

Ему нужно уехать. Врачи говорят, что ему нужно уехать из Москвы. 

- Где Андрей? Полчаса назад он встал из-за стола и вышел из комнаты.
- Я думаю, что он ушел.

	écouter / entendre;   regarder / voir


Переведите на русский язык:

- Aimes-tu les chansons de Patricia Kaas?
- Oui, je les écoute souvent.
- As-tu entendu son dernier album?
- Oui, je l'ai entendu, il est formidable!

- As-tu vu le film "Danton" avec Gérard Depardieu?
- Non, je n'aime pas les films historiques, je préfère les films policiers.
- Regardes-tu souvent des films policiers?
- Oui, le mois dernier j'en ai vu cinq.

Заполните пропуски глаголами ‘écouter’, ‘entendre’, ‘regarder’, ‘voir’:

Après les cours Serge veut téléphoner à Michel pour lui demander le devoir. Sa mère n'est pas contente. Elle lui demande:
– Pourquoi ne sais-tu pas quel est ton devoir? Tu ne .......... pas ton professeur?
– Si, je le ........... mais hier j'ai été en retard et j'ai pris une place au dernier rang, c'est pourquoi je ne .......... rien.
– Il y a beaucoup de bruit pendant les cours?
– Pas toujours. Mais aux cours d'histoire il y a toujours trop de monde. Alors, si l'on est au dernier rang, on ne .......... pas le professeur et on ne .......... rien.
A la leçon de français le professeur pose une question à Pierre. Mais Pierre ne la .......... pas. II .......... par la fenêtre et pense à autre chose. Le professeur vient près de Pierre, mais Pierre ne le ........... pas, il .......... une jolie voiture  qui s'arrête devant le lycée. Il ne .......... jamais de si belle voiture. C'est pourquoi il la .......... attentivement et il ne ........... rien et ne .......... personne.

Ответьте на вопросы:

Ecoutez-vous toujours vos professeurs?
Les entendez-vous toujours bien?
M'avez-vous bien entendu(e)?
Vos copains écoutent-ils souvent la musique?
Regardez-vous souvent la télé?
Quels films préférez-vous regarder?
Avez-vous vu beaucoup de films historiques?
Aimez-vous regarder les films policiers?
Combien de films policiers avez-vous déjà vus cette année?
Переведите на французский язык:

Он просыпается и слышит шум и смех, открывает глаза и видит своих друзей.

Ты часто слушаешь французское радио? - Да, вчера я слушал песни Джо Дассена (Joe Dassin).
Мы любим картины французских импрессионистов и видели все картины в музеях нашего города.

Почему ты так внимательно смотришь в окно? Что ты увидел?

Я смотрю этот фильм по пятницам. Я уже видел восемь серий (épisode т.).

Он никогда не видел эту певицу (chanteuse f.) и не слышал ее песен.

	passer


	entier / entière



Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
le monde entier – la foule entière
le premier étudiant – la ...... étudiante;  le frère cadet – la soeur …..;  un bon café – une ….. salade;  le monde entier – une heure .....;  un touriste étranger – une touriste …..;  un groupe nombreux – une famille …..;  un costume cher – une robe …..;  un homme spirituel – une femme …..;  le dernier match – la ….. nouvelle;  un garçon sportif – une fillette – …..;  un acteur italien – une actrice …..;  un enfant vif – une enfant …..;  un jeu violent – une musique .….

Ответьте на вопросы:

Où avez-vous passé les dernières vacances?
Les avez-vous bien passées?
Combien d'examens avez-vous passés cet hiver?
Comment les avez-vous passés?
Etes-vous passé devant la Bibliothèque Lénine hier?
Quand êtes-vous passé devant le Bolchoï la dernière fois?
Vos copains quand sont-ils passés chez vous la dernière fois?
A quelle heure vous êtes-vous quittés?
Quelles langues étudie-t-on dans le monde entier?
Quels écrivains russes connaît-on dans Ie monde entier?
Переведите, на русский, язык:

Он провел целый год в Париже и хорошо его знает.

Во всем мире знают русских писателей.

Я знаю, что вчера он ждал ее целый час.

Вчера вечером ко мне зашли мои друзья, мы расстались только в полночь.

Во время сессии студенты занимаются целыми днями.

Мы уже сдали все экзамены и завтра уезжаем из Москвы.

Вчера он проходил мимо ее дома, но ее не видел.

Мои приятели провели каникулы во Франции и собираются провести неделю в Италии.

Мы провели прошлое лето за городом. Лето прошло быстро.

Переведите предложения на французский язык. (Обзорный перевод):

Если игра не будет интересной, мы уйдем со стадиона. 
Если ты пойдешь с нами в кино, ты увидишь очень интересный фильм и услышишь потрясающую музыку.

Наш новый инженер уехал из Москвы, говорят, что он уехал в Лондон.

Вскоре мой брат прекратил лазить по деревьям и начал изучать птиц и собирать гербарии.

Андрей – очень живой ребенок, он любит шумные игры, а его сестра спокойная и чувствительная девочка. Дети очень разные, но они никогда не расстаются.

Мы нарвали много цветов и составили два букета (bouquet m.), a дети построили домик в кустах сирени.

Его дочь – мечтательная девочка, полная воображения. Она может целыми часами смотреть на небо или на ветки деревьев. Она сочиняет стихи и пишет сказки.

Эта история потрясла весь мир. Алина услышала ее и написала стихи.

Антуан нарисовал проект необыкновенного аппарата и показал его сестре, но она сказала: "Не объясняй мне твой проект, меня это не интересует".

Прошу тебя, объясни ему ситуацию, он должен (тщательно) изучить все проблемы.

Дождь на меня наводит тоску. В дождливые дни я не знаю, что делать.

Он должен уехать, но я думаю, что он не сможет сделать этого.
Дети целыми часами рассматривают этот старый предмет, они хотят понять его тайну.

В дождливые дни дети играют на чердаке, полном тайн, а потом слушают сказки.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Pendant les vacances je lis beaucoup
aimer, les romans historiques, les livres d’amour, plusieurs livres, les contes, les poésies, beaucoup, les romans policiers

Demain soir je serai libre
aux moments de loisir, d’habitude, préférer, jouer de, écouter, lire, le musée, les expositions, les impressionnistes, aller à

J’ai une petite soeur
s’appeler, avoir 7 ans, aller à, sage, gentille, polie, aimer, les contes, les poésies, calme, sensible, pleine d’imagination, les jeux violents, rêveuse

J’ai un ami
être uni, passer le temps, ensemble, parler de, aller à, écouter des concerts, se promener, visiter, admirer

Прочитайте текст и обсудите его:

J’aime lire

Dans mon enfance ma mère m’a lu beaucoup de contes. Je les ai tant admirés. Maintenant je suis devenu grand, mais j’aime beaucoup lire des livres sur les voyages, des romans d’aventures. Je lis beaucoup, surtout quand je suis en vacances et j’ai beaucoup de temps libre. Mais je n’aime ni les romans d’amour, ni les livres de science-fiction*. Quant aux romans policiers j’en lis parfois, surtout quand je suis fatigué et je vois qu’il faut me reposer. Mes livres préférés sont les romans historiques. J’adore les romans historiques des écrivains français: Alexandre Dumas, Alphonse Daudet, Maurice Druon, Henri Troyat.

Je crois que lire un livre c’est plus intéressant que de voir un film, parce que quand on lit on peut tout imaginer: les villes, les visages, les costumes, les gestes, et si vous avez une bonne imagination, vous recevrez un grand plaisir de la lecture*.

_______________________________

livres (m.pl.) de sience-fiction – научная фантастика

la lecture – чтение

Ответьте на вопросы:

Aimez-vous lire?

Quels livres avez-vous lus dans votre enfance?

Quels livres préférez-vous à présent?

Aimez-vous les romans policiers (les sciences-fictions, les romans historiques)?

Qui est votre auteur préféré?

Qu’est-ce que vous préférez, lire un livre ou voir un film? Pourquoi?

Qui est votre auteur préféré?

Y a-t-il un livre que vous aimez relire?

Quel livre lisez-vous à présent?

Выучите наизусть и воспроизведите диалог:

As-tu un frère, Michel?

Non, je n’ai pas de frère, mais j’ai une soeur cadette.

A.
C’est dommage! Un frère c’est plus intéressant.

M.
Pourquoi? J’aime beaucoup ma petite soeur, elle est très gentille.

Comment est-elle? Elle te ressemble*?

Je ne crois pas: elle est très sérieuse. Elle fait toujours tous les devoirs, elle ne vient jamais en retard à l’école, et moi, tu sais …

A.
Ah, les fillettes sérieuses, ça m’ennuie!

Mais elle est très amusante et spirituelle quand elle parle. Et elle est très gentille, elle ne se moque jamais des petits, elle aide* toujours maman. Les petits et les grands, tout le monde l’adore*.

Oui, peut-être, enfin ...  Mon frère est tout le contraire, vif, bruyant et pas sérieux, et moi, je l’adore.

_______________________________

ressembler à qn – походить на кого-л.

aider qn – помогать кому-л.

adorer qn – обожать кого-л.

Прочитайте текст и обсудите его:

Pourquoi sommes-nous amis?

J’ai un ami, il s’appelle Pierre. Je me demande souvent pourquoi nous sommes amis. Nous avons des caractères tout à fait différents. Pierre est calme, moi, je suis vif, et parfois nerveux et violent. Je parle haut*, il parle bas*. Je suis gai et je ris souvent, il est parfois triste. Je suis rapide, il est lent. Quand je crie, il reste calme. Quand je parle, il m’écoute. 

C’est vrai, nous avons les mêmes intérêts. Nous aimons les langues étrangères: mais moi, je parle français, lui, il apprend le japonais. Nous aimons le sport: moi, j’aime le rugby et le football, lui, il aime le tennis et les échecs. Je préfère aller au stade, il suit les matchs de tennis à la télé. Nous aimons la musique: moi, j’aime la musique pop et je joue de la guitare, lui, il aime la musique classique et il joue du piano. Nous aimons lire: mais moi, j’adore les romans policiers, et lui, il préfère les romans historiques. J’aime prendre des photos, et lui, il aime les regarder.
Pierre et moi, nous sommes très différents mais nous sommes très unis. Quand nous sommes ensemble, nous parlons des heures entières. Nous nous comprenons très bien. Nous parlons du sport, de la musique, des livres, des jeunes filles. Mais il aime les blondes et moi, je préfère les brunes …  Alors, pourquoi sommes-nous amis?

__________________________

parler haut – разговаривать громко

parler bas – разговаривать тихо

Ответьте на вопросы:

Avez-vous un frère cadet (une soeur cadette)?
Comment est-il? Est-il vif, bruyant, sérieux, amusant, spirituel?
Jouez-vous avec lui? Quels jeux préfère-t-il?
Comment passez-vous le temps ensemble?
Avez-vous un ami (une amie)?
Avez-vous des caractères différents?
Comment est votre ami? Est-il calme ou vif, gai ou triste?
Qu'est-ce qu'il aime faire?
Comment passez-vous le temps quand vous êtes ensemble?
Спросите вашего товарища по-французски:

любит ли он читать;  много ли он читает;  какие книги он любит читать;  любит ли детективы; исторические романы; научную фантастику; сказки;  нравятся ли ему произведения французских писателей;  кто его любимый писатель; что он предпочитает, чтение или кино;

есть ли у него друг (подруга);  как его зовут;  где он учится;  сколько ему лет;  как давно они знакомы;  различны ли их характеры;  каков его друг;  чем он любит заниматься;  как проводят они время вместе;

много ли у него свободного времени;  как он его проводит;  чем любит заниматься в часы досуга; в выходные, на каникулах;  часто ли он видится с друзьями;  как они проводят время вместе.

Составьте рассказы по следующим темам:

J’aime lire.
J’ai un ami (le portrait psychologique).
Mon loisir (досуг).

УРОК 6

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Imparfait

Проспрягайте в Imparfait:
marcher lentement; finir son travail; prendre son café; devoir partir; écrire une lettre
Поставьте словосочетания в Imparfait:
je dois me lever tôt; je dis souvent cela; je reviens du cinéma; je fais mon lit;
tu vas au musée; tu veux quitter cette ville; tu vois tes copains; tu as le temps;
il attend sa cousine, il comprend sa faute; il est fatigué; il met les livres sur la table; il reçoit les invités; il connaît la ville;
nous faisons nos devoirs; nous choisissons des livres pour Marie; nous pouvons les attendre; nous descendons dans le jardin;
vous écrivez un article sur l'art; vous apprenez une belle ballade; vous avez faim; vous êtes ravis; vous ouvrez la fenêtre;
ils finissent leur devoir; ils font du ski; ils répondent à leur professeur; ils construisent une villa
Напишите формы глаголов по модели:

Modèle:
placer (  je plaçais, nous placions;
manger (  je mangeais, nous mangions.

manger, commencer, crier, nager, déplacer, étudier, voyager, voir, rire, croire
Сравните предложения и объясните употребление времен Imparfait и Passé composé:
Il allait souvent en France et au Canada. – Cet été il est allé en Grèce et au Maroc.
Il allait souvent en Chine et deux fois il est allé au Japon.
Le dimanche tout le monde se reposait et on allait au cinéma ou au théâtre. – Ce dimanche on est allé dans le Bois de Boulogne et on s’est très bien reposé.
Hier quand je suis sorti, il faisait froid, il pleuvait. – Hier il a plu toute la nuit.
Le fils de Pierre passait souvent ses vacances chez sa tante. Elle aimait ce garçon. – Depuis le premier jour les enfants ont aimé leur nouveau professeur.
Smirnov parlait bien français. – Hier il a parlé français pendant deux heures.
Quand elle était au Japon, elle travaillait comme ingénieur. – Elle a travaillé comme ingénieur pendant trois ans.
Pendant que je lisais mon journal, ma mère préparait le petit déjeuner. – Pendant que je lisais mon journal, ma mère a préparé le café.
Hier quand je travaillais, elle écrivait des lettres. – Hier quand je travaillais, elle a écrit deux lettres.
Hier soir nous regardions la télé. – Tout à coup le téléphone a sonné.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Imparfait или в Passé composé:

1. Les enfants (jouer) dans la cour. – 2. Les enfants (jouer) dans la cour toute la journée. – 3. A cette époque (в ту пору) ils (habiter) en Amérique. – 4. Ils (habiter) en Amérique pendant 2 ans. – 5. Mon frère (promener) le chien jusqu'à 10 heures. – 6. Mon frère ne (être) pas à la maison, il (promener) le chien. – 7. Je (parler) français lentement. – 8. En France je (parler) beaucoup français. – 9. Dans le parc les garçons (jouer) aux jeux violents. – 10. Nous (jouer) longtemps aux échecs.

1. Paul (être) beau. Il (avoir) des yeux bleus et des cheveux noirs. – 2. Tu as vu Paul? Comment est-il à présent? – Il (devenir) grand et beau. – 3. La ville (être) petite mais pittoresque. – 4. A Paris il (faire) beau, le ciel (être) bleu, les oiseaux (chanter). – 5. Cette nuit il (neiger). – 6. Dehors il (pleuvoir), le ciel (être) sombre. – 7. Hier il (pleuvoir). Regarde, les rues sont mouillées (мокрые). – 8. La fillette (avoir) six ans, elle (être) vive, gaie et charmante. – 9. Il (être) 6 heures. Les employés (quitter) le bureau. – 10. Six heures (sonner) et tout le monde (quitter) le bureau.

1. (Lire)-tu ce livre? – Oui, je le (lire). – 2. Quand je suis entré, il (lire). – 3. Ils (entendre) cette chanson en Italie. – 4. De sa place il (entendre) très bien le professeur. – 5. L'enfant (être) calme et sensible. – 6. Elle (être) dans cette ville dans son enfance. – 7. Tout le monde (écouter) cette chanson avec plaisir. – 8. Je ne (entendre) jamais cette chanson.

1. En été je (se baigner) souvent. – 2. L'été (être) froid, et je (se baigner) seulement deux ou trois fois. – 3. Ma mére (aimer) la pluie. Chaque fois quand il (pleuvoir), elle (prendre) son parapluie et (aller) se promener. – 4. Chaque dimanche nous (aller) au cinéma, parfois nous (visiter) des musées et deux fois nous (aller) au concert.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Imparfait или в Passé composé:
1. Chaque jour il (se lever) à 8 heures, il (prendre) son petit déjeuner et il (aller) au bureau. – 2. D'habitude quand il (rentrer) de l'école, il (se reposer) et ensuite il (faire) son devoir. – 3. D'habitude je (arriver) au bureau à 8.30, mais ce jour-là j'y (venir) à 9 heures. – 4. Pendant que tous les élèves (faire) un exercice dans leurs cahiers, un élève le (écrire) au tableau. – 5 D'habitude nous (attendre) Marie près du métro, hier aussi nous la (attendre) pendant une demi-heure. Elle ne (venir) pas. – 6. Pendant que tu (dormir), je (lire) deux journaux. – 7. Quand elle (travailler) au Ministère, elle (aller) souvent aux pays étrangers. Elle (visiter) la France, la Grèce, le Maroc, le Canada, les Etats-Unis. – 8 Nous (parler) de vous quand vous (venir). – 9. Ils (regarder) la télé, quand on leur (téléphoner). – 10. – (Aller)-vous souvent à la plage pendant les vacances? – Non, j'y (aller) deux ou trois fois. – 11. Quand nous (sortir) de la maison, il (faire) froid, il (pleuvoir). – 12. Il (travailler) longtemps à cette usine. – 13. Il (acheter) souvent des livres sur l'art, mais il ne pas (acheter) ce livre parce qu'il (être) très cher. – 14. Nous (aller) souvent au cinéma et deux fois nous (visiter) un musée. – 15. Je (être) plusieurs fois à Versailles et chaque fois je (admirer) ce palais. – 16. Ils (venir) sur une belle place. La place (être) large et belle. 
Ответьте на вопросы:

1. Où avez-vous passé vos dernières vacances? – 2. Quel temps faisait-il? – 3. Où avez-vous habité? – 4. Y avez-vous longtemps habité? – 5. A quelle heure vous leviez-vous? – 6. A quelle heure preniez-vous votre petit déjeuner (déjeuner, dîner)? – 7. A quelle heure rentriez-vous le soir (vous couchiez-vous)? – 8. Alliez-vous souvent à la plage? – 9. Combien de fois y êtes-vous allé? – 10. Vous promeniez-vous le soir? – 11. Vous baigniez-vous chaque jour? – 12. Vous êtes-vous bien reposé?
1. Ce matin quelle heure était-il quand vous vous êtes réveillé? – 2. Quelle heure était-il quand vous vous êtes levé? – 3. Que faisait votre mère quand vous vous êtes levé? – 4. Que faisaient vos parents quand vous faisiez votre toilette? – 5. Quelle heure était-il quand vous êtes sorti de chez vous? – 6. Quel temps faisait-il? – 7. Que faisaient vos camarades quand vous êtes entré dans la salle d'études? – 8. Que faisiez-vous quand on a sonné?

1. Que faisiez-vous d'habitude à la leçon de français au premier semestre? – 2. Etiez-vous souvent absent à la leçon de français? – 3. Lisiez-vous souvent des textes? – 4. Quels textes avez-vous lus? – 5. Ecriviez-vous souvent des dictées? – 6. Combien de dictées avez-vous écrites? – 7. Regardiez-vous des films à chaque leçon? – 8. Et la semaine passée avez-vous regardé des films? – 9. Combien de films avez-vous vus? – 10 Qu'avez-vous fait hier à la leçon de français? – 11. Que faisiez-vous quand vos camarades lisaient (écrivaient une dictée, répondaient aux questions)?
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Chaque jour je pars de la maison à 8 heures. (  
L'année passée chaque jour je partais de la maison à 8 heures.
(l'année passée (  il y a 2 ans; dans mon enfance)
Chaque jour je pars de la maison à 8 heures. D'habitude je prends le métro. Parfois je prends l'autobus ou le trolley-bus. Quand il fait beau, je vais à l’école à pied.
L'ingénieur Pétrov travaille au Ministère des affaires étrangères. II va souvent à l'étranger. D'habitude il va en France et au Maroc. Parfois il va aux Etats-Unis et au Canada. Et cette été il va en Hongrie, en Roumanie et en Grèce.
En été je vais chez ma grand-mère à la campagne. Ma cousine Danielle y vient aussi. Chaque matin nous allons nous baigner. Quand nous revenons, nous prenons notre petit déjeuner et nous allons à la forêt.

Переведите на французский язык:

Когда он приезжал в Венгрию, он всегда останавливался в гостинице. Но в этот раз в гостиницах не было номеров, и он снял квартиру.

В детстве мы жили в большом доме. Дом был старый, но очень красивый. Недалеко от дома находился старый отель.

В воскресенье мы обычно ходили в кино или в театр. Но в это воскресенье в течение всего вечера шел дождь, и мои друзья пришли ко мне.

В прошлом году мы с братом совершили интересные путешествия. Я ездил в Китай и Японию, а он – в Канаду и Соединенные Штаты.

Чтобы доехать в институт, обычно я садился на автобус, но в этот раз я опаздывал и взял такси.

Пока ты спал, он помогал маме убирать комнату. Он убрал постель и вымыл окно.

Было 5 часов, погода была прекрасная. Я ждал своего друга у метро. Вдруг кто-то меня позвал. Это был Николай, мой друг детства.

Было восемь часов вечера, когда пошел дождь. Мы спустились в метро и расстались.

Утром, когда мы встали, было холодно, и шел дождь.

Мы говорили о вас, когда вы вошли.

Сегодня мы говорили о вас целый час.

Когда мы вошли, все смотрели телевизор, было 6 часов вечера.

Когда она читала письмо, он смотрел на нее.

Вчера они играли в мяч полтора часа.

Что он играл, когда мы пришли?

- Вы их видели?  - Я их не видел.

Он смотрел в окно, но ничего не видел.

- Ты читал эти статьи? - Я их еще не читал.

Он читал, когда мы вошли.

- Вы работали на заводе? - Я никогда не работал на заводе.

Когда они жили в Одессе, его родители, работали на заводе.

- Они когда-нибудь (jamais) отдыхали в Италии? - Они никогда не отдыхали в Италии.

Когда мы отдыхали в Италии, погода была хорошая.

Были ли вы в Греции? - Нет, но я был Марокко и часто ездил в Болгарию.

Когда проходил фестиваль, он был в Канаде.

- Они читали эту книгу?  - Нет, они ее не читали. Они будут ее читать в марте.

Частичный артикль

Объясните употребление артикля:

Je dois acheter des sausisses et du jambon.
Mon frère aîné cherche du travail.
Le professeur est content du travail des étudiants.
Je prendrai du café et une tartine beurrée.
L'odeur du café est très bon.
Prends de l'eau minérale, s’il te plaît.
La chaleur de l'eau était très agréable.
Заполните пропуски нужной формой, частичного артикля:

Que prendrez-vous; ..... thé, ..... café ou ..... lait?

Je voudrais ..... oeufs durs et ..... soupe.
Au petit déjeuner on mange ..... tartines avec ..... beurre ou ..... fromage.
Au marché il y a ..... légumes et ..... fruits.
Aujourd'hui j'ai acheté ..... miel, ..... sucre, ..... bonbons.
Je boirai ..... eau minérale ou ….. jus de fruit.
Заполните пропуски нужной формой артикля:

- Que prendras-tu ..... thé ou ..... café? - ..... thé, je n'aime pas ..... café.
- Aimes-tu ..... lait? - Je boirai volontiers ..... lait chaud.
Au déjeuner j'ai mangé ..... soupe, ..... viande, ..... légumes et j'ai bu ..... eau minérale.
Que veux-tu pour ta tartine: .... fromage, ..... saucisson (m.) ou ..... confiture (f.)? -..... saucisson, s’il te plaît, ..... saucisson que tu as acheté, sent (пахнет) très bon. - Et moi, je n'aime pas ..... saucisson, je préfère ..... fromage.

- Henri, passe-moi ..... pain, s’il te plaît. - ….. pain n'est pas frais (свежий), prends ..... croissant.

..... soupe est chaude, prends ….. soupe! - Merci, j'aime beaucoup ..... soupe chaude.

- Où as-tu mis ..... fromage? -..... fromage que tu as apporté est dans le frigo.

Ответьте на вопросы:

1. Aimez-vous le café (le fromage, les bonbons, le yaourt)?
2. Mangez-vous souvent du fromage (des bonbons, du yaourt)?
3.Que préférez-vous boire au petit déjeuner?
4. Que mangez-vous d'habitude au petit déjeuner?
5. Qu'est-ce que vous achetez dans le buffet pendant la pause?
6. Que buvez-vous au déjeuner (au dîner)?
7. Que prenez-vous au déjeuner?
8. Préférez-vous la viande ou le poisson au dîner?

1. Faites-vous souvent des courses?
2. Qu'est-ce que vous achetez chaque jour?
3. Qu'avez-vous acheté hier?
4. Que pouvez-vous acheter chez l'épicier (chez le boulanger, chez le boucher)?
5. Chez qui achetez-vous de la viande, chez le boucher ou chez le charcutier?
6. Qui vend du saucisson et du jambon?
7. Qui vend du pain?
8. Que peut-on acheter chez le laitier?
9. Où achetez-vous des légumes et des fruits?
10. Que pouvez-vous acheter dans un supermarché?

Переведите на французский, язык:

По утрам мы с сестрой пьем чай, а родители предпочитают кофе.

- Что вы хотите к чаю (avec votre thé), меда (miel m.) или варенья (confiture f.)?
- Варенья и хлеба, пожалуйста.

Он не любил шоколад, но всегда покупал шоколад для своей дочки.

Мы должны пойти в магазин и купить сыра, хлеба, молока, масла, и яблок. - Яблоки в нашем магазине дорогие. Лучше покупать фрукты на рынке.

Эта ветчина достаточно дорогая, но моя мама очень любит ветчину. Давай купим ветчины.

В этом магазине продают соль, сахар, молоко, сыр, конфеты. А чтобы купить хлеба и рогаликов, нужно зайти в булочную на углу улицы.

- Где мясо, которое ты купил?
- Я положил его в холодильник (le frigo).
- Возьми его и положи его на стол.

Множественное число существительных на -al и существительное travail

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Le chien est un animal domestique. (  
Les chiens sont des animaux, domestiques.
Le cheval est un animal domestique.
Le 14 juillet on organise un bal dans les rues de Paris.
Le soir il lit toujours son journal.
Donnez-moi votre travail de contrôle.
Le monde entier connaît ce général.
Avez-vous aimé ce carnaval?
Ce festival a eu lieu à Moscou.
Переведите на французский, язык:

По утрам мой отец всегда читал газеты.

Вы любите домашних животных?

Какие металлы вы знаете?

Из (parmi) всех животных он предпочитал лошадей.

Какие фестивали состоялись (avoir lieu) в нашей стране?

Много туристов приезжает посмотреть на итальянские карнавалы.

Преподавателю понравились наши контрольные работы.

Глаголы ‘boire’, ‘tenir’, ‘mettre’

Проспрягайте в Présent, Passé composé, Futur simple:

mettre une veste verte; retenir les dates; boire du thé

Раскройте скобки, поставьте глаголы в указанные времена:

présent:

Ses parents ne lui (permettre) pas de revenir trop tard.

Je vous (promettre) de les aider.

Pourquoi nous (retenir)-vous?

(Retenir)-ils bien les mots nouveaux?

Qu'est-ce que vous (boire) au déjeuner?

Les enfants (boire) du lait.

passé composé:

Ils avaient soif, et ils (boire) du jus d'orange.

Ils lui (permettre) de conduire leur voiture.

Nous (tenir) notre promesse (обещание).

Elle nous (promettre) d'écrire souvent.

Je (retenir) bien son adresse.

Ce matin il faisait froid et je (mettre) des vêtements chauds.

futur simple:

- Que (boire)-vous? - Nous (boire) de la limonade.

Je suis sûr qu'ils (tenir) leur promesse.

Tes parents te (permettre)-ils de partir avec nous?

Demain on (retenir) les étudiants après les cours pour une réunion.

Qu'est-ce qu'ils (mettre), s'il fait froid?

Si j'ai mal à la gorge, je (boire) du lait chaud.

Переведите на французский язык:

- Хотите выпить чего-нибудь?
- Да, я выпью минеральной воды, а она выпьет апельсиновый сок.

Их дети больны, они пьют горячее молоко с медом.

Пообещай мне убрать в комнате и выгулять собаку.

Иногда родители позволяют ему погулять вечером, например, вчера ему разрешили погулять полчаса. Но погода была хорошая, и он гулял два часа. Я думаю, что теперь родители больше не позволят ему гулять по вечерам.

- Что ты надеваешь зимой, пальто или куртку?
- Вчера было холодно, и я надевал пальто, а сегодня тепло, и я надену куртку.

Эти дети хорошо учатся, они легко запоминают слова и правила.

Андрей задержал их после уроков, но пообещал отвезти их домой на машине.

Вы позволите немного задержать его после занятий?

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	la France – en France 
la Chine - en Chine
	le Canada - au Canada
le Japon - au Japon
	II est Chinois, mais il n'habite plus en Chine, depuis 6 mois il habite au Japon.

	2.
	aider qn à faire qch
	помогать кому-л. делать что-л.
	Le professeur a aidé Pierre à comprendre sa faute.

	
	Обратите внимание на отсутствие предлога перед дополнением:
II aide ses élèves. Il les aide. Il faut les aider. Aidez-les!

	3.
	avoir lieu
	происходить, состояться, иметь место
	Ce congrès a eu lieu à Nice. L'examen aura lieu dans cette salle.

	4.
	savoir faire qch
	уметь делать что-л.
	Je ne sais pas jouer de la guitare, mais je sais jouer du piano.

	5.
	sans faire qch
	не делая чего-л.
(деепричастие в отрицательной форме)
	Il a quitté la pièce sans me regarder.

Он вышел из комнаты, не глядя на меня.

	6.
	permettre à qn de

faire qch
	позволить кому-л.
сделать что-л.
	On leur a permis de voyager seuls.

Им позволили отправиться в поездку одним.

	7.
	faire tout son (mon, ton, notre, votre, leur) possible
	делать все возможное (от тебя зависящее)
	J'ai fait tout mon possible pour passer mon bac.

	8.
	faire connaissance avec qn (Marie, André)
	Nous voulons faire connaissance avec cette jeune fille.
	Мы хотим познакомиться с этой девушкой.

	
	faire sa (ma, ta, sa, notre, votre, leur) connaissance
	Nous voulons faire sa connaissance.
	Мы хотим с ней познако-миться.

	
	présenter qn à qn
	Présentez Jean à cette jeune fille, s'il vous plaît.
	Познакомьте Жана с этой девушкой, пожалуйста.

	9.
	avant qch
	перед, до
(+ существительное)
	Je l'ai rencontrée avant le cours d'histoire.

	
	avant de faire qch
	перед тем как, до того как (+ глагол)
	Je te téléphonerai avant de partir.

	Обратите внимание на то, что avant означает перед чем-л, до какого-либо события (во времени), тогда как devant означает перед чем-л. в пространстве:

Je t'attends devant l'université. Nous parlerons avant la leçon.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

	en France / au Canada


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Français, Paris, France (
II est Français, il habite à Paris en France
Elle est Française, elle habite à Paris en France.

Canadien, Ottawa, Canada;  Grec, Athènes, Grèce;  Japonais, Tokyo, Japon;  Bulgare, Sofia, Bulgarie;  Américain, New York, Etats-Unis;  Russe, Moscou, Russie;  Chinois, Pékin, Chine;  Marocain, Rabat, Maroc;  Anglais, Londres, Angleterre;  Roumain, Bucarest, Roumanie;  Hongrois, Budapest, Hongrie;  Autrichien, Vienne, Autriche

Ответьте на вопросы, употребляя названия стран и городов:

Quelles villes et quels pays avez-vous déjà visités?

Tes parents dans quels pays ont-ils déjà été?

Où avez-vous été cet été?

Où iras-tu en juillet?

Dans quel pays voudrais-tu (хотел бы) faire tes études?

Où voudrais-tu partir en été? Pourquoi?

Où voudrais-tu partir en hiver? Pourquoi?

	aider qn à faire qch


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Il faut aider Pierre. (  Aidez-le!

Pierre ( Michel, Marie, les copains, mon frère, ma soeur, ces enfants, cet homme, cette femme, ces touristes
Modèle b):
Il ne faut pas aider Pierre. (  Ne l'aide pas!

Pierre ( Michel, Marie, ces gens, le clochard, la vendeuse, le guide, ces jeunes gens, le journaliste, les touristes, la cousine de Gui

Modèle c):
Marc a chargé le camion. (  L'as-tu aidé?

1. La vieille femme est tombé. - 2. Mes parents ont déplacé les meubles. - 3. Mon père a préparé le dîner. - 4. Mes petites soeurs ont fait leur devoir. - 5. Ma mère a fait les courses. - 6. Mes copains ont déchargé le camion.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Aidez-vous vos amis à traduire les textes? (  
Oui, je les aide à traduire les textes.

Aidez-vous votre petite soeur (petit frère) à faire son lit?

Aidez-vous vos copains à faire leurs devoirs?

Aidez-vous vos parents à faire les courses?

Avez-vous aidé votre mère à préparer le dîner hier?

Avez-vous aidé vos camarades à décharger le camion?

Modèle b):
a) Jean ne peut pas trouver cet article. (  
Aidez-le à trouver cet article.

Le père ne peut pas faire des courses. 

Marie ne peut pas ranger l'appartement.

Les copains ne peuvent pas louer un nouvel appartement.

Ma petite soeur ne peut pas faire cet exercice. 

Les parents ne peuvent pas déplacer les meubles.

Modèle c):
André les a aidées à porter la valise. (
Les a-t-il aidées à porter la valise?

Hélène les a aidés à traduire cette phrase. 

Vous les avez aidés à décharger le camion.
Nous les avons aidés à trouver cette adresse. 
Le professeur nous a aidés à comprendre cette poésie.
Je l'ai aidée à se lever.

On l'a aidé à faire la chambre.

Переведите на французский язык:

Почему вы им не помогаете? Помогите ему. Помогите им. Помогите ей.

Не помогайте ему. Не нужно ему помогать. Он может сделать это задание сам.

Ты должен был им помочь. Почему ты им не помог найти этого человека?

- Помогите Пьеру переставить мебель. - Мы уже идем ему помочь. - Очень хорошо, помогите ему, пожалуйста!

Почему ты не помог им перевести текст? Они начали учить французский месяц тому назад. Помоги им, пожалуйста!

Мои дети решили немного заработать, нужно помочь им найти работу.

	permettre à qn de faire qch


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Mes amis me téléphonent très tard. (
Leur permets-tu de te téléphoner très tard?
Ne leur permets-pas de te téléphoner très tard!

Mon petit frère prend mes livres.

Les enfants se promènent seuls le soir.

Ma voisine joue de la guitare après minuit.

Les invités cueillent des fleurs dans mon jardin.

Mes parents parlent très haut quand je dors.

Ma jeune fille (mon jeune homme) va au café sans moi.

Modèle b):
J'habite seul, parce que mes parents ..... (
J'habite seul, parce que mes parents m'ont permis de vivre seul.

Elle rentre très tard, parce que sa mère .....

Nous regardons la télé jusqu'à une heure du matin, parce que le père .....

Ils reçoivent les invités ce dimanche, parce que leurs parents .....

Elle achète des livres chers, parce que son père .....

Il conduit la voiture de son père, parce que son père .....

Переведите на французский язык:

Родители позволили ему поехать в Канаду одному.

Позвольте мне объяснить вам это правило.

Я не позволю им насмехаться надо мной.

Не позволяйте им возвращаться домой так поздно.

Было холодно и детям не позволили погулять.

Не позволяйте ей ложиться спать так поздно.

	faire tout son possible


	faire sa connaissance / présenter


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Passer cet examen, il. (
II fait tout son possible pour passer cet examen.

Venir à temps (во-время),  je;

Faire tous les devoirs,  nous;

Trouver ce livre,  ils;

Etudier ce problème,  tu;

Visiter tous les musées,  vous;

Descendre dans cet hôtel,   elle

Заполните пропуски необходимыми притяжательными местоимениями:

Après les cours les jeunes filles parlaient d’André.
- Quand as-tu fait ..... connaissance? - a demandé Anne à Julie.
- Je n'ai pas fait ….. connaissance. C’est lui qui a fait..... connaissance il y a 2 ans, a répondu Julie. Je faisais tout ..... possible pour ne pas l'apercevoir et lui, il faisait tout. .... possible pour se faire remarquer (обратить на себя внимание).

- Connais-tu cette jeune fille? Je voudrais faire ..... connaissance.
- C'est Olga. J'ai fait ..... connaissance il y a 3 ans. Elle est étudiante, elle fait tout ..... possible pour obtenir son diplôme. Mais en même temps elle travaille. Tu sais, elle est mariée. Les jeunes mariés font tout ..... possible pour gagner ..... vie.

Преобразуйте согласно модели: 

Modèle a):
Je veux faire connaissance avec ton frère. (
Tu veux faire sa connaissance?

1.
Je veux faire connaissance avec ta cousine.

2.
Il veut faire connaissance avec tes parents.

3.
Nous voulons faire connaissance avec ce jeune homme.

4.
Vous voulez faire connaissance avec mes copains.

Modèle b):
Votre père veut faire connaissance avec votre copine. (
Présentez-la à votre père!

1.
Ton frère veut faire connaissance avec ta voisine.

2.
Ma cousine veut faire connaissance avec mes amis.

3.
Votre professeur veut faire connaissance avec vos parents.

4.
Vos amis veulent faire connaissance avec votre soeur.

Переведите на французский язык: 

Познакомьте меня с этим молодым человеком, я хочу с ним познакомиться.

Познакомь сестру со своими друзьями, она хочет с ними познакомиться.

Я знакомлю сестру с моими друзьями, они хотят с нею познакомиться.

Я попросила подругу познакомить меня с этим молодым человеком.

	sans faire qch


	savoir faire qch


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Jean a quitté la chambre. Il ne me regardait pas. (  
Jean a quitté la chambre sans me regarder
Elle est passé devant ma maison. Elle ne m'a pas aperçu.

Il a quitté la table. Il n'a pas dit: "Merci."

Nous avons pris un taxi. Nous ne avons pas attendu Pierre.

Anne suivait la rue. Elle ne se dépêcher pas.

Le père parlait lentement. II ne souriait pas.

Je travaillais depuis le matin. Je ne m'arrêtais pas.

Ответьте на вопросы:

Sais-tu danser? Et ton copain?
Sais-tu cuisiner? Et ta mère?
Sais-tu conduire? Et ton père?
Qui parmi vous sait conduire?
Sais-tu jouer au football? Et tes copains?
Задайте вопросы согласно модели:

Modèle:
nager (  Sais-tu nager?

  Sais-tu bien nager?
  Depuis quand sais-tu nager?
nager (  jouer du piano; jouer de la guitare, jouer au tennis, jouer aux échecs; parler français; parler allemand.
Переведите на французский язык:

Мой брат не умеет играть в шахматы и делает все возможное, чтобы научиться.

Наташа умеет читать по-французски, не ошибаясь.
Ее сын решил купить мотоцикл, но он не умеет его водить.

Они решили уйти, не прощаясь.

Мы делали все возможное, чтобы прийти до пяти часов, и прошли мимо ее дома, не останавливаясь.

Вы хотите закончить переводить эту статью до конца урока? Тогда поторопитесь.

Раньше они жили в Испании, и теперь они делают все возможное, чтобы туда вернуться.

Если я закончу делать уроки до 6-ти часов, то мне разрешат пойти погулять.

Заполните пропуски необходимыми предлогами, слитными или частичными артиклями:

Jean-Marc voulait gagner ..... argent, c'est pourquoi il a décidé ..... travailler pendant les vacances.
Ma petite soeur ne sait pas ..... jouer ..... tennis, mais elle sait ..... jouer ..... piano.
Ce n'est pas la peine ..... commencer ..... lui parler …. la conférence. Vous n'aurez pas le temps ….. tout dire.
J'ai aidé ..... enfants et ils ont fini ..... travailler ..... 5 heures.
Comme (так как) vous avez mal ….. tête, il vaut mieux ..... cesser ..... travailler et ..... aller vous coucher.
Il faut permettre ….. enfants ..... travailler, c'est pour eux l'occasion ..... gagner un peu d'argent, ils veulent finir ..... payer ..... la moto ..... cette été.
Переведите предложения на французский язык. (Обзорный перевод):

Поехать во Францию – это мечта многих студентов нашего института. Это хорошая возможность узнать страну, познакомиться с французскими студентами и поговорить по-французски.

В этом году у нас есть возможность поехать в Соединенные Штаты, но нужно заработать денег, потому что поездка стоит дорого.

Если взрослые им помогут оплатить поездку, то они смогут поехать в Марсель: их пригласили ученики выпускного класса лицея.

Мальчики решили помочь взрослым разгрузить грузовик.

Эта встреча состоится в одном из городов Бретани, для нас это возможность посетить эту местность.

Митинг состоится завтра, мы решили туда пойти.

Собрание состоялось вчера. Мы поговорили с ними до собрания.

Жан-Марк помогал продавцу вывесить цены и взвесить овощи.

Работать продавцом овощей – это утомительно. Нужно целый день стоять на ногах, считать, не ошибаясь, внимательно обслуживать клиентов и быть всегда вежливым.

Они закончили укладывать овощи до 5-ти часов, и им разрешили пойти выпить чашку кофе.

Работа во время каникул не оставляет много времени, чтобы встречаться с приятелями, но она все же имеет смысл, потому что можно заработать много денег и осуществить (réaliser) свою мечту.

– Они уже заплатили за их новую квартиру?
– Нет еще, они закончат платить за нее через год.

УПРАЖНЕНИЯ ДЛЯ РАЗВИТИЯ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Nous allons travailler pendant les vacances 
vouloir acheter, décider de travailler, la possibilité, comme des adultes, rester dans la région, savoir faire qch, fatigant, payer;
Mon ami a travaillé cet été
le rêve, l'occasion, trop jeune, ranger, dur, être debout, fatigant, cela vaut la peine;
Le samedi je fais des courses
aller cherhcer des provisions, chez le boulanger, chez l’épicier, acheter du jambon, coûter cher; aimer le fromage, payer;
Hier je suis allé au marché
recevoir les invités, coûter cher, le marché du coin, acheter des carottes, des tomates, bon, délicieux
Прочитайте текст и перескажите его:

Nicolas fait des courses

Nicolas habite seul, dans une grande ville. Il est étudiant. Il loue un petit appartement non loin de sa Faculté. Tous les jours après les cours il va chez le boulanger et achète une bagette* et deux croissants. Parfois il prend aussi des gateaux. Le boulanger le connaît très bien. Quand il le voit, il lui sourit et lui parle avec plaisir. D’ailleurs* Nicolas connaît déjà tous les commerçants du quartier*. Très souvent il passe chez l’épicier pour acheter du sucre, du chocolat ou du café. Ensuite il va chez le laitier et y achète du lait, du beurre, du fromage. Il aime beaucoup le fromage. Les fromages français sont très bons. Parfois il va chez le charcutier pour acheter du jambon, des saussices ou du saucisson. Le weekend il achète de la viande et prépare un bon dîner. Les produits qu’on vend dans les petits magasins du quartier sont toujours bons et frais*, mais ils coûtent très cher. C’est pourquoi de temps en temps il prend le métro et va chercher des provisions dans un supermarché. Les produits y sont moins* chers.
__________________________

bagette (f.) – французский батон

d’ailleurs – впрочем

quartier (m.) – квартал

frais, fraîche – свежий, свежая

moins – менее

Ответьте на вопросы:

Nicolas fait-il souvent les courses?

Qu'achète-t-il tous les jours?

Où va-t-il pour acheter du pain?

Qu'est-ce qu'il achète chez l'épicier?
Où va-t-il pour acheter du fromage et du jambon?

Que peut-on acheter dans un supermarché?

Qui fait les courses dans votre famille?

Aidez-vous votre mère à faire les courses?

Qu'est-ce que vous achetez tous les jours?

Où préférez-vous acheter des provisions?
Выучите наизусть диалог и перескажите его:

Chez le charcutier.

	Le vendeur. 
	- Vous désirez, madame?

	La cliente. 
	- Je voudrais du saucisson fumé*. Le saucisson que j’ai acheté hier, était très bon.

	Le vendeur. 
	- Malheureusement, nous n’en avons plus. Prenez du jambon, s’il vous plaît. Il est excellent.

	La cliente. 
	- Ça coûte combien?

	Le vendeur. 
	- Cent francs le kilo, madame.

	La cliente. 
	- Oh, c’est trop cher!

	Le vendeur.
	- C’est cher, donc* c’est bon, madame.

	La cliente. 
	- Ah oui, donnez-moi un demi-kilo de jambon.

	Le vendeur.
	- Et avec ça? Des saucisses? Elles sont très fraîches.

	La cliente.
	- Non, merci. Je vous dois combien? 

	Le vendeur.
	- Ça fait cinquante huit francs, madame.

	La cliente.
	- Les voilà.

	Le vendeur.
	- Au revoir, madame.

	La cliente.
	- Au revoir.


_________________________________

saucisson fumé (m.) – копченая колбаса

donc – значит

Спросите вашего товарища по французски:

была ли у него когда-нибудь возможность поработать; когда и где он работал; что ему приходилось делать; была ли его работа утомительна; смог ли он заработать денег;

хочет ли он поработать во время каникул; будет ли у него такая возможность; трудно ли найти работу; хочет ли он остаться в своей местности; что он умеет делать; для чего он хочет заработать деньги;

много ли магазинов в его квартале; часто ли он ходит за покупками; в какие магазины он обычно ходит; что он там покупает; что можно купить в булочной, в бакалейном магазине; где он покупает ветчину, мясо и сыр; где он предпочитает покупать овощи: в магазине или на рынке и почему;

кто занимается домашним хозяйством в их семье; кто ходит за покупками; помогает ли он своим родителям; убирает ли он у себя в комнате; моет ли иногда окна; есть ли у него младшие братья и сестры; помогает ли он им.

Составьте рассказы по следующим темам:

Je voudrais travailler pendant les vacances.

Je fais les courses.

Le samedi nous faisons le ménage dans la famille.

УРОК 7
ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Imparfait в косвенной речи

Сравните предложения и переведите их:

Je sais qu'il est malade.
Je savais qu'il était malade.
Nous apprenons que notre professeur part pour la France. 
Nous avons appris que notre professeur partait pour la France.
Je comprends que je dois aider mes copains. 
J'ai compris que je devais aider mes copains.
Il me dit que la conférence a lieu dans la salle voisine. 
Il m'a dit que la conférence avait lieu dans la salle voisine.
Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Il dit qu'il connaît bien cet homme. (
Il a dit qu'il connaissait bien cet homme.

1. Il dit qu'il paye toujours sa voiture. - 2. Nous apprenons que Jacques est malade et qu'il ne va pas à l'école. - 3. Ils répondent qu'ils ne savent pas l'heure. - 4. Ils disent qu'ils prennent souvent un taxi. - 5. Vous dites que vous allez parfois en Hongrie. - 6. Ils apprennent qu'elle est en Chine. - 7. Elle écrit qu'elle se lève tôt, se couche tard, qu'elle travaille beaucoup et ne se repose jamais. - 8. Ils leur disent qu'on peut trouver une chambre dans cet hôtel.

Modèle 2:
Je sais que tu es pressé. (
Je savais que tu étais pressé.

1. Ils savent qu'il fait froid dehors. - 2. Je sais que je me trompe. - 3. Sais-tu qu'elle achète une maison à la campagne? - 4. Elle comprend que ce travail est fatigant. - 5. Nous comprenons que nous devons l'aider. - 6. Il explique qu'il n'a pas le temps.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Il dit. Il veut me parler. (  Il dit qu'il veut me parler. 
Il a dit. Il veut être peintre. (  Il a dit qu'il voulait être peintre.

Il a dit. Il est en retard.

Il dit. Il est fatigué.
J'ai compris. C'est ma faute principale.

Je comprends. C'est un problème difficile.
Tu sais. Elle aime la musique.
Tu savais. Elle préfère la musique classique.
J'apprends. Elle veut lui demander cela.
J'ai appris. Elle veut faire connaissance avec mes parents.

Vous avez écrit. Vous finissez de payer votre appartement.
Vous écrivez. Vous traduisez un livre du français.
Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
T'es-tu promené hier?
(avoir le temps) (
Oui, je me suis promené hier parce que j'avais le temps.

T'es-tu couché tard hier?
(avoir beaucoup de travail).
Vous êtes-vous beaucoup reposé hier?
(être fatigué)

Avez-vous bien mangé hier soir?
(avoir faim)

Avez-vous pris un taxi ce matin?
(être pressé)

As-tu travaillé jusqu'à minuit hier?
(avoir un grand devoir)

As-tu regardé la télé hier soir?
(il y avoir un film intéressant)

Переведите на французский язык:

1. Он не знал, что его товарищ болен. - 2. Она мне написала, что время от времени она ездит в Марсель и заходит к Анне. - 3. Они сказали, что Пьер знает этого человека. - 4. Мы узнали, что его брат все еще живет в Лондоне. - 5. Учитель понял, что Николай не умеет читать по-английски. - 6. Девочка считала, что цветы страдают. - 7. Он сказал, что выходит из дому в восемь часов. - 8. Я понял, что он не любит говорить о своей семье. - 9. Мы узнали, что нам разрешают пересдать экзамен. - 10. Он ответил, что он начинает работать в десять -11. Почему ты решил, что библиотека находится справа? - 12. Я знал, что они строят дом. - 13. Они подумали, что собрание проходит в зале номер три. - 14. Она объяснила, что машина стоит дорого, что у нее не достаточно денег. - 15. Они нам сказали, что они заканчивают работать. - 16. Вы мне писали, что отдыхаете в Англии, но там плохая погода, и все время идет дождь.

Степени сравнения прилагательных

Составьте предложения по образцу:

Modèle:
la rue Tverskaïa - large - les Champs Elysées (
La rue Tverskaïa est plus large que les Champs Elysées.
La rue Tverskaïa est moins large que les Champs Elysées.
La rue Tverskaïa est aussi large que les Champs Elysées.

	l'hôtel "Moskva"
	vieux, vieille
	l'hôtel "Président"

	le travail de vendeur
	fatigant
	le travail de professeur

	la dictée d'aujourd'hui
	difficile
	la dictée d'hier

	Auguste Renoir
	connu,-e
	Van Gogh

	le texte "Le Paravent"
	amusant,-e
	le texte "Dimanche"

	la Bibliothèque Lénine
	riche
	la Bibliothèque Historique

	mon voisin de gauche
	calme,
	mon voisin de droite

	mes copains
	sportif,-ve
	moi

	le français
	intéressant,-e
	la sociologie

	les jeux des filles
	violent,-e
	les jeux des garçons

	ma famille
	nombreux,-se
	la famille de ma copine

	les étudiants
	sérieux,-se
	les étudiantes

	les enfants
	vif,-ve
	les adultes

	les professeurs
	précis,-e
	les médecins

	Tchékov
	célèbre
	Bounin

	le mois de février
	froid
	le mois de janvier

	les nuits d'été
	long,-gue
	les nuits d'hiver


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Paris est plus grand que Moscou. (  
Je ne suis pas d'accord. Paris est mois grand que Moscou.

Marseille est plus petit que Lyon.

La Seine est plus longue que la Loire.

La Moskova est aussi rapide que l'Oka.

La Tour Eiffel est aussi haute que la Tour Ostankino.

Le français est moins difficile que l'anglais.

Les pommes de terre sont aussi chères que les tomates.

L'été à Paris est plus chaud que l'été à Moscou.

Переведите на французский язык:

Французские журналы интереснее, чем немецкие журналы.

Зима холоднее, чем осень, а осень холоднее, чем весна.

Наши студенты также вежливы, как наши преподаватели.

Текст номер пять легче, чем текст номер четыре, но он менее интересный.

Волга шире, чем Москва-река.

Моя комната меньше, чем комната моего брата, но она светлее и теплее.

Он менее серьезен, но более любезен, чем его старший брат.

Летом дни длиннее, чем ночи, а зимой ночи длиннее, чем дни.

Тексты, которые мы изучали в сентябре, были менее трудные и менее длинные.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
C'est un jeune professeur. (  C'est le plus jeune professeur.
C'est une vieille auto. - 2. C'est une belle robe. - 3. C'est une jolie fillette. - 4. C'est son beau tableau. - 5. Ce sont mes vieux livres. - 6. C'est ma petite soeur. - 7. C'est leur bel enfant.

Modèle b):
C'est un homme triste. (  C'est l'homme le plus triste.
1. C'est un musée riche. - 2. C'est une question difficile. - 3. C'est un animal intelligent. - 4. C'est son roman connu. - 5. C'est leur appareil moderne. - 6. C'est une histoire amusante.
Modèle c):
C'est une grande et belle salle. (  C'est la plus grande et la plus belle salle.
1. C'est une famille nombreuse et unie. - 2. C'est un grand et beau parc. - 3. C'est un beau jardin original. - 4. C'est une grande salle claire. - 5. Ce sont des enfants sages et gentils. - 6. C'est son étudiant sérieux et organisé.
Переведите на французский язык:

самая красивая женщина 

самый большой город 

самая известная песня 

самое длинное письмо 

наши самые красивые фотографии 

наименее интересное путешествие 
самый молодой музыкант

самая дружная команда 

самый остроумный человек

самая молодая и красивая актриса 

его самые большие и красивые картины 

ее самое красивое и дорогое платье 

самый красивый и оригинальный сад 

самые длинные и холодные ночи 

самое большое, но наименее удобное кресло 

наш самый трудный и интересный вопрос 

Сравните предметы и явления по модели:
Modèle:
les mois d'été:  juin, juillet, août
(chaud) (  
A Moscou juin est moins chaud que juillet, mais plus chaud qu'août.
A Moscou juillet est le plus chaud des mois d'été. 
A Moscou août est le moins chaud des mois d'été.

Les fleuves de la France:  La Loire (1012 km), la Seine (776 km), la Garonne (575 km)
(long, longue)

Trois pays d'Europe:  la Russie, la France, la Belgique
(grand / petit)

Le climat de la Russie, de la France, de l'Italie
(doux / froid)

L'avion, le train, le vélo
(rapide)

Les montagnes de la France: les Alpes (4807 m.), les Pyrénées (3404 m.), les Vosges (1426 m.)
(haut)

Ответьте на вопросы:

Quelle est, selon vous, la plus belle ville du monde?

Quelle est, selon vous, la plus belle saison de l'année?

Quels sont les mois les plus froids de l'année?

Quels sont les mois les plus chauds de l'année?

Quel est le mois le plus court (короткий) de l'année?

Quels sont les écrivains français les plus connus?

Quels sont les plus célèbres peintres français?

Quelles sont les chanteuses françaises les plus populaires?
Преобразуйте согласно модели: 

Modèle:
Tu lis vite. (
Tu lis plus (moins, aussi) vite que moi.
Tu lis le plus (le moins) vite dans notre groupe.

1. Il parle français lentement. - 2. Vous écrivez mal. - 3. Elle habite prés de la faculté. - 4. Ils déjeunent tard. - 5. Quand je joue aux échecs, je gagne souvent. - 6. Il s'est installé loin de la fenêtre. - 7. Elles s'habillent chaudement. - 8. Tu te lèves tôt. - 9. Nous travaillons vite. - 10. Vous comprenez la grammaire vite.
Переведите на французский язык:

1. Он покупает пластинки чаще, чем я. - 2. Я живу дальше от метро, чем ты. -3. Ты одеваешься теплее, а болеешь чаще, чем я. - 4. Вы запоминаете слова легче (facilement), чем Мари. - 5. На каникулах я ложусь спать позже, чем обычно. - 6. Она разговаривает с детьми менее спокойно, чем ты. - 7. Сегодня мы обедали раньше, чем вчера.

1. Павел ездит во Францию чаще всех. - 2. Маша живет ближе всех. -3. Он бегает быстрее всех. - 4. Она пишет по-французски хуже всех и говорит медленнее всех. - 5. Я делал эту работу дольше всех. - 6. Мой отец встает раньше всех, а ложится позже всех в нашей семье.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Je crois que cet acteur est bon.
(l'acteur N) (
Je crois que cet acteur est meilleur que l'acteur N.
Je crois que cet acteur est moins bon que l'acteur N.
Je crois que cet acteur est aussi bon que l'acteur N.

Je crois que ce chocolat est bon.
(ces bonbons)
Je trouve que son test est bon.
(sa dictée)

Je crois que sa réponse est bonne.

(la réponse de Marie)

Son dernier roman est bon.

(son premier roman)

Je trouve que son imagination est bonne.
(l'imagination de ses camarades)

Ces équipes sont bonnes.

(Spartacus)

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
C'est une bonne pièce. (  C'est la meilleure pièce.
1. C'est mon bon ami. - 2. C'est un bon théàtre. - 3. Ce sont mes bons manuels. - 4. Ce sont ses bonnes étudiantes. - 5. C'est une bonne explication. - 6. C'est un bon livre. - 7. Ce sont leurs bons travaux. - 8. C'est une bonne réponse. - 9. C'est un bon projet. - 10. Ce sont nos bonnes années.
Ответьте на вопросы:

Quelle bibliothèque est la meilleure bibliothèque de notre pays?
Quel parc est le meilleur dans notre ville?
Quel théâtre de drame est le meilleur selon vous?
Quel groupe est le meilleur à la faculté?
Quel groupe est le plus mauvais à la faculté?
Quel groupe est le plus petit à la faculté?
Quel groupe est le plus grand à la faculté?
Quels étudiants sont les meilleurs à la faculté?
Переведите на французский язык:

1. Ваша группа лучше нашей группы: она меньше. - 2. Возьми этот чемодан: он лучше. - 3. Купи эти яблоки, они лучше. - 4. Моя комната меньше комнаты брата, но она лучше: она более светлая. - 5. Музей Дорсэ меньше Лувра, но, я думаю, он лучше: там есть картины импрессионистов. - 6. Работа Маши лучше, а ваша работа не так (менее) хороша: ваши примеры хуже. - 7. Наш дом хуже вашего дома: он более старый.

1. Эти фрукты самые лучшие на рынке. - 2. Это самая маленькая комната в нашей квартире. - 3. Это мои лучшие друзья. - 4. Это самый плохой квартал в городе. - 5. Я думаю, что это лучший перевод стихов Превера. Переводы, которые я читал в прошлом году, не такие хорошие. - 6. Это был лучший преподаватель нашей школы. - 7. Это лучшие портреты этого художника.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Cet élève écrit bien. (  Cet élève écrit mieux que vous.
  Cet élève écrit le mieux dans le groupe.

1. Mes parents voyagent beaucoup. -2. Cette étudiante travaille peu. - 3. Serge écrit bien. - 4. Mon petit frère dort beaucoup, et moi, je dors peu. - 5. Ton copain étudie bien, il lit beaucoup, il se repose peu. - 6. Jean se promène peu.
Modèle b):
a) Tu lis beaucoup. (  Tu lis plus (que moi).
b) Tu lis beaucoup de livres. (  Tu lis plus de livres (que moi).

1. Tu voyages peu. Tu as visité peu de pays. - 2. Il travaille beaucoup. Il fait beaucoup d'exercices. - 3. Elle se promène beaucoup. Elle fait beaucoup de promenades à pied. - 4. Vous étudiez peu. Vous apprenez peu de mots français. - 5. Ils écrivent beaucoup en français. Ils écrivent beaucoup de lettres.

Ответьте на вопросы:

Qui travaille le plus dans votre groupe?
Qui prononce le mieux?
Qui conduit le mieux parmi vous?
Qui conduit le moins bien parmi vous?
Qui conduit le plus vite parmi vous?
Qui lit en français le plus dans votre groupe?
Qui lit le plus de livres anglais dans votre groupe?
Qui lit le plus de romans d'amour?
Qui est le plus souvent en retard?
Qui travaille le moins dans le groupe?
Qui écrit les dictées le plus mal?
Qui les écrit le mieux?
Переведите на французский язык:

1. Сейчас вы работаете лучше, и у вас меньше ошибок. - 2. Этот студент занимается хуже всех: у него больше всех ошибок. - 3. В сентябре и октябре мы больше читали и учили больше стихотворений. Сейчас мы меньше читаем, но делаем больше упражнений и лучше говорим. - 4. Он знает язык лучше всех, потому что он больше всех работает и переводит больше текстов.

На уроке французского языка преподаватель нам говорит о работах, которые мы написали вчера. Он говорит: "Сегодня ваши работы хуже, чем обычно, вы их написали хуже. У Маши самая лучшая работа: она сочинила лучший рассказ (récit m.), и у нее меньше всех ошибок. Работа Пьера хуже: она меньше Машиной работы, и его примеры не такие хорошие. Работа Андрея хуже работы Пьера: она больше, но ошибок у него больше, и его ошибки хуже. Работа Миши самая плохая. Его рассказ самый маленький, и у него больше всех ошибок. Я думаю, что Миша работает меньше всех и хуже всех.

Заполните пропуски одним из указанных выражений:

plus (de) / plus grand:
1. Dans notre ville il y a ..... musées. - 2. Vous devez vous promener ..... . - 3. Cet appartement est ..... . - 4. La France est ..... que l'Autriche. - 5. Cette année je travaille ..... . - 6. Maintenant ils apprennent ..... poésies.

moins (de) / plus petit
1. Il a dormi ..... six heures. - 2. J'achèterai ce chapeau: il est ..... . 3. Baignez-vous ......: l'eau est froide. - 4. Donne-moi cette orange: elle est ..... . - 5. Elle a ..... temps que toi, et elle lit ..... . - 6. Quand ces enfants étaient ....., ils faisaient ..... bruit.

mieux / meilleur:
1. Son dernier roman est ....., maintenant il écrit ..... . - 2. Cette chanteuse chante ..... que les autres. - 3. A présent ils ont un ..... appartement: il est plus grand et plus commode. - 4. A présent nous travaillons ..... . Nos derniers travaux sont ..... . - 5. Ecoutez ..... votre professeur, vos réponses seront ..... . - 6. Installons-nous-ici: cette place est ..... .

plus mal / plus mauvais:
1. Nina écrit mal ses dictées, mais moi j'écris les dictées encore ..... . Mes dictées sont ..... . - 2. Tes travaux ne sont pas bons, mais les travaux de Pierre sont ....., il travaille encore ..... . - 3. Ces étudiants étudient le moins bien dans le groupe, mais je crois que Pierre étudie ..... qu'André, ses notes sont ..... .

Переведите на французский язык:

Ты работаешь лучше. Твои работы лучше.

Этот актер лучше. Он играет лучше других.

Он пишет лучше нас. Его диктанты лучше.

Наша группа лучше. Мы сдали экзамен лучше.
-Я думаю, что Париж - лучший город Франции.
-Я не согласен. Я думаю, что Ницца лучше Парижа.
Она сочиняет песни лучше, чем стихи.

Мы путешествуем больше. Мы видели больше интересного, чем вы.

Его работа больше. Он работает больше.

Их дом больше. Они зарабатывают больше, чем я. У них больше денег.

Мама часто говорила мне: "Нужно есть больше, спать больше, тогда ты будешь больше."

Он читает меньше книг и  знает меньше, чем я. Но он меньше меня, он еще ходит в школу.

В вашем квартале дома меньше, и здесь строят меньше. 

Я пишу меньше, чем моя мать, и мои письма меньше.

Он пишет хуже, чем ты. Его работы хуже.

Пьер хуже Андрея. Он ведет себя (se conduire) хуже.

Ты переводишь хуже других, твои переводы хуже.

Глаголы типа ‘servir’ и другие глаголы 3-ей группы (повторение)

Проспрягайте в Présent, Passé composé, Future simple:

dormir jusqu'à 10 heures, servir le dîner, sentir les bégonias, se sentir (чувствовать себя) mal

Поставьте во множественное число Présent, Passé composé, Futur simple:

Modèle a):
il dort  (   ils dorment, ils ont dormi, ils dormiront

il dort, il ouvre, il sert, il doit, il va, il vient, il se sent, il attend, il prend, il tient, il met, il part, il traduit, il boit, il connaît, il sait, il suit, il fait, il court, il rit, il descend, il comprend

Modèle b):
nous dormons  (   je dors, j'ai dormi, je dormirai
nous permettons, nous sortons, nous recevons, nous revenons, nous construisons, nous buvons, nous nous sentons, nous connaissons, nous servons, nous apprenons, nous répondons, nous retenons, nous suivons, nous savons

Ответьте на следующие вопросы:

Dormez-vous bien d'habitude?

Quand dormez-vous plus, en semaine ou le weekend?

Avez-vous bien dormi cette nuit?

Avez-vous beaucoup dormi?

Comment vous sentez-vous aujourd'hui?

Qui a servi le petit déjeuner ce matin?

Qui le sert d'habitude?

Qui a servi dans l'armée parmi vous?

Et dans les autres groupes y a-t-il des étudiants qui ont servi dans l'arméé?

Переведите на французский язык:

Дети должны спать больше, чем взрослые. Обычно они спят больше десяти часов. А мой сын спит меньше восьми часов.

Сегодня я плохо спал и теперь плохо себя чувствую.

Во время каникул мы больше спим и чувствуем себя лучше.

Она почувствовала себя плохо и легла спать раньше, чем обычно.

Ты спешишь? Не уходи. Сейчас подадут десерт, он будет очень вкусный.

- Когда уезжают твои родственники? - Лена и Николай уже уехали, а родители не уезжают, они остаются в Москве.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ
	1.
	prendre qch

(un livre, du café, le métro, un taxi, une douche)
	1. брать (книгу)
	Prends ce livre et donne-le à Nina.

	
	
	2. есть, пить (кофе)
	Au petit déjeuner j'ai pris du café et des tartines.

	
	
	3. ездить на (метро, такси)
	D'habitude il prend l'autobus, mais ce matin il était en retard et a pris un taxi.

	
	
	4. принимать (душ)
	Je me lève, je prends une douche et je fais ma toilette.

	2.
	mettre qch
	1. класть, ставить
	Elle a mis les revues sur la table.

	
	
	2. надевать
	Il faisait froid et elle a mis sa veste grise.

	3.
	tout le temps
	все время
	Cet automne il pleut tout le temps.

	
	de temps en temps
	время от времени
	De temps en temps je vais au musée.

	4.
	faire + infinitif
	заставить сделать что-л. (выражение идеи принуждения)
	A la leçon on nous fait souvent écrire.
На уроке нас часто заставляют писать.

	5.
	на (предлог)
	sur (la table, la chaise)
	на столе, на стуле

	
	
	à (au) (le tableau, le mur)
	на доске, на стене

	
	
	dans (le fauteuil)
	на кресле (в кресле)

	
	
	par (terre)
	на полу

	6.
	quelque chose de bon (d'amusant)
	что-нибудь хорошее (забавное)
	Cette histoire m'ennuie. Raconte-moi quelque chose d'amusant (de plus amusant).

	
	rien de bon (d'amusant)
	ничего хорошего (забавного)
	Pourquoi riez-vous? Il n'y a rien d'amusant dans le texte.

	
	Обратите внимание на то, что в выражениях ‘quelque chose de bon’и ‘rien de bon’ употребляются прилагательные мужского рода, а выражение ‘rien de bon’ в предложении является второй частью отрицания (т.е. отрицание ‘pas’ в таких выражениях не употребляется).

	7.
	avoir raison
	быть правым
	Tu as raison, il y a des siècles la France s'appelait la Gaule.

	
	avoir tort
	быть неправым, ошибаться
	Cette fois il a eu tort et il a perdu son pari.

	8.
	d'accord
	согласен
	D'accord, on y va ensemble.

	
	entendu
	решено (согласен)
	- Viens me voir demain à 5 heures.
- Entendu.

	
	ça y est
	сделано (готово)
	- Avez-vous déjà lu le texte?
- Ça y est.

	9.
	aller chercher qn, qch (son ami, des provisions, du pain)
	пойти за (другом, продуктами, хлебом)
	A cinq heures je dois aller chercher Pierre.

	
	venir chercher qn, qch
	зайти за кем-л., прийти за чем-л. 
	A 8 heures les amis sont venus le chercher et ils sont partis ensemble.

	
	Обратите внимание, что французские выражения требуют прямого дополнения, тогда как русские глаголы употребляются с предлогом ‘за’:

Je suis venu les chercher, mais ils n'étaient plus là.
Я пришел за ними, но их уже там не было.

	
	

	10.
	sauf qn, qch 
	кроме, за исключе-нием кого-л., чего-л.
	Aujourd'hui tout le monde est présent, sauf Paul.

	11.
	au lieu de faire qch
	вместо того, чтобы сделать что-л.
	Au lieu d'aider ta soeur, tu lis un livre.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

	prendre /mettre


	tout le temps / de temps en temps


Замените выделенные слова синонимами:

Je regarde les matchs à la télé, mais parfois je vais au stade.

Cet homme est très gai, il rit toujours.

Je suis entré dans un café et j'ai bu de la limonade avec plaisir.

Au déjeuner j'ai mangé de la viande et des frites.

Nous sommes montés en autobus et nous sommes allés chez Lucie.

Elle porte toujours des robes rouges.

Ответьте на вопросы:

Faut-il mettre le plus beau costume de temps en temps ou tout le temps?
Que mettez-vous quand il pleut: une veste ou un imperméable?
Que mettez-vous quand il neige et quand il gèle: une veste ou un manteau de fourrure (шуба)?

Prenez-vous le métro pour aller à la faculté?
Le prenez-vous tout le temps ou de temps en temps?
Prenez-vous un taxi pour aller chez vos amis?
Le faites-vous tout le temps ou de temps en temps?

	faire  +  infinitif


Переведите на русский язык:

Je sais que tu es malade et qu'il faut faire venir le médecin.
Vous avez écrit que vos amis vous faisaient visiter des musées et des spectacles.
Maman dit qu'il faut me faire partir au bord de la mer.
Un homme est tombé et s'est fait mal à la jambe. Il faut faire venir la Police-Secours.
Elle explique que c'est son copain qui la fait toujours rire.
J'avais mal à la gorge et ma mère voulait faire venir le médecin.
Elle veut apprendre le français, mais ses parents veulent lui faire apprendre l'allemand.

Cette histoire triste me fait toujours pleurer.
Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
Pourquoi les parents vous font-ils lire?   (bien lire) (
Les parents nous font lire parce que nous devons bien lire.

Pourquoi les professeurs vous font-ils apprendre les verbes?   (bien connaître les verbes)

Pourquoi les professeurs vous font-ils écrire?   (bien écrire)

Pourquoi les professeurs vous font-ils raconter les textes?   (bien parler)

Pourquoi les professeurs vous font-ils beaucoup travailler?   ( beaucoup apprendre)

Pourquoi les parents vous font-ils manger des légumes?   ( bien manger)
Переведите на французский язык:

Мне сказали, что отец заставляет его много работать.

Они узнали, что доктор Р. – хороший специалист и решили вызвать его к больному.

Николай плохо пишет, нужно заставлять его писать время от времени.

Она решила, что у нее мало времени и, что нужно вызвать такси.

Когда Луизетта сказала, что она умеет играть в футбол, она рассмешила Николая.

	sur la table; au mur; dans le fauteuil; par terre


	servir le thé / le thé est servi;  


	on peut / peut-on / on ne peut pas


Вместо точек вставьте нужный предлог:

Quand j'étais petit, mes jouets se trouvaient partout dans l'appartement: ..... mon lit, ..... le divan, ..... le fauteuil, ..... terre. Quand j'allais à l'école partout il y avait mes livres: ..... la table, ..... les chaises, ..... le fauteuil. Maintenant on peut voir partout mes disques: ..... les livres, ..... la table, ..... les fenêtres et, bien sûr, ..... le fauteuil. Mes vêtements aussi ne sont pas toujours dans le placard. Quand je cherche ma chemise, je peut la trouver ..... mon lit, ..... le divan, ..... le fauteuil, ..... la salle de bain et même ..... la table. Maman est philosophe: "On ne peut rien trouver. Mais, dieu merci, il n'y a pas de disques ..... terre et de vêtements ..... murs!" ..... temps ..... temps je décide de faire ma chambre ou la salle de séjour. Alors je ne les reconnais plus: les livres sont ..... la table et ..... les rayons (на полках), mes vêtements sont ..... le placard, et le chat peut s'installer ..... le fauteuil. Mais c'est ennuyeux de ranger les choses tout le temps, et bientôt tout recommence.
Ответьте на вопросы:

Où vous installez-vous, quand vous regardez la télé? 
Où vous installez-vous, quand vous faites vos devoirs?
Où vous installez-vous, quand vous prenez votre déjeuner?
Votre chat où aime-t-il s'installer: dans le fauteuil, sur le divan ou par terre?
Ecrivez-vous la date au tableau avant l'arrivée du professeur?
Qu'y a-t-il aux murs de votre appartement?
Qu'y a-t-il par terre dans votre chambre: un tapis (ковер) ou une moquette (палас)?

Переведите на французский язык:

Устраивайтесь в кресле и на стульях, сейчас мы будем смотреть интересный фильм.

Нельзя все время смотреть телевизор.

Напишите число на доске. - Мы его уже написали в тетради.

Я думаю, что время от времени можно есть пирожные и шоколад.

- Где письмо, которое я положил на стол? - Оно упало на пол.

- Почему ты бросила журнал на пол? - Я его не бросала, он упал сам.

Все хотят пить чай в саду. Можно подать чай в саду?

После обеда им подали десерт.

- Заканчивайте смотреть телевизор, чай подан, - сказала мама.

	quelque chose de bon (de meilleur) / rien de bon (de meilleur)


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Ce livre n'est pas amusant. As-tu ...? (
Ce livre n'est pas amusant. As-tu quelque chose de plus amusant?

Cette robe n'est pas belle. As-tu ...?

Cette dictée n'est pas longue. Avez-vous ...?

Cette table n'est pas grande. Avez-vous ...?

Cette carte n'est pas nouvelle. As-tu ...?

Cette histoire n'est pas intéressante. As-tu ...?

Ce roman n'est pas bon. Avez-vous ...?

Cette revue n'est pas bonne. Avez-vous ...?

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
- Ce film n'est pas amusant. (
- Désolé, mais il n'y a rien de plus amusant dans l'affiche.

- Ce roman n'est pas intéressant. - Désolé, mais il n'y a ...

- Cette robe n'est pas belle. - Désolé, mais je ne peux proposer ...

- Cet exemple n'est pas bon. - Désolé, mais je ne peux trouver ...

- Cette exposition n'est pas intéressante. - Désolé, mais je ne peux proposer ...

- Cette bibliothèque n'est pas grande. - Désolé, mais je ne peux trouver ...

- Cet article n'est pas bon. - Désolé, mais il n'y a ...

Переведите на французский язык:

Ты все время надеваешь это синее платье, надень что-нибудь более светлое.
Он все время хочет сказать что-нибудь смешное, чтобы рассмешить всех.

Этот текст маленький. Нельзя ли найти что-нибудь более длинное?

Он не смог сказать ничего более интересного и вышел из комнаты.

В твоей истории нет ничего забавного. Расскажи что-нибудь более забавное, ты видишь, у мамы плохое настроение.

Я не смог найти ничего лучшего и купил ей эти духи.

Эта работа меня не интересует. Я хотел бы делать что-нибудь новое.

Ты не сказал ничего смешного. Почему все смеются?

	aller chercher qn (qch) / venir chercher qn (qch)


	avoir raison / avoir tort; d'accord / entendu / ça y est


Заполните пропуски одним из выражений:

aller chercher / venir chercher 

Aujourd'hui j'ai beaucoup à faire. Tout d'abord je dois ..... ..... du pain et des légumes pour le déjeuner. A midi je dois ..... ..... ma petite soeur à la maternelle pour la conduire à la maison. Mais quand je ..... la ....., elle n'est pas là: on m'explique qu'elle a encore une léçon. Alors je ..... ..... un journal dans un kiosque et je le parcours. Je suis un peu nerveux, parce que je n'ai pas beaucoup de temps. Ma cousine doit ..... me ..... cet après-midi, et je voudrais encore ..... ..... des fleurs pour elle, parce que je n"ai pas vu ma cousine depuis longtemps. Ensuite nous devons ..... ..... ensemble nos copains pour aller au théâtre. Quelle journéé!

Ответьте на вопросы:

Allez-vous chercher des provisions de temps en temps?

Où allez-vous chercher du pain?

Votre mère où va-t-elle chercher des fruits et des légumes?

Quand vos parents arrivent du voyage, allez-vous les chercher à la gare?

Vos amis viennent-ils souvent vous chercher?

Vas-tu chercher ton ami ou ton ami vient te chercher, si vous devez vous promener ensemble?

Переведите на французский язык:

По вечерам я захожу за другом, и мы вместе гуляем.

Павла нет дома. Он пошел за хлебом.

Согласен, ты прав, как всегда.

Решено, ты зайдешь за мной после занятий.

Я считаю, что они не правы. Они должны были за вами зайти.

Договорились: ты пойдешь за продуктами, а я приготовлю обед.

- Ты можешь зайти за ним сегодня вечером?
- Согласен. Я зайду за ним в семь часов.

- Выбери для нее самые лучшие цветы.
- Порядок. Я уже это сделал.

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями:

Je n'ai rien ..... intéressant ici, ..... ce roman policier.

..... lieu ..... regarder la télé, aide ..... ta soeur ..... préparer ses devoirs.

La pièce était jolie: il y avait des tableaux ..... murs et des fleurs ..... la table et ..... les fenêtres.

Quand j'ai quelques moments ..... loisir, je m'installe ..... le divan ou ..... un fauteuil et je lis.

Demande ..... ta voisine ..... cesser ..... jouer ..... piano. Il est déjà tard et j'ai sommeil.

Je ne permets pas ..... mes enfants ..... jouer ..... des jeux brutaux. Mon fils joue tout le temps ..... ballon, et ma fille préfère ..... jouer ..... la poupée.

Il ne faut pas ..... jeter ..... les jouets ..... terre. Regarde ..... ces jouets. Ils sont cassés.

Je ne vois rien ..... amusant dans ce jeu. Essaie ..... trouver quelque chose ..... meilleur.

Переведите на французский язык. (Обзорный перевод):

Время от времени Франсуа заходит за мной и рассказывает что-нибудь забавное.

Сегодня погода лучше, но более холодно, и мама заставляет меня надеть пальто.

Вчера погода была хуже, чем сегодня, и все чувствовали себя хуже.

Франсуаза поставила поднос на угол кровати и сказала: "Десерт подан!"

Когда приходят гости, она вводит их в зал (salon m.) и все время рассказывает что-нибудь интересное.

Дети плохо спят, я думаю, что сегодня они чувствуют себя хуже.

Она была высокая и стройная. У нее были черные волосы, голубые глаза, прямой нос.

– Куда ты ее уводишь? 
– Я хочу показать ей мои самые старые игрушки в стенном шкафу.

Мы считали, что Андрей не прав, и хотели заставить его уехать.

Преподаватель всегда прав. Родители всегда правы. Ты не согласен? Тогда, я думаю, что ты не прав.

Когда дети играли в футбол,  мяч разбил оконное стекло.

Все пошли встречать маму на вокзал, кроме Анны. Она решила приготовить десерт.

– Я хотел бы почитать что-нибудь новое.
– У меня здесь нет ничего интересного, кроме этих старых книг.

Вы правы, этот писатель пишет самые красивые сказки для детей.

Дети как раз играли, когда пришли гости.

Вместо того, чтобы идти в кино, помоги сестре подать десерт.

Вместо того, чтобы делать уроки, ты отдыхаешь, а твои оценки хуже всех в группе.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Ma copine Anne 
de taille moyenne, bien faite, mince, des yeux, des cheveux, un nez, une bouche; porter; à la mode;
Mon copain est sportif
grand, bien bâti, jouer à, ne pas aimer, un costume, une cravate, préférer, porter, un jean, un pull, une veste;
Ma mère était si belle le jour de sa fête
brune, des yeux bleus, d'habitude, porter, une jupe, un pull, belle, la plus belle robe, sourire, de bonne humeur;
Hier mon petit frère a joué au football
un nouveau ballon, une équipe, jouer, crier, prendre de l'élan, arrêter, casser, une vitre, sortir en courant, ne pas permettre
Перескажите следующий текст и проведите беседу по нему:

Ma copine Anne est toujours jolie

Ma copine Anne est très jolie. Elle est grande, mince et très bien faite. C'est une brune qui a des cheveux longs et bouclés*, toujours très bien coiffés*. Anne a des yeux noirs et un petit nez, un peu retroussé. Toujours souriante avec sa petite bouche, elle est très gentille.

Anne s'habille très bien. Elle préfère le style sportif. A la Faculté elle porte d'habitude un pantalon avec un chemisier et un veston ou une petite robe modeste*. A la maison elle préfère un jean avec un pull. En hiver quand il ne fait pas très froid elle porte une veste, mais bien sûr, quand il gèle, elle met son manteau de fourrure. Ma copine a un bon goût*, elle choisit très bien la couleur de ses vêtements et s'habille toujours à la mode.

__________________________

bouclé,-e – вьющийся

coiffé,-e – причесанный

modeste – скромный

goût (m.) – вкус

Ответьте на вопросы:

Quelle taille faites-vous?
Etes-vous gros ou mince?
De quelle couleur sont vos cheveux?
De quelle couleur sont vos yeux?
Comment est votre nez?
Que préférez-vous porter en hiver? 

Que portez-vous d'habitude à la Faculté?

Que mettez-vous quand vous allez à la campagne?

Спросите вашего товарища по французски:

есть ли у него сестра (кузина),  как она выглядит,  высокая ли она,  стройная ли она,  какого цвета у нее глаза и волосы,  каковы нос и рот,  что она предпочитает носить;

сколько лет его отцу,  как он выглядит,  высокий ли он,  хорошо ли он сложен,  какого цвета у него глаза и волосы,  каковы нос и рот,  что он предпочитает носить дома и на работе;

что модно в этом году,  что носят мужчины (женщины) зимой и что летом,  какая модная одежда ему нравится;

следует ли он моде,  какая одежда ему нравится,  что он обычно носит дома,  какую одежду он надевает в институт,  что носит в дождь,  что предпочитает носить зимой;

в какие игры любят играть мальчики,  какие игры предпочитают девочки,  во что он любил играть, когда он был маленьким,  играл ли он в футбол,  разбивал ли он когда-либо окно

Составьте рассказы по следующим темам:

Le portrait de mes parents.

Mon meilleur copain (le portrait et les vêtements).

La mode de cette année.

Les jeux de mon petit frère (ma petite soeur).

УРОК 8

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
Plus-que-parfait

Проанализируйте употребление прошедших времен:

1. Hier j'ai fait la faute que, j'avais déjà faite plusieurs fois. - 2. Enfin j'ai compris que je m'étais trompé, que ce n'était pas la voiture de mon ami. - 3. Sophie n'est pas venue, parce qu'elle était tombée malade. - 4. Les collègues lui ont téléphoné mais on leur a répondu qu'elle n'était pas encore revenue de Bruxelles. - 5. J'ai regardé par la fenêtre: dans la cour il n'y avait plus de voiture que j'avais vue la veille. - 6. Les soeurs se promenaient dans les rues du village où elles avaient grandi.

 Поставьте глаголы в Imparfait, Passé composé или Plus-que-parfait:

1. Je (répondre) à la lettre que je (recevoir) il y a une semaine. - 2. Ils (finir) déjà leur déjeuner, quand on (frapper) à la porte. - 3. Le spectacle (commencer) déjà, quand nous (entrer) dans la salle. - 4. Quand je (sortir) dehors, la pluie (cesser) déjà, mais il (faire) froid. - 5. Ils (être) de bonne humeur, parce qu'ils (finir) bien leur travail. - 6. Quand je (sortir) de la faculté, j'ai vu qu'il (pleuvoir). - 7. Elle voulait lui parler, mais il (partir) déjà. - 8. Le soleil (se lever) depuis longtemps, quand il (se réveiller). - 9. Nous ne (acheter) pas de beurre, nous en (acheter) déjà il y a 2 jours. - 10. A l'entrée du magasin il (retrouver) le même clochard qu'il (voir) la veille. -11. Ce jour-là je (rentrer) tard de l'université, parce que je (avoir) 4 cours. - 12. Toute la soirée les Smirnov nous (parler) des pays et des villes qu'ils (visiter) pendant leur voyage. - 13. Quand elles (venir) à la gare, le train ne (arriver) pas encore. - 14. Il (courir) chez sa soeur, mais elle ne (revenir) pas encore. - 15. Le lendemain elle (se sentir) mal, parce que la veille elle (se coucher) tard et (dormir) peu. - 16. Quand je (passer) chez Michel, sa mère (être) seule à la maison, Michel ne (revenir) pas encore du bureau.

Дополните предложения согласно модели:

Modèle:
Il a refait l'exercice que ... (
Il a refait l'exercice qu'il avait déjà fait trois fois.
Nous avons répété la règle que ...

Les étudiants ont revu le film que ...

Les touristes ont visité la ville où ...

Chaque dimanche il passait par le quartier où ...

Les élèves n'ont pas pu raconter le texte parce que ...

Tu ne savais pas qu'elle était malade parce que ...

J'ai reçu de nouveau une mauvaise note parce que ...

Denise Morin avait beaucoup de décorations parce que ...

Раскройте скобки, поставьте глаголы в прошедшие времена:

Jean-Paul (se lever) tôt. Il (faire) froid, mais le soleil (se lever) déjà. Il (se sentir) mal, il (avoir) mal à la gorge: la veille à l'aéroport il (prendre) froid, parce qu'il (faire) du vent et il (pleuvoir). Il (décider) de garder la chambre, mais au lieu de garder le lit, il (s'installer) dans le fauteuil et (se mettre) à regarder par la fenêtre.

Il (pleuvoir) toute la nuit et maintenant les rues (être) mouillées (мокрые). La ville (se réveiller). Les portes (s'ouvrir), les marchands (apporter) des légumes et des fruits au marché d'en face.

Jean-Paul (habiter) cette ville pendant sa jeunesse. Il la (quitter) il y a 15 ans. Et maintenant il (regarder) ses rues et ne (pouvoir) pas les reconnaître. Pourtant à droite ce (être) la même rue où il (rencontrer) Thérèze pour la première fois et qu'il (traverser) plusieurs fois par semaine, quand il (être) jeune. La ville (changer). Ce ne (être) plus la même ville où il (vivre), (aimer), (travailler).

Ответьте на вопросы, согласно модели:

Modèle:
As-tu bien raconté la poésie? Pourquoi? (
Je l'ai bien racontée, parce que je l'avais bien apprise.
Je l'ai mal racontée, parce que je ne l'avais pas apprise.

As-tu bien conjugué les verbes? Pourquoi?
As-tu bien lu le texte? Pourquoi?
As-tu bien écrit la dictéé? Pourquoi?
As-tu bien répondu à la leçon? Pourquoi?
As-tu bien passé tes examens? Pourquoi?
As-tu été en retard ce matin? Pourquoi?
Переведите на французский язык:

1.Она мне рассказала новость, которую услышала накануне. - 2. Когда я пришел, занятия уже кончились. - 3. Вчера они встретили приятеля, которого они уже давно не видели. - 4. Он мне показал улицу, на которой (où) жил десять лет назад - 5. Вы сделали эту ошибку, потому что не повторили правило. - 6. Урок уже начался, когда мы вошли в класс. - 7. Он плохо сдал экзамены, потому что никогда не готовил уроков. - 8. Она не была парижанкой, ее семья приехала в Париж 8 лет назад. - 9. В тот вечер я не поговорил с братом, когда я вернулся, он уже лег спать. - 10. Весь вечер она рассказывала о спектакле, который она видела в Италии. - 11. Мы зашли к Андрею, но не застали его: он ушел в магазин за продуктами.

Пьер встал рано, умылся, оделся, быстро съел завтрак, который приготовил накануне и вышел на улицу. Ночью шел снег, и теперь улицы были белыми. Солнце уже встало, погода была прекрасная, и Пьер подумал, что нужно пойти пешком. Он шел на экзамен по французскому. Он был в хорошем настроении, потому что много занимался в этом году и хорошо написал последнюю контрольную работу, а перед экзаменом хорошо повторил все правила. Когда он пришел  в институт, он был спокоен. Товарищи еще не пришли. Он взял журнал, который купил несколько дней тому назад и начал его читать.
Частичный артикль (продолжение)
Заполните пропуски нужной формой артикля или предлогом ‘de’:
Dans notre famille au petit déjeuner tout le monde ne prend pas la même chose. Mon père prend une tasse ..... café et mange ..... pain avec ..... beure et ..... fromage. Ma mère n'aime pas ..... café, elle préfère ..... thé. C'est pourquoi elle prend un verre ..... thé et 2 ou 3 morceaux ..... fromage. Moi, je ne prends pas ..... café et je ne mange pas ..... pain: je suis au régime (соблюдать диету). Alors le matin je mange un peu ..... fruits et je bois ..... jus. Ma petite soeur mange ..... oeufs durs et boit..... lait. Elle n'aime pas ..... lait, elle préfère ..... café et ..... bonbons, mais maman lui donne seulement deux petits morceaux ..... chocolat. La petite dit que quand elle sera grande, elle achètera des boîtes .... bonbons et beaucoup ..... chocolat et elle en mangera beaucoup.

Замените выделенные слова на местоимения:

Mon frère n'aime pas le lait. Il ne boit pas de lait. Moi, j'aime le lait. Je bois souvent du lait. Je bois beaucoup de lait. Je bois deux tasses de lait chaque matin.

- As-tu de l'argent? - Oui, j'ai de l'argent. J'ai beaucoup d'argent. - Peux-tu donner un peu d'argent à Pierre? - Volontiers. Mais où est mon argent? Je n'ai pas d'argent sur moi. J'ai compris, j'ai mis l'argent dans mon bureau et j'ai oublié de prendre mon argent.
Mon père aime le jambon. Il mange souvent du jambon. Il achète beaucoup de jambon. Ma mère n'aime pas le jambon. Elle préfère le fromage. Elle mange beaucoup de fromage. Mais elle ne mange pas de fromage au petit déjeuner, elle mange toujours du fromage au dîner.

Ответьте на вопросы:

Qu'est-ce que vous prenez au petit déjeuner le plus souvent?

Aimez-vos le café ou préférez-vous le thé?

Combien de café (de thé) prenez-vous le matin?

Buvez-vous souvent du lait?

Combien en buvez-vous?

Mangez-vous de la salade ou de la viande le matin?

Mangez-vous de la soupe le matin?

Mangez-vous de la viande chaque jour?

Qu'est-ce que vous mangez au déjeuner?

Aimez-vous les gâteaux, le miel, le chocolat?

En mangez-vous souvent?

Combien en mangez-vous?

Переведите на французский язык:

- У меня нет сахара, съешь немного шоколада. - Спасибо, я (его) съем с удовольствием.

Если ты пойдешь в магазин, купи бутылку молока и 300 грамм сыра, но не покупай хлеба: я его вчера много купил.

- Вместо того, чтобы класть много сахара в чай, съешь немного меда. 
- Спасибо, я его не ем.

- Я не хочу минеральной воды, я хотел бы выпить стакан сока. 
- Я тоже хотел бы его выпить, но у меня его нет.

По утрам я пью чашечку кофе и ем немного хлеба с сыром. А моя мама не пьет кофе и не ест хлеба. Она ест фрукты и пьет стакан чая.

- Ты не брал деньги, которые я оставил на столе? 
- Нет, я их не видел.

Дай мне немного денег, я их верну (rendre) завтра.

Вчера мои родители ходили за продуктами и купили два килограмма мяса, полкило ветчины, много овощей и фруктов и немного конфет. А меда они не купили, мы его не едим.

- Я хотел бы выпить кофе.
- Мне жаль, но у меня нет кофе. Я предпочитаю чай. Хочешь чаю? Чай горячий и очень вкусный.
 - Хорошо, я (его) выпью немного.

Употребление предлога ‘de’ перед существительными во множественном числе

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
une petite fillette  (   de petites fillettes
une fillette sérieuses  (   des fillettes sérieuses
un jeune professeur; un long boulevard; une large rue; un beau projet; un nouveau livre; une jolie femme; une nouvelle école; une grande maison; une bonne réponse; une mauvaise place

un vieux jardin; un jardin public; un article sérieux; un bon article; un long article; une nouvelle voiture; une voiture originale; un voyage fatigant; un beau voyage; une réponse naïve; une mauvaise réponse; une jolie fleur; une fleur jaune; une longue rue; une rue pittoresque; un mauvais étudiant; un étudiant discipliné

Переведите на французский язык:

новые фотографии; маленькие группы; длинные дни; холодные ночи; старые дома; трудные экзамены; широкие проспекты; известные писатели; плохие новости; большие проблемы; интересные упражнения; молодые преподаватели; забавные истории; хорошие студенты; красные розы

Заполните пропуски нужной формой артикля или предлогом ‘de’:
1. Au centre de la ville se trouvent ..... belles avenues et ..... larges places. - 2. Cette année ils ont fait ..... longs voyages. - 3. Voilà ..... revues espagnoles. - 4. Ce sont ..... vieux journaux. - 5. Dans ce quartier il a y ..... nouveaux immeubles. - 6. Ce sont ..... mauvais exemples. - 7. Ils lisent ..... textes littéraires et écrivent ..... dictées difficiles. - 8. Avez-vous visité ..... villes étrangères? - 9. Ma sœur a ..... grands yeux bleus et ..... cheveux blonds. - 10. Sur cette place il y a ..... grandes fontaines. - 11. Dans ce musée il y a ..... beaux tableaux. - 12. Nous apprenons ..... belles poésies et nous chantons ..... chansons françaises.
Переведите на французский язык:

В центре города мы увидели живописные улицы и старые дома.

В киоске были красивые цветы, это были желтые розы.

Обычно на уроках мы пишем трудные диктанты и делаем интересные упражнения.

В Париже мы посетили знаменитые музеи, любовались широкими площадями, красивыми бульварами, живописными улицами Монмартра.

Во Франции есть высокие горы и широкие реки, большие города и маленькие деревни.

Эти студенты работают лучше всех: они всегда делают трудные задания, пишут длинные упражнения, сочиняют интересные рассказы.

В его доме слишком много вещей: старые картины, красивые лампы, высокие стулья, удобные кресла, маленькие столики.

Неопределенные местоимения ‘tout’, ‘tous’, ‘toutes’
Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
tout, comprendre  (  II faut tout comprendre.
tout, connaître;  tout, faire;  tout, acheter;  tout, apprendre;  tout, savoir;  tout, examiner;  tout, quitter
Modèle b):
tout, comprendre  (  Ils comprennent tout.

tout, traduire;  tout, lire;  tout, apprendre;  tout, apercevoir;  tout, faire;  tout, bâtir;  tout, déplacer;  tout, entendre;  tout, répéter
Modèle c):
tout, comprendre  (  Ils ont tout compris.
tout, recevoir;  tout, changer;  tout, construire;  tout, apprendre;  tout, écrire;  tout, voir;  tout, visiter;  tout, prendre;  tout, faire
Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Tous les acteurs sont bons? (  Tous sont bons.
Toutes les actrices sont bonnes? (  Toutes sont bonnes.
Tous les boulevards sont beaux?
Toutes les rues sont pittoresques?
Tous les vêtements sont chers?
Toutes les couleurs sont vives?
Tous mes copains ont déjà répondu?
Toutes les femmes sont parties?
Modèle b):
J'ai vu tous mes copains. (  Mes copains? Je les ai tous vus.
J'ai vu toutes les revues. (  Les revues? Je les ai toutes vues.
Il a appris toutes les poésies.
Nous avons lu tous les textes.
Ils ont cueilli toutes les fleurs.
Elle a écrit toutes les lettres.
Ils ont gagné tous les matchs.
Vous avez visité tous les musées.
Tu as invité toutes tes copines.
Il a admiré tous les monuments.
J'ai entendu toutes ses chansons.
Ответьте на вопросы, согласно модели:

Modèle:
Apprenez-vous toutes les règles pour bien parler français? (
Oui, je les apprends toutes.
Avez-vous appris toutes les règles étudiées? (
Oui, je les ai toutes apprises.

Apprenez-vous toutes les règles pour bien parler français?
Avez-vous appris toutes les règles étudiées?

Comprenez-vous toutes les nouvelles règles?

A la leçon passée avez-vous compris toutes les nouvelles règles?

Aidez-vous tous vos camarades à comprendre une nouvelle règle?

Hier avez-vous aidé tous vos camarades?
Regardez-vous tous les films français au cinéma?

Avez-vous vu tous les nouveaux films français cette année?

Переведите па французский язык:

Он хочет все знать. Он все читает. На прошлой неделе он взял в библиотеке шесть книг и все их уже прочитал. 
- Всё ясно. Он будет профессором.

Ошибки? Я их все уже понял. Ко мне заходил Николай. Он мне все объяснил, и я всё уже исправил.

Если на уроке всё видеть, всё слышать, всё понимать, а дома всё учить, то можно стать самым лучшим студентом.

Если ты со всеми поговоришь и всех выслушаешь, ты всё поймешь и будешь доволен всеми.

Мои друзья? Я им всем написал, всех пригласил. Все мне уже позвонили, и все обещали приехать.

Я всё сделал, всё купил, всё приготовил. Я вас всех жду.

Он уезжает. Всё уже готово. Вчера все к нему пришли, и он это всем сказал.
Личные самостоятельные (ударные) местоимения

Проспрягайте выражения в указанном времсни:

C'est moi qui fais les courses chaque jour. (présent)
C'est moi qui apprends le français. (présent)
C'est moi qui suis venu (-e) le (la) premier (-ère). (passé composé)
C'est moi qui ai reçu le plus de lettres. (passé composé)
Замените выделенные слова самостоятельными местоимениями:

1. Nous allons chez Martine. - 2. C'est ma soeur qui vous servira le dîner. - 3. J'habite tout près de mes amis. - 4. Elle s'est mise à jouer avec les petites filles. - 5. Il est passé chez ses parents. - 6. Il parle souvent de ses élèves. - 7. C'est ma сорinе qui a emporté ce livre. - 8. Ce sont Marie et Lucie qui se trompent le plus souvent. - 9. J'ai acheté ces fleurs pour ma mère. - 10. Elle est allée chez le coiffeur.
Заполните пропуски самостоятельными местоимениями:

1. Qui frappe à la porte? C'est ..... Irène? - Oui, c'est ..... - 2. Tu dois lui dire cela ..... même. - 3. Ils vous promettront cela ..... mêmes. - 4. En juin mes parents et ..... nous irons au Maroc. - 5. Ce sont ..... qui ont écrit la dictée le mieux. - 6. C'est ..... qui est partie la première. - 7. Il vous demande ..... et ..... de l'aider. - 8. Après la promenade je suis revenue chez ....., mes copines sont rentrées chez ..... . - 9. Annie et ...... vous irez faire les courses, Paul et...... nous ferons la chambre. -10. Le père vous permet, à ta soeur et à ....., de voyager seuls.
Переведите на французский язык:

я живу рядом с ней; они живут недалеко от меня; вы живете далеко от них; мы ушли без тебя; вы пришли с ней; я вышел после него; он уехал с нами; вы прошли мимо них; я согласен с нею; они были с нами; я купил это для тебя; мы остались у них; мы говорили о ней; она довольна мною.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Ne promettez pas cela à vos copains. (  Ne leur promettez pas cela.
Ne pense pas à cette jeune fille. (  Ne pense pas à elle.
1. Nous achèterons à maman ce parfum. - 2. Elle permettra aux enfants d'y aller. - 3. EIIe pense souvent à cette femme. - 4. Tu t'adresseras à l'employée du métro. - 5. J'expliquerai cela à mon professeur. - 6. Quand vous lirez ce livre, vous vous intéresserez à ces peintres. - 7. Je montrerai des photos d'été à mes copines. - 8. Nous nous sommes habitués à notre nouveau professeur. - 9. Il faut penser à ses parents. - 10. Je veux téléphoner à Nicolas. - 11. Nous devons parler à André. - 12. Je peux m'adresser à cette femme. - 13. Vous devez penser à votre mère. - 14. Tu dois écrire à tes cousines. - 15. Intéresse-toi à ton copain. - 16. Adresse-toi à ses amis. - 17. Lis un conte aux petites. - 18. Faites attention à cet acteur. - 19. Pense à ton frère. - 20. Réponds à ces touristes. - 21. Promettez à votre mère de rentrer tôt. - 22. Demande cela au guide. - 23. Ne parle pas à ces jeunes gens. - 24. Ne répondez pas aux journalistes. - 25. Ne fais pas attention à cet homme. - 26. Ne t'adresse pas au portier. - 27. Ne permettez pas cela aux fillettes. - 28. Ne vous intéressez pas à ce clochard.
Переведите па французский язык:

я думаю о вас; он отвечает нам; ты даешь им книгу; мы интересуемся ими; он со мной говорит; вы ему звоните; ты его просишь; он к тебе обращается; она им пишет; он привыкает к ним; он нам обещает; мы думаем о тебе; он не обращает внимания на нас;

я хочу с ними поговорить; ты должен ею поинтересоваться; мы можем им ответить; вы предпочитаете обратиться к ним; они должны мне это пообещать; нужно думать о них; вы должны обратить на них внимание;

обратись к нему; напишите ей; подумайте обо мне; спросите у них; поговори с ней; ответь нам; подумай о ней; обратитесь к ним; позвоните им;

не обращайтесь к ней; не обещайте ему этого; не говори с ней; не обращай внимания на нее; не звоните им; не интересуйтесь ею; не думай обо мне; не отвечайте ей.

Заполните пропуски приглагольными или самостоятельными местоимениями:

Ma mère aime les fleurs, achetons ..... des roses.
Je connais mal tes parents, parle ..... toi-même.
Il s'intéresse beaucoup ...... il voudrait s'adresser...... mais il hésite (не решается). Téléphonez ..... ou écrivez ..... une lettre.
Elle ne m'intéresse plus, je ne veux plus penser ..... .

Voilà Michel qui vient, adresse-toi ..... et demande ..... de nous aider.
Tes parents ne sont pas jeunes, tu dois penser ..... .

Elles savent où il habite. Adressez-vous ..... .

Ta copine? Je pense souvent ..... . Dis ..... de venir nous voir un de ces soirs.
Переведите на французский язык:

Обратись к ней, не обращайся к ее друзьям. Никогда не обращайся к ним. Они никому не помогают. А она интересуется тобой, часто говорит о тебе, я думаю, что она сможет тебе помочь, ты должен обратиться к ней.

Ваши родители много работают, подумайте о них: вы должны им помогать.

Ты все время думаешь о ней? Тогда обратись к ней. Позвони ей или напиши ей письмо. Она тебе ответит.

Он к ней обращался, он ей звонил и писал. Она ему не отвечает, она на него не смотрит. Она им не интересуется. Она не обращает на него внимания.
Не думай о ней, и не обращайся больше к ней! Не жди ее, не смотри на нее, не звони ей, не пиши ей! Потому что она не обращает внимания на тебя, не хочет видеть тебя.

У вас есть маленькие сестры, подумайте о них. Помогайте им чаще делать уроки, читайте им стихи, рассказывайте им сказки. Интересуйтесь ими и их проблемами.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	en mars
en 1998
le 1 mars 1998
	в марте

в 1998 году

1 марта 1998 года
	J'ai fait sa connaissance en mars.

J'ai fait sa connaissance en 1998.

J'ai fait sa connaissance le 1 mars 1998.

	
	à cette époque-là

à 16 ans

à 8 heures
	в это время 

в 16 лет

в 8 часов
	A cette époque-là ils habitaient à Lyon.

A 16 ans elle a commencé à travailler.

A 8 heures je m'habille et je pars.

	2.
	garder (une maison, une banque)
	охранять (дом, банк)
	Les banques et les magasins sont toujours gardés.

	
	garder (une chambre, un lit)
	не выходить (из комнаты), не вставать (из постели)
	Ma mère est malade et elle garde le lit.

	
	garder (un livre, une revue)
	держать, оставить (у себя)
	Je n'ai pas encore lu ton livre. Puis-je le garder encore deux jours?

	3.
	Le garçon lit le texte.
	Мальчик читает текст.

	
	Le texte est déjà lu.
	Текст уже прочитан.

	
	Пассивная форма глагола образуется при помощи глагола être и participe passé спрягаемого глагола, например:

La lettre est déjà écrite. - Письмо уже написано.
Les devoirs sont déjà faits. - Уроки уже сделаны. 

Participe passé спрягаемого глагола согласуется в роде и числе с подлежащим.

	4.
	se mettre à qch, à faire qch
	приниматься за что-л., начинать делать что-л.
	Elle s'est mise au travail à deux heures. Elles se sont mises à travailler à deux heures.

	5.
	le même
	тот же (один и тот же)
	Chaque jour je prends le même 

	
	la même
	та же
	autobus et j'arrive à la gare à la 

	
	les mêmes
	те же
	même heure.

	6.
	apporter
	приносить
	Apporte-moi le journal d'hier, s'il te plaît!

	
	emporter
	уносить
	Je ne trouve pas le journal d'hier. Qui l'a emporté?

	7.
	chez le coiffeur (le dentiste, l'épicier)
	в парикмахерской (у зубного врача, в бакалейной лавке)
	Ma mère est chez le coiffeur, et ensuite elle doit passer chez l'épicier.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
	en mars, en 1998, le 1 mars 1998, à 16 ans


Ответьте на вопросы:

En quelle année sommes-nous?

En quelle année êtes-vous né (-e)?

En quel mois êtes-vous né (-e)?

En quelle année êtes-vous allé (-e) à l'école?

A quel âge êtes-vous allé (-e) à l'école?

En quelle année avez-vous terminé l'école?

A quel âge avez-vous terminé l'école?

En quelle année êtes-vous entré (-e) à l'université?

En quelle année terminerez-vous l'université?

A quel âge terminerez-vous l'université?

En quel mois commence l'année scolaire dans notre pays?

En quel mois le premier semestre finit-il?

En quel mois avez-vous les vacances d'hiver?

En quel mois passerez-vous les examens d'été?

Quelle date sommes-nous aujourd'hui?

Quel est le jour de votre anniversaire?

Quand fêtons-nous le Jour de l'An?

Quand fêtons-nous la Fête des femmes?

Quand fêtons-nous le Jour de la Victoire?

	belge / un (une) Belge / la Belgique


Закончите фразы согласно модели:

Modèle a):
Les Français vivent ... (
Les Français vivent en France.

Les Anglais vivent ...
Les Belges vivent...
Les Hongrois vivent...
Les Allemands vivent...
Les Américains vivent...
Les Japonais vivent...
Les Espagnols vivent...
Les Canadiens vivent...
Les Polonais vivent...
Modèle b):
Les Belges lisent et écrivent en ... (
Les Belges lisent et écrivent en français et en flamand.

Les Allemands lisent et écrivent en ...

Les Americains lisent et écrivent en ...

Les Polonais lisent et écrivent en ...

Les Autrichiens lisent et écrivent en ...

Les Hongrois lisent et écrivent en ...

Les Italiens lisent et écrivent en ...

Les Canadiens lisent et écrivent en ...

Modèle c):
Ces touristes sont venus de France. (  Ah, ils sont Français.

Ces touristes sont venus de Belgique.
Ces touristes sont venus des Etats-Unis.
Ces touristes sont venus du Japon.

Ces touristes sont venus de Pologne.

Ces touristes sont venus d'Allemagne.

Ces touristes sont venus d'Autriche.

Ces touristes sont venus d'Espagne.

Ces touristes sont venus de Hongrie.

	garder / être gardé


Переведите на русский язык:

Quand il fait froid, les petits gardent la chambre.
Vous avez déjà gardé ma revue pendant trois jours. Vous devez me rendre cette revue.
Le malade se sentait toujours mal. II lui fallait garder le lit encore une semaine.
Son grand-pére est gardien de nuit, et il garde cet immeuble deux fois par semaine.
Cet immeuble est gardé par un concierge et deux gardiens de nuit.
Les banques sont toujours gardées, la nuit et le jour.
Nous attendons les invités: les chambres sont faites, les fleurs sont achetées, le dîner est servi.

- As-tu déjà écrit la lettre? 
- J'écris la dernière phrase. Voilà. La lettre est écrite.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Il faut faire le lit. (  Mais il est déjà fait.

Il faut faire les devoirs.
Il faut lire ce texte.
Il faut ouvrir la porte.
Il faut traduire ces phrases.
Il faut écrire cette lettre.
Il faut apporter le vase.
Il faut trouver des exemples.
Заполните пропуски одним из глаголов в требуемой форме:
garder / être gardé, acheter /être acheté, construire / être construit, servir / être servi
- Nicolas a trouvé le travail de gardien. - Qu'est-ce qu'il .....? - Une maison. Plusieurs maisons ..... à présent.
Tout est fait, mais les croissants ne ..... pas encore. Ma mère m'a demandé de ..... des croissants.
Toutes ces maisons ..... pendant cette année. On en ..... encore deux dans la rue voisine.
Je ..... déjà le dessert, mais le café ne ..... pas encore.
Ответьте на вопросы:

Votre maison est-elle gardée? Qui garde votre maison? 

Y a-t-il un concierge dans votre maison? Que fait-il d'habitude? Votre institut est-il gardé? Qui le garde?

Aimez-vous sortir quand il pleut, ou préférez-vous garder la chambre?

Gardez-vous le lit quand vous êtes souffrant?

Pouvez-vous garder le lit pendant une semaine?

Si un de vos copains vous donne un livre, le gardez-vous longtemps?

Rendez-vous toujours à temps les livres à la bibliothèque, ou parfois les gardez-vous pendant plusieurs semaines?

Переведите на русский язык:

Если будет дождь, не выходи из дома: ты можешь заболеть.

- Я могу подержать твой учебник еще два дня? 
- Хорошо, но в среду принеси его, пожалуйста.
Если ты болен, то нужно лежать в постели.
Если у тебя болит горло, не выходи из дома: сегодня очень плохая погода.

Ты можешь подержать этот журнал еще несколько дней.

Сегодня вечером ко мне зайдут друзья, я хочу их угостить чаем. Пирожные уже куплены, нужно еще купить шоколад.

Однажды вечером я возвращаюсь: окна открыты, дверь открыта, и никого нет дома.

	le même / la même / les mêmes / à la même heure


Переведите на русский язык:

Je n'avais pas vu Hélène depuis plusieurs années, puis un soir je l'ai rencontrée au théâtre. Elle n'avait pas beaucoup changé: les mêmes yeux bleus, le même regard rieur, la même bouche souriante. Mais les cheveux n'étaient pas les mêmes, ils étaient devenus courts et blonds.
Mon père est très ponctuel. Il se lève, se rase, prend son petit déjeuner toujours à la même heure. Il écoute toujours la même station de radio, il lit toujours le méme journal. Il quitte la maison toujours à huit heures moins cinq et prend toujours le même autobus à la même heure.

Tristant Bernard, écrivain-humoriste français, racontait volontiers que Victor Hugo était né comme lui à Besançon, et dans la même rue. Mais alors que Victor Hugo était né au numéro 3, lui, plus modestement était né au 23. Il y avait une plaque sur la maison où avait vécu Victor Hugo. Tristan Bernard disait qu'il y avait aussi une plaque sur sa maison, mais que c'était la plaque de la Compagnie du Gaz.

__________________________________________

une plaque - дощечка, мемориальная доска
Ответьте на вопросы:

Aimez-vous ne rien changer dans votre vie, faire toujours la même chose?
Allez-vous toujours chez le même coiffeur?
Allez-vous toujours chez le même dentiste?
Aimez-vous visiter les mêmes villes, les mêmes musées?
Vous levez-vous toujours à la même heure, même (даже) le dimanche?
Venez-vous toujours à l'université à la même heure?
Aimez-vous répéter la même chose: regarder plusieurs fois le même film, raconter plusieurs fois la même histoire?
Trouvez-vous que vos amis doivent aimer les mêmes choses que vous?
Faites-vous toujours les mêmes fautes?
Préférez-vous avoir toujours le même professeur?
Lisez-vous toujours les mêmes livres?
Quand vous voyagez, emportez-vous toujours les mêmes choses avec vous?
Переведите на французский язык:

Они были друзьями, так как провели детство в одном и том же городе.

Мы жили на одной улице, в одном доме, часто встречали друг друга, но не были знакомы (se connaître).

Он мне задал тот же вопрос, который задавал уже несколько раз.

Она всегда ездила на одном и том же автобусе в одно и тоже время.

Каждый раз когда я его встречал, он рассказывал мне одну и ту же историю.

	se mettre à faire qch


Проспрягайте в Présent, Passé composé и Futur simple:

se mettre à travailler, se mettre à rire, se mettre à pleurer

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
- Il est 7 heures, et le dîner n'est pas encore servi. (
- Mettez-vous à servir le dîner.
- Mets-toi à servir le dîner.
Il est 10 heures, et les exercices ne sont pas encore écrits.
Il est 4 heures, et la chambre n'est pas encore faite.
Il est 7 heures, et le dîner n'est pas encore préparé.
Il est 8 heures, et les verbes ne sont pas encore appris.
Il est 9 heures, et le texte n'est pas encore traduit.
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
La fillette a commencé à rire. (  La fillette s'est mise à rire.

La femme a pris la lettre et a commencé à pleurer, mais quand elle l'a lue, elle a commencé à rire.
Il est déjà tard, et tu n'as pas encore commencé à faire tes devoirs. Commence à travailler tout de suite.
Ils ont commencé à travailler très tôt, et ils ont déjà fini leur travail. Maintenant ils commencent à déjeuner.
Vous perdez votre temps, commencez à travailler! Regardez Irène! Elle a commencé à travailler il y a une heure et demie.
Hier j'ai commencé à faire mes exercices à 9 heures, et je les ai finis à minuit. Aujourd'hui je commencerai à les faire à 3 heures, et je les finirai avant le dîner.
Переведите на французский язык:

Малышка упала, ушибла ногу и расплакалась.

Вместо того чтобы погулять, они принялись работать.

Не принимайтесь за еду (не начинайте есть), не помыв руки.

Мы начали делать уроки очень рано и быстро их сделали, но не смогли погулять, так как шел дождь.

Принимайся за работу, нужно все закончить до прихода гостей.

	apporter /emporter


	chez le coiffeur


Заполните пропуски одним из глаголов в требуемой форме: 
apporter /emporter;  amener / emmener

– Excuse-moi. j'ai ..... ton manuel. – Ce n'est pas grave. .....-le demain.
Viens chez nous ce soir et ..... ta cousine, nous voulons faire sa connaissance.
Ce vase est extraordinaire, mon oncle le ..... du Japon.
Daniel est parti et a ..... tous ses livres, sa cafetière, sa lampe.
Et maintenant, Nicolas, ..... Louisette dans ta chambre et montre-lui tes plus beaux jouets.
Chaque fois que la grand-mère vient, elle ..... des cadeaux aux enfants, puis elle ..... les enfants dans le jardin, et ils parlent des heures entières.
Ответьте на вопросы:

Allez-vous souvent chez le coiffeur?

Que peut-on acheter chez l'épicier?

Allez-vous souvent chez le boulanger? 

Qu'est-ce que vous achetez chez le laitier?

Aimez-vous aller chez le dentiste?

Переведите на французский язык:

Когда мы уезжаем, мы всегда берем с собой много вещей.

Забери эту книгу, я ее больше не буду читать.

Унеси свою одежду и положи ее в стенной шкаф.

Я хотел бы почитать детектив, ты можешь мне принести (какой-нибудь).

Начинайте убирать в своей комнате и унесите эти старые газеты.

Мама ушла в парикмахерскую, вот почему я подала отцу кофе и принесла ему сегодняшнюю газету.

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями:

– ..... quelle année êtes-vous née? – Je suis née ..... 1980. – ..... quel mois êtes-vous née? – Je suis née ..... juillet ..... 1980. – Où êtes-vous née? – Je suis née ..... Rabat ..... Maroc.
Cette exposition a eu lieu ..... le 1 ..... octobre ..... 1967 ..... Bruxelles ..... Belgique.
..... cette époque-là elle n'était plus jeune, mais ..... 65 ans elle s'est mise ..... organiser un congrès.
..... le même jour ..... la même heure ..... la même porte un petit homme ..... taille moyenne, vêtu ..... noir est sorti. Il a suivi ..... la jeune fille ..... l'entréé ..... théàtre.
Il a fait sa connaissance ..... avril ..... 1972 ..... Londres. Elle était étudiante ..... Conservatoire (m.) et jouait .... piano, lui, il était sportif et jouait ..... tennis.
Переведите на французский язык. (Обзорный перевод):

Магазины, музеи, банки всегда охраняются. А наш дом охраняется консьержем (par le concierge).

Ты можешь забрать эти газеты и оставить их у себя, я их уже прочитал.

Павел начинает делать уроки очень поздно. В девять часов упражнения еще не написаны, глаголы не выучены, текст не прочитан.

Когда господин Дюран (Durand) приехал в Париж, он остановился в той же гостинице и снял тот же номер на третьем этаже.

Когда Жан пересказывал текст, он ошибся, и все рассмеялись, а он посмотрел на них и заплакал.

Принеси им денег, они ничего не заработали во время каникул. 

Мы узнали, что мадам Морен спасла многих участников движения сопротивления во время войны.

Союзники облегчили им задачу. Их разведчики первыми проникли в концентрационный лагерь и всех освободили.

Он получил эту награду, потому что прятал у себя дома винтовки, автоматы и взрывчатку.

Это был седоволосый мужчина среднего роста, одетый в черный костюм.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Des vieux quartiers de Moscou
se trouver, non loin de, le centre de la ville, un vieux quartier, une petite maison, une rue pittoresque; 

Des quartiers modernes de Moscou
se trouver, loin de, le centre de la ville, de grandes maisons, de hauts immeubles, des rues larges, des arbres, un parc, un jardin;

Ma cousine habite dans un immeuble moderne
un immeuble, grand, moderne, un immeuble à quinze étages, au cinquième étage, un ascenseur, monter à pied;

J'ai une nouvelle chambre
déménager, grand, haut, claire, peu de meubles, un lit, un fauteuil, une table, un placard, à gauche, à droite, au milieu de, près de

Прочитайте текст и обсудите его:

La maison et l'appartement.
Notre maison se trouve avenue Lomonossov. C'est une maison à dix étages*. Au rez-de-chaussée de notre maison il y a un magasin. 

Nous habitons dans cette maison depuis trois ans. Nous habitons au quatrième étage. Pour monter au quatrième on prend l'ascenseur*. La porte de notre appartement est à droite.

Notre appartement se compose de* 3 pièces, d'une cuisine, d'une salle de bains, d'une antichambre*. C'est un bel appartement. On ouvre la porte et on entre dans l'antichambre. Elle est petite. Il y a de la place seulement pour un portemanteau* et une glace. A droite c'est la cuisine. Elle est blanche et claire.

Puis on passe dans la salle de séjour. C'est une grande pièce à deux larges fenêtres. Au milieu de la pièce il y a une grande table. Autour de la table il y a quatre chaises. Près du mur droit il y a un divan et un piano. En face du divan il y a un petit buffet et une petite table avec un téléviseur et deux beaux fauteuils. Il y a des rideaux* aux fenêtres et des tableaux aux murs.

Voici la chambre des enfants. Ici il y a une bibliothèque, un bureau, un divan et un lit. Il y a aussi un beau tapis* par terre. Une porte-fenêtre donne sur un grand balcon avec de jolies fleurs.

La chambre des parents est plus petite. Dans cette chambre il y a un grand lit, un placard et une table de nuit*.

J'aime notre maison et notre appartement parce qu'ils sont beaux.

__________________________

ascenseur m. – лифт

se composer de – состоять из

antichambre f. – прихожая

portemanteau m. – вешалка

rideau m. – штора

tapis m. – ковер

table f. de nuit – тумбочка

Ответьте на вопросы:

Dans quel quartier habitez-vous?
Comment est votre maison?
Y a-t-il tout le confort moderne?
A quel étage habitez-vous?
Votre appartement est-il grand?
Où donnent les fenêtres de votre appartement?
De combien de pièces se compose-t-il?
De quelles pièces se compose-t-il?
Votre salle de séjour comment est-elle meublée?
Comment est votre chambre?
Y a-t-il une bibliothèque, un bureau et un placard dans votre chambre?
Où se trouvent-ils?
Y a-t-il des fleurs aux fenêtres et des tableaux aux murs?
De quelle couleur sont les rideaux dans votre chambre?
Y a-t-il un tapis par terre?
Aimez-vous votre chambre?
Спросите вашего товарища по-французски:

далеко ли от центра города он живет;  в каком квартале он живет;  в новом или старом доме;  сколько этажей в его доме;  на каком этаже он живет;  есть ли лифт в его доме;  поднимается ли он на лифте или пешком к себе домой;

большая ли у него квартира;  есть ли все современные удобства;  есть ли в доме мусоропровод;  сколько комнат в его квартире; есть ли гостиная и столовая;  есть ли балкон;  куда выходят окна его квартиры;

есть ли у него собственная комната;  какова она;  как она обставлена;  есть ли в его комнате стол, шкаф, кресло, тумбочка;  где они расположены;  есть ли в комнате цветы, ковер, картины;  куда выходит окно его комнаты;  нравится ли ему его комната

Составьте рассказы по следующим темам:

Le quartier où j'habite.
Ma maison et mon appartement.
Ma chambre.
УРОК 9
ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Plus-que-parfait в косвенной речи

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Il a dit: "Tous sont déjà partis." (
Il a dit que tous étaient déjà partis.

Ils écrivent: "Nous avons visité la Russie et nous sommes très contents de notre voyage."
Ils ont écrit: "Nous nous sommes beaucoup promenés à travers la ville, et nous avons vu beaucoup de choses intéressantes."
Je réponds: "Je n'ai pas fait ce devoir, parce que j'étais très fatigué."
J'ai répondu: "Je me suis couché tard hier, parce que j'avais beaucoup de devoirs."
Elle m'explique: "J'ai jeté les livres par terre parce que je ne les aime pas."
Elle m'a expliqué: "J'ai cassé la vitre parce que Nicolas n'a pas pu arrêter le ballon."
Раскройте скобки, поставьте глаголы в требуемое по смыслу время:

Il dit que ses parents ne (revenir) pas encore, qu'ils (être) en France.

Il a dit que ses parents ne (revenir) pas encore, qu'ils (se reposer) en Italie.

Je comprends que quelque chose (se passer), mais qu'ils ne (vouloir) pas me le dire.
J'ai compris que quelque chose (se passer) et qu'il ne (vouloir) pas nous le dire.

Ils écrivent qu'ils (visiter) déjà l'Espagne et qu'ils (être) maintenant en Grèce.

Ils ont écrit que leurs amis (revenir) du Canada il n'y a pas longtemps.

Nous savons qu'hier Marie (quitter) le bureau tard, qu'elle (être) fatiguée mais contente.

Nous avons su que la veille Pierre (être) de bonne humeur et qu'il (partir) très tôt.
Elle m'explique qu'elle (tomber) malade, qu'elle (avoir) mal à la gorge.
Elle m'a expliqué qu'elle (recevoir) une lettre de ses parents et qu'elle (devoir) partir.
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Je suis chez moi et je prends mon café. (  
Dimanche dernier j'étais chez moi et je prenais mon café.

Je suis chez moi et je prends mon café. Tout à coup le téléphone sonne. C'est André, mon camarades d'école. Il a quitté Moscou il y a deux ans et il habite maintenant Saint-Petersbourg. Il me dit qu'il est arrivé à Moscou hier, qu'il m'a déjà téléphoné mais qu'il ne m'a pas trouvé. J'apprends qu'il est venu à Moscou pour une semaine et qu'il veut me voir. Je décide de l'inviter chez moi.
Un matin je rencontre Claire. Je suis très contente de la voir parce que je ne l'ai pas vue depuis longtemps. Elle me dit qu'elle travaille dans une firme, qu'elle gagne beaucoup et visite des pays étrangers. Elle a déjà été en Pologne, en Hongrie, en Belgique et aux Etats-Unis.

Je suis à l'examen de littérature française. C'est ma copine Irène qui répond. Le professeur lui dit qu'il est content, qu'elle a bien travaillé et il lui donne une bonne note. Quant à moi, je dois parler du roman de Romain Rolland "Jean Christophe". Mais je ne l'ai pas lu. Bien sûr, je ne peux pas répondre aux questions du professeur. Il me dit que j'ai mal travaillé, que je n'ai pas lu de livres nécessaires et il me donne une mauvaise note.

Après le petit déjeuner Pierre reçoit une lettre de ses parents. Ils habitent à présent en France. Ils écrivent que tout va bien, qu'ils travaillent tous les deux à Paris. Pendant les week-ends ils visitent la ville et les environs. Ils ont déjà vu la Tour Eiffel, Notre-Dame et le Louvre. Il y a deux semaines ils sont allés à Versailles. Il faisait très beau. Ils y ont passé toute la journée et ils sont revenus tard dans la nuit.

Переведите на французский язык:

1. Он понял, что снова ошибся. – 2. Они узнали, что все уже уехали. – 3. Я сказал, что не видел Наташу уже давно. – 4. Студенты сказали, что изучали это правило в школе. – 5. Они написали мне, что они ездили в Марокко, и что они очень устали. – 6. Я им объяснила, что я не смогла поговорить с преподавателем, что у него не было времени. – 7. Мы узнали, что муж мадам Морен умер в концлагере. – 8. Соседка рассказала мне, что ко мне приходил какой-то человек и оставил мне письмо. – 9. Ей сказали, что Жак заболел и не встает из постели. – 10. Я подумал, что занятия уже кончились, и Анна должна быть дома. – 11. Мы считали, что они уже закончили платить за квартиру. – 12. Она повторяла, что соседи переехали, и она их больше не видела. – 13. Они поняли, что она уже пообещала ему помочь. – 14. Я узнал, что Жан-Марк начал работать в пятнадцать лет. – 15. Мы решили, что фильм уже начался, и не пошли в кино. – 16. Мой друг написал мне, что он поступил в медицинский институт. – 17. Она не знала, что мы приехали накануне. – 18. Он ответил, что познакомился с ними, когда учился в институте. – 19. Я читал, что участники сопротивления сделали все возможное, чтобы быстрее освободить Францию.

Частичный артикль (продолжение)

Заполните пропуски артиклем или предлогом ‘de’:

Hier il faisait beau, il faisait ..... soleil, il ne faisait pas ..... vent. Aujourd'hui il pleut, il fait ..... vent, il n'y a pas ..... soleil.

Mon frère est sportif, il fait ..... ski et ..... patinage en hiver, et en été il fait ..... bicyclette, ..... bateau, ..... planche à voile.

Moi, je ne suis pas sportif, je n'aime pas faire ..... ski, je ne sais pas faire ..... bicyclette, je n'ai jamais fait ..... planche à voile.

Mon père et moi, nous aimons ..... sport, nous faisons ..... gymnastique, nous jouons au tennis. Ma mère n'aime pas ..... sport, elle préfère ..... musique.

Mon frère joue bien ..... guitare. Moi, je ne sais pas jouer ..... guitare, je joue ..... piano.

– Avez-vous jamais fait ..... rugby?
– Non, je n'ai jamais fait ..... rugby, mais j'ai fait ..... patinage artistique.

– Le matin tu fais ..... bruit et réveilles tout le monde.
– Excuse-moi, je ne ferai plus ..... bruit le matin.

Поставьте предложения в отрицательную форму:

J'aime la musique, je fais de la musique et je fais du sport.
Mon ami est sportif, il fait du ski et du patinage.
Aujourd'hui il fait beau, il y a du soleil.
Ma copine fait de la danse. Elle aime la danse.
Mon frère est petit, mais il sait déjà faire de la bicyclette.
Hier il faisait mauvais, il faisait du vent et il pleuvait.
Замените выделенные слова на местоимения:

Mon père aime le sport. Il fait du sport. Il fait beaucoup de sport. Il fait de la gymnastique et il joue au football. Ma mère n'aime pas le sport. Elle ne fait pas de sport. Elle préfère la musique. Elle fait de la musique. Mais elle ne fait pas souvent de musique.
Hier il faisait beau. Il y avait du soleil, il ne faisait pas de vent. Aujourd'hui il fait moins beau: il n'y a pas de soleil et il fait du vent.
Ma soeur aime la danse. Elle fait de la danse depuis quatre ans. A 6 ans elle faisait de la danse déjà 5 fois par semaine. Maintenant aussi elle fait beaucoup de danse. Elle est très jolie. Tout le monde croit qu'elle fait du cinéma. Mais elle ne fait pas de cinéma, elle n'aime pas le cinéma. Elle veut être danseuse.
Ответьте на вопросы:
Faites-vous de la bicyclette? (de la bicyclette (  patinage m. artistique, bateau m., ski m.)
Faites-vous du ski en été? (du ski (   patinage m., hockey m. sur glace)
Sais-tu faire de la bicyclette? (de la bicyclette (  planche f. à voile, ski m. nautique, ski m. alpin)
Aimes-tu le patinage? (le patinage (  la gymnastique, le rugby, la boxe).
Avez-vous jamais fait de la boxe? (de la boxe (  planche f. à voile, ski m. nautique, ski m. alpin)
Quel sport avez-vous pratiqué dans votre enfance? 
L'avez-vous pratiqué pendant longtemps?
Quand vous étiez petit, faisiez-vous souvent de la bicyclette? (faire de la biciclette ( faire du bateau, faire de l'alpinisme)
Savais-tu patiner, quand tu avais sept ans? (patiner (  skier, nager (плавать), plonger (нырять)

Quel sport pratiquez-vous à présent?
Переведите на французский язык:
Я не спортсмен, но немного занимаюсь гимнастикой, а зимой катаюсь на лыжах.

В детстве моя сестра занималась фигурным катанием, но сейчас она больше им не занимается.

Я никогда не занимался серфингом, но я хотел бы им заниматься.

Вчера шел снег, но не было ветра, и мы пошли кататься на лыжах. А Катя не пошла с нами, потому что она не умеет кататься на лыжах.

Вчера погода была хуже, чем сегодня: было холоднее, не было солнца. Сегодня погода лучше, солнечно и нет ветра.

Прошлым летом мы отдыхали на Волге (sur la Volga). Мы много купались и катались на лодке.

В детстве он катался на велосипеде и занимался музыкой. А я никогда не занимался спортом и музыкой, я не умею кататься на коньках и на велосипеде.

Когда я учился в школе, мы часто ездили летом на море (au bord de la mer). Там я начал плавать и заниматься виндсерфингом.

 - Ты когда-нибудь занимался регби?
- Я никогда не занимался регби серьезно (sérieusement), но время от времени играл в команде нашего факультета.

Прошлым летом мы отдыхали на море. Там у меня был замечательный приятель. Его звали Николя. Он был очень спортивным. По утрам он играл в теннис и шел купаться. Когда был ветер, он занимался виндсерфингом. Когда не было ветра, он катался на водных лыжах или на лодке.

- Он занимается спортом?
- Нет, он не занимается спортом. Он любит музыку и ежедневно играет на пианино.

- Разве твой брат не занимается музыкой?
- Нет, он говорит, что не любит музыку.

Личное приглагольное местоимение ‘le’ (‘le’ neutre)

Переведите на русский язык:

Il comprends qu'il faut changer quelque chose, mais il ne le fait pas.

- Sais-tu pourquoi elle n'est pas venue? - Je crois que je le sais.

Ils m'ont promis d'écrire souvent, et ils le font.

Il fallait faire tout son possible pour gagner, il le comprenait très bien.

Je le dis parce que je le sais.

Je voudrais lui demander de m'aider mais je n'ose pas le faire.

Переведите на французский язык, используя местоимение ‘le’ neutre:

он это сказал, я это слышал, мы это повторили, ты это понял, они это знают, все это говорят;

я могу это объяснить, он хочет это знать, нужно это понять, вы должны это слышать, она предпочитает сказать это всем;

сделай это, повтори это еще раз, скажите это всем, спросите это у Нины, объясните это товарищам; 

не говори этого, не пишите этого его родителям, не делайте этого никогда, не рассказывай этого сестре

Ответьте на вопросы, употребляя ‘le’ neutre:

Savez-vous quand vous passerez l'examen de français?

Savez-vous que cet examen est difficile?

Pouvez-vous expliquer pourquoi cet examen est difficile?

Savez-vous combien de questions faudra-t-il préparer?

Comprenez-vous qu'il faudra beaucoup travailler?

Comprenez-vous qu'il faudra apprendre tous les verbes?

Comprenez-vous que vous devrez savoir bien parler français?

A qui pouvez-vous demander de vous aider?

Переведите на французский язык, употребляя, где возможно, ‘le’ neutre:

Все знали, что она больна, а я этого не знал.

Он понимал, что он неправ, но не сказал этого Марии.

- Ты обещал ей помочь, а не сделал этого.
- Я не смог этого сделать, у меня было очень мало времени.

- Жан говорит, что сейчас пойдет дождь.
- Он это говорит уже два часа.

Нужно много читать. Я повторяю это каждый день, но ты не делаешь этого.

Мы узнали, что Жан в Москве, и сказали это Анне.

Глагол ‘rire’

Проспрягайте в Présent, Passé composé, Futur simple:

rire souvent; sourire à ses amis

Раскройте скобки, поставьте глагол ‘rire’ в требуемую форму:

Tout le monde ..... . On est de bonne humeur.

Je vous ai vue hier. Vous lui parliez et vous ..... .

Le film était amusant. Nous ..... beaucoup.

Ces jeunes filles ..... tout le temps.

Pourquoi .....vous? Qu'est-ce qui vous a fait ..... .
..... bien qui ..... le dernier (futur simple).

Hélène s'est trompée et s'est mise à ..... .

Переведите на французский язык:

- Почему они смеются? Кто их смешит? - Это Франсуа рассказывает что-то интересное, и они смеются.

Я не сказал ничего смешного. Почему все улыбаются?

- Почему ты рассмеялась? Что тебя рассмешило? - Я сама этого не знаю. У меня хорошее настроение.

Рассказ был очень забавным. Пока он его читал, мы все время смеялись.

Не смейтесь, пожалуйста. Здесь нет ничего смешного.

- Почему ты грустная? Улыбнись! Разве ты не видишь, что все пытаются сказать что-нибудь забавное, чтобы рассмешить тебя.

Повторение (местоимения и степени сравнения)
Замените выделенные слова местоимениями:

Pourquoi n'avez-vous pas appris ces mots? Pourquoi n'avez-vous pas copié ces mots? Pourquoi n'avez-vous pas noté votre devoir?
Pourquoi n'as-tu pas téléphoné à tes parents? Pourquoi n'as-tu pas écrit à tes parents? Il faut penser à tes parents. Il faut aller voir tes parents.

Pourquoi n'a-t-il pas écouté ses copains? Pourquoi n'a-t-il pas suivi leurs conseils? Pourquoi s'est-il adressé à cet homme? Pourquoi est-il toujours avec cet homme?

Jean peut aider ses camarades. Ils doivent s'adresser à Jean. Va chez Jean! Attends Jean! Demande à Jean d'aider ses camarades. Il doit aider ses camarades.

Pourquoi pense-t-il à ces gens? Pourquoi s'est-il intéressé à ses gens? Pourquoi a-t-il parlé à ces gens? Pourquoi a-t-il écrit à ces gens?

Переведите на французский язык:
Унеси их! Помоги ему! Отведи ее! Обратитесь к ним! Ответь мне! Выучи их! Пойми ее! Поговори с ней! Следуй за ними! Проводи нас! Думай обо мне! Сходи за ними! Позвони им! Приходи ко мне! 
Не клади их сюда! Не думай о ней! Не слушай его! Не отвечай им! Не интересуйтесь ими! Не звоните нам! Не обращайся к нему! Не провожай ее! Не ждите нас! Не разговаривайте с ними! Не пишите им! Не обращай на них внимания!
Нужно сходить за ними. Ты должен помочь им. Я хочу пригласить их. Мы можем ей позвонить. Я предпочитаю обратиться к тебе. Нужно ее проводить. Ты должен нас понять. Нужно их подождать. Они хотят его найти. Вы сможете к нему привыкнуть.
Он их слышал? Ты их выучил? Я им звонил? Ты о них подумал? Вы их подождали? Вы к ней обращались? Они ей писали? Он ее понял? Ты им ответил? Мы их видели? Вы с ними говорили? Он ими интересовался? Она их искала? Вы их нашли? Ты их перевел? Он за ними пошел? Вы им ответили? Он их принес? Вы обратили на нее внимание?
Почему он их не слышал? Почему ты их не выучил? Почему ты им не позвонил? Почему ты о них не подумал? Почему вы нас не подождали? Почему вы к ней не обратились? Почему ты мне не написал? Почему он с ней не поговорил? Почему ты меня не нашел? Почему вы его не послушали?

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Ma chambre est (bon) que ta chambre. (  
Ma chambre est meilleure que ta chambre.

Ma chambre est (bon) que ta chambre: elle est (large), (claire), mais elle n'est pas aussi belle, parce qu'il y a (peu) de tableaux aux murs.

Pierre est (bon) étudiant que Michel. Il lit (bien), il écrit (bien), il travaille (beaucoup).
Anne est (petit) Marie. Elle mange (peu), elle dort (beaucoup), elle dessine (bien).
L'acteur N. est (bon) dans ce rôle que l'acteur M.: il est (beau) et il chante (bien).
Cet auteur est (bon) que l'auteur N. Il écrit (bien). Ses livres sont (intéressant).
Cet élève est (bon) que toi. Il travaille (peu), il se repose (beaucoup), il fait ses études (bien) que toi.
Ce manuel est (bon). Son auteur explique (bien). Ses textes sont (intéressant), ses exercices sont (bon).
Закончите предложения согласно модели:

Modèle a):
Tous les acteurs sont bons, mais c'est l'acteur N. ..... (
Tous les acteurs sont bons, mais c'est l'acteur N. qui est le meilleur.

Toutes les équipes sont bonnes, mais notre équipe est .....
Tous les travaux sont mauvais, mais ton travail est .....
Toutes les pièces sont larges, mais la salle de séjours est .....
Tous les boulevards sont beaux, mais le Boulevard des Italiens est .....
Toutes tes robes sont belles, mais la robe blanche est .....
Toutes les notes sont bonnes, mais leurs notes sont .....
Tous les films sont bons, mais ce film est .....
Modèle b):
Ton travail est bon, tu écrit bien. Mais son travail est ..... ( 
Ton travail est bon, tu écrit bien. Mais son travail est meilleur, il écrit mieux.

Ton français est bon, tu parle bien français. Mais son français est ...., il parle ..... .
Ma dictée est mauvaise, j'écris mal. Mais sa dictée est encore ....., elle écrit encore ..... .
Ma soeur cadette est petite, elle lit peu. Mais mon frère cadet est encore ....., il lit encore ..... .
Ma voiture est bonne, elle fonctionne bien. Mais ta voiture est ....., elle fonctionne ..... .

Notre jardin est petit, nous y travaillons peu. Mais votre jardin est encore ....., vous y travaillez encore ..... .

Ответьте на вопросы:

Qui est le meilleur skieur parmi vous?
Qui fait du ski le plus dans le groupe?
Qui joue au tennis le mieux parmi vous?
Qui est le meilleur tennisman dans le monde?
Quelle équipe de football est la meilleure dans notre pays?
Qui joue plus au football, les jeunes gens ou les jeunes filles?
Qui joue mieux au football, les jeunes gens ou les jeunes filles?
Qui est le meilleur sportif dans votre groupe?
Qui est le meilleur cycliste français?
Qui fait de la bicyclette le mieux parmi vous?
Переведите на французский язык:

Андрей – лучший теннисист в команде, потому что он начал играть в теннис раньше всех, и сейчас он тренируется (s'entraîner) больше всех.

Я катаюсь на велосипеде хуже всех в семье. Я не люблю кататься на велосипеде и делаю это меньше всех в нашей семье.

Николай - лучший спортсмен факультета, он быстрее всех бегает и лучше всех плавает. Он самый высокий и лучше всех сложен.

Я занимаюсь спортом меньше всех в семье. Я не люблю спорт. Я хуже всех хожу на лыжах и никогда не бегаю, а мой брат лучший лыжник в городе.

В 1998 году французская команда стала лучшей в мире. Она лучше всех сыграла, выиграла больше всех матчей и сделала меньше всех ошибок.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	se rappeler qch
	помнить что-то, о чем-то, вспомнить что-то
	Je me rappelle très bien mon premier voyage en France.

	
	je me le (la, les) rappelle

je ne me le (la, les) rappelle pas
	я его (ее, их) помню

я его (ее, их) не помню

	2.
	essayer de faire qch
	пытаться сделать что-л.
	Essaie de te rappeler son nom.

	3.
	l'année dernière

samedi dernier 
	в прошлом году

в прошлую субботу
	Je l'ai vue samedi dernier.

	
	l'année prochaine

samedi prochain
	в будущем году

в следующую субботу
	J'espère vous voir samedi prochain.

	
	Обратите внимание на отсутствие предлога перед обстоятельством во французском предложении:

La semaine prochaine nous aurons un test de grammaire. -
На следующей неделе у нас будет контрольная по грамматике.

	4.
	être étonné 
	
	удивляться чему-л.

	
	être ravi 
	
	радоваться чему-л.

	
	être sûr
	   de qch
	быть уверенным в чем-л.

	
	être heureux
	   de faire qch 
	быть счастливым от чего-л.

	
	être malheureux
	
	быть несчастным от чего-л.

	
	être content
	
	быть довольным чем-л.

	
	
	
	

	
	être fatigué
	
	быть уставшим

	
	être souffrant
	
	болеть

	
	être pris
	
	быть занятым

	5.
	espérer faire qch
	надеяться сделать что-л.
	J'espère lui parler avant la leçon.

	6.
	oser faire qch
	осмеливаться сделать что-л.
	Il n'ose pas vous dire cela.

Он не решается вам это сказать.

	7.
	j'ai froid
	мне холодно
	Ferme la fenêtre, s'il te plaît, j'ai froid. 

	
	j'ai chaud
	мне жарко
	Je vais ouvrir la fenêtre, je vois que vous avez chaud.

	
	avoir peur de qch, de faire qch
	бояться чего-л., сделать чего-л.
	J'ai peur de cet homme.

J'ai peur de le rencontrer ici.

	8.
	tous les jours (soirs, mois)
	каждый день (вечер, месяц)
	Tous les soirs il regarde la télé.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

	se rappeler

	

	essayer


Проспрягайте в Présent, Passé composé и Futur immédiat:

se rappeler cette date; se rappeler son nom; se le rappeler

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Tu dois te rappeler son nom. (  Rappelle-toi son nom!
Vous devez vous rappeler son nom. (  Rappelez-vous son nom!
Nous devons nous rappeler son nom. (  Rappelons-nous son nom!
Tu dois te rappeler cette histoire.
Tu dois te rappeler cet homme.
Tu dois te rappeler cette rencontre.
Vous devez vous rappeler le texte du télégramme.
Vous devez vous rappeler leur adresse.
Vous devez vous rappeler le numéro de son téléphone.
Nous devons nous rappeler le début du texte.
Nous devons nous rappeler l'heure du rendez-vous.
Nous devons nous rappeler le jour de son anniversaire.
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
- Te rappelles-tu cette date? (  
- Oui, je me la rappelle.
- Non, je ne me la rappelle pas.

Te rappelles-tu son nom?
Se rappelle-t-il cette histoire?
Vous rappelez-vous ce texte?
Se rappellent-ils ses lettres?
Te rappelles-tu ces personnages?
Se rappelle-t-elle cette rencontre?
Vous rappelez-vous cette fête?
Te rappelles-tu ces tableaux?
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
- Je ne peux pas me rappeler son nom. (
- Essaie de te le rappeler.
- Nous ne pouvons pas nous rappeler son nom. (
- Essayez de vous le rappeler.

Je ne peux pas me rappeler son adresse.

Je ne peux pas me rappeler cette actrice.

Je ne peux pas me rappeler ses pièces.

Je ne peux pas me rappeler ce western.

Nous ne pouvons pas nous rappeler cet automne.

Nous ne pouvons pas nous rappeler ses explications.

Nous ne pouvons pas nous rappeler cette poésie.

Nous ne pouvons pas nous rappeler ce quartier.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé composé. Ответьте на данные вопросы:

Te rappelles-tu la dictée que vous (écrire) cette semaine?
Te rappelles-tu les fautes que tu (faire) dans ta dernière dictée?
Te rappelles-tu la question que le professeur te (poser)?

Te rappelles-tu les jeunes filles que tu (rencontrer) ce matin?
Te rappelles-tu les chiffres qu'on vous (citer - цитировать) à la conférence?

Te rappelles-tu les règles que vous (apprendre)?
Te rappelles-tu les chansons françaises que tu (entendre)?
Переведите на французский язык:

Ты помнишь телефон Марии? - Я пытаюсь его вспомнить, но не могу. - Вспомни, пожалуйста! Попытайся вспомнить. Ты должен его вспомнить.

В прошлом году мы пытались заняться виндсерфингом. Это было очень забавно. Мы часто об этом вспоминаем.

Мы пытались вспомнить, где мы видели этого человека, но не вспомнили.

- Вы пытались выучить это правило? Тогда попытайтесь вспомнить его.
- Я не помню его. Я пытался вспомнить, но не смог.

В будущем году я попытаюсь заняться английским. Я учил его в детстве, и мне нужно его вспомнить.

Я долго искала адрес Лены и поняла, что оставила его дома. Я была у Лены несколько раз и помнила улицу, но не могла вспомнить номер дома и квартиру.

Она не сказала нам ничего нового. Она повторяла, что все время пыталась вспомнить подробности (des détails), но так и не вспомнила ничего.

	l'année dernière / l'année prochaine


	être étonné / être sûr / être heureux / être pris


Заполните пропуски прилагательными женского рода:
L'été dernier - l'année .....; l'arrêt prochain - la station .....; un garçon souffrant - une fillette .....; le jeune homme étonné - la jeune fille .....; un homme sûr de lui - une femme ..... d'elle; le début heureux - l'enfance .....; le mois dernier - la semaine .....; un vendeur fatigué - une vendeuse .....; le mois prochain - la semaine .....; le professeur content de ses élèves - la mère ..... de ses enfants; un homme malheureux - une femme .....

Преобразуйте согласно модели:
Modèle:
Je suis pris ce soir. - Elle ..... (  
Je suis pris ce soir. - Elle est prise ce soir.
Je suis ravi de vous voir. - Nous ..... 

Il est sûr de cet homme. - Elle ..... 

Tu es étonné de sa conduite. - Vous ..... 

Il est souffrant ce matin. - Ils ..... 

Je suis heureux de vous voir. - Elle ..... 

Il est fatigué ce soir. - Ils ..... 

Tu es toujours pris. - Elles .... 

II est content de tout. - Elle .....

Ответьте на вопросы:

Etes-vous fatigué après les cours d'habitude?
Vos parents sont-ils fatigués après le travail?
Etes-vous pris ce dimanche?
Votre copine est-elle prise ce dimanche?
Etes-vous content d'apprendre le français à l'université?
Les professeurs sont-ils contents de votre travail?
Vos parents sont-ils ravis de vos résultats?
Où êtes-vous allé l'été dernier?
Quels sont vos projets pour l'été prochain?
Avez-vous eu beaucoup de travail la semaine dernière?
En aurez-vous beaucoup la semaine prochaine?
Переведите на французский язык:

Они недовольны этим матчем. Все были уверены в своей команде.

Мы в восторге от этого актера. Мы счастливы снова видеть его на сцене.

Я удивлена их результатами, я была уверена в их успехе (succès m.).

0н им улыбнулся и сказал: "Рад с вами познакомиться".

На прошлой неделе он пытался им дозвониться, но не застал их: все уехали за город.

На будущей неделе я буду очень занята, но я буду счастлива с тобой поговорить. Позвони мне как-нибудь вечером.

– Ты плохо себя чувствуешь? Я думаю, что ты болен. - Нет, я очень устал.

	oser / espérer


	avoir faim / avoir soif / avoir sommeil / avoir froid / avoir chaud / avoir peur


Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
– Pourquoi ne parles-tu pas à Hélène? (
– Je n'ose pas le faire.
– Lui parleras-tu demain? (
– J'espère le faire.

Pourquoi ne t'adresses-tu pas au professeur?
T'adresseras-tu à lui demain?
Pourquoi ne dis-tu pas cela à tes parents?
Leur diras-tu cela un jour?
Pourquoi ne demandes-tu pas cela à Michel?
Lui demanderas-tu cela un jour?
Pourquoi ne lis-tu pas tes poésies à tous?
Les liras-tu demain soir?
Pourquoi ne téléphones-tu pas à ta copine?
Lui téléphoneras-tu ce soir?
Дополните предложения одним из выражений с глаголом ‘avoir’:

Modèle:
- Pourquoi fermes-tu la fenêtre? (
- Mais parce que j'ai froid.

Pourquoi prends-tu de la soupe?
Pourquoi te couches-tu si tôt?
Pourquoi ouvres-tu la fenêtre?
Pourquoi prends-tu du thé?
Pourquoi mets-tu le pull?
Pourquoi ne l'as-tu pas dit à l'examinateur?
Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
- Pourquoi ne parles-tu pas à Michel? (
- J'ai peur de lui.

Pourquoi ne parles-tu pas à Nathalie?

Pourquoi ne parles-tu pas à tes parents?

Pourquoi ne parles-tu pas à tes copines?

Pourquoi ne t'adresses-tu pas au directeur?

Pourquoi ne t'adresses-tu pas à ta soeur?

Pourquoi ne t'adresses-tu pas aux journalistes?

Pourquoi ne t'adresses-tu pas à tes voisines?

Ответьте на вопросы:

Etes-vous fatigué aujourd'hui? Avez-vous sommeil? Avez-vous faim? Avez-vous soif?

Fait-il beau aujourd'hui? Fait-il froid? Avez-vous eu froid ce matin? Avez-vous eu chaud?

Connaissez-vous bien votre meilleur copain? Etes-vous parfois étonné de ses réactions?

Avez-vous peur de vos examens? Espérez-vous bien les passer? Etes-vous sûr de vos résultats? Avez-vous peur des examinateurs?
Rencontrez-vous parfois vos camarades d'école? Etes-vous ravi de les voir? Sont-ils contents de vous voir?

Espérez-vous bien parler français un jour? Oserez-vous à présent parler français avec des touristes français? Espérez-vous les comprendre? Espérez-vous qu'ils vous comprendront?

Переведите на французский язык:
Я очень устал, я хочу есть, пить и спать. - Ты не заболел?

Она боится экзамена. Она не уверена в своих знаниях (connaissances f. pl.).
Они обещали прийти к нам в 6 часов, но они бояться опоздать, так как они будут очень заняты.

- Я удивлена его ответом. Я предпочитаю спросить его обо всем сама. Я надеюсь поговорить с ним сегодня вечером.

Мишель хочет с тобой поговорить, но боится прийти к тебе и не осмеливается позвонить.

Мы пытались ей дозвониться, но не могли застать ее дома. Мы надеемся встретить ее сегодня в институте.

Она надеется хорошо сдать экзамен. Она уверена, что знает теперь французский язык лучше. Она не боится экзамена.

Я не доволен своими результатами. Я должен все выучить. Я надеюсь хорошо поработать летом, а потом попытаюсь пересдать экзамен.

Андрей сказал, что не посмел поговорить с преподавателем, что он его боится.

	tous les jours


	monter en / descendre de / changer à la prochaine


Заполните пропуски одним из выражений:

un arrêt, la station, prendre, monter, descendre, changer 

Il y a un ..... d'autobus non loin de ma maison. Mais je ne ..... pas d'autobus, je vais à ..... du métro à pied.
Pour aller à l'université vous devez ..... l'autobus 785. Il faut ..... en autobus près de ..... du métro, et ..... d'autobus en face de l'université.
Quand une rame arrive à ....., les portières s'ouvrent, les gens ..... de wagons, vous ..... wagon et les portières se referment.
Pour aller du Louvre à la Tour Eiffel vous devez ..... la direction "Grande Arche de la Défense", ..... à ..... "Charles de Golles-Etoile" et ..... la direction "Nation", puis .... à ..... "Trocadéro".
Ответьте на вопросы:

Prenez-vous l'autobus tous les jours?
Où montez-vous en autobus pour aller à la faculté?
Où descendez-vous d'autobus pour aller à la faculté?
Prenez-vous le métro tous les jours?
Pour aller au centre-ville à quelle station montez-vous en wagon?
A quelle station descendez-vous de wagon?
Faut-il changer pour aller de votre maison au centre-ville?
Prenez-vous un taxi tous les jours?
Comment on fait pour aller de la Faculté à la Bibliothèque Lénine? 

Où faut-il changer pour aller de l'Université à l'Ambassade (посольство) Française?

Comment faites-vous pour aller de votre maison au cinéma "Octobre"?

Переведите на французский язык:

Если ты поедешь на метро, то будешь у нас в 5 часов.

Он спустился в метро, сел в вагон и поехал в сторону выставки.

– Где ты выходишь?
– Я должна сделать пересадку на следующей станции.

Я еду на работу сначала на автобусе, затем спускаюсь в метро, делаю пересадку на Трокадеро, еще три станции и я выхожу.

Около моего дома есть остановка автобуса, но когда я опаздываю, то иду до метро пешком.

Я увидела подругу на платформе метро. Она ждала поезда и все время смотрела на часы. Наконец, поезд пришел, двери открылись, и она села в вагон.

На площадке автобуса было много пассажиров, и он не смог выйти на своей остановке.

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями:

Je me rappelle très bien ..... cette histoire, mais je n'ose pas ..... la raconter à Nicolas.
Je pense souvent ..... Pierre. C'est un homme très sûr ..... lui, mais il a souvent tort. Tout le monde a peur ..... le dire ..... Pierre. Mais il faut aider ..... Pierre. J'espère ..... lui parler un de ces jours.
Michel veut faire connaissance ..... cette jeune fille. Il regarde ..... cette jeune fille, il veut ..... lui parler, mais il n'ose pas ..... s'adresser ..... elle. Il a peur ..... elle. Je suis étonné ..... Michel. Il n'est pas sûr  ..... lui.
Monsieur Duray a souri ..... ses collègues et a dit: "Je suis ravi ..... vous voir, et je suis heureux ..... pouvoir enfin vous parler ..... cette affaire."
Elle sait qu'il faut ..... parler ..... Marie, mais elle ne peut pas .... commencer la conversation. Elle décide ..... tout lui dire, mais quand elle voit Marie, elle n'ose pas .... le faire. Ce soir aussi elle espère ..... la voir chez moi et elle essayera ..... lui parler, mais je ne suis pas sûr ..... résultat.

A l'examen Hélène ne savait rien, elle n'était pas sûre ..... rien, mais elle n'a pas osé ..... le dire à l'examinateur: elle avait peur .... lui. Elle a essayé ..... répondre, elle espérait ..... avoir des questions faciles, mais elle n'a pas pu ..... répondre ..... questions. Elle a échoué ..... l'examen, elle était très mécontente ..... elle, elle avait peur..... ses parents.

Переведите на французский язык. (Обзорный перевод):

– Я предпочитаю сказать все Пьеру. 
– Не пытайся этого делать. Он ей не поможет, я в этом уверен.

Я вспомнил это правило и надеюсь правильно выполнить упражнение.

У вас хорошая память, вы всегда все помните.

Он был удивлен моим ответом, но я боялся сказать ему все.

Это была очень красивая девушка, и он не осмелился с ней заговорить.

В прошлом году мой брат получил удостоверение личности и был в восторге от этого.

Молодой человек надеялся встретить свою незнакомку.

– Извините, я принял вас за своего друга. Я был уверен, что это он.

Я не узнавал его: я говорил, а он молчал, краснел и опускал голову.

Он смог выйти из автобуса только на следующей остановке. Кондуктор не разрешил ему выйти на этой остановке.

Мой брат боится воды, он никогда не катался на лодке и не умеет плавать.

Я видел, что она не решается со мной заговорить и попытался сказать что-нибудь, но не нашел ничего лучшего и спросил: "Который час?"
Он хочет познакомиться с вами, но не осмеливается это сделать.
Когда он пел, мы улыбались, и поэтому когда он закончил петь, он не осмеливался на нас смотреть.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Hier j'ai attendu longtemps mon autobus
un arrêt, près de, d'habitude, attendre longtemps, arriver, monter, être en retard; 

J'aime le métro
un autobus, longtemps, en été, chaud, en hiver, froid, le taxi, cher, le métro, rapide, commode, agréable;

J'habite loin du centre de la ville
un nouveau quartier, loin de, le centre de la ville, un autobus, aller jusqu'à, descendre, le métro, aller pendant trente minutes, changer, la station;

Je demande le chemin au Zoo
chercher le chemin, demander à un passant, comment on fait, prendre le métro, la direction, changer, descendre, monter dehors, suivre la rue, traverser, à droite;

Mon copain est sportif
aimer, faire de, en hiver, le ski, le patinage, en été, le bateau, la planche à voile, aller au stade, voir des matchs

Прочитайте текст и обсудите его:

J'ai de la chance.
J'habite non loin de l'Université. Je peux y aller à pied. Cela me prend* une demi-heure. Mais, bien sûr, le plus souvent je prends l'autobus. L'arrêt de l'autobus est près de ma maison. Si l'autobus vient vite, le trajet* me prend dix minutes. Mais parfois on attend l'autobus assez longtemps, alors on doit prendre un taxi. Comme* je n'habite pas loin, cela ne coûte pas trop cher.

Ma copine Valérie dit que j'ai de la chance, parce qu'elle habite très loin de l'Université. Elle n'est pas Moscovite, elle loue un petit appartement dans une banlieue* de Moscou. D'habitude son trajet lui prend une heure et demie.

Pour aller à la Faculté tout d'abord elle prend un train de banlieue*. Elle monte en train au terminus*, elle prend une place près de la vitre et relit ses notes. Elle descend à la gare Kievsky et prend le métro. Elle change à la station "Parc de la culture" et prend la direction "Yugo-Zapadnaya". Elle va jusqu'à la station "Prospect Vernadskogo". Ensuite elle descend de wagon et sort du métro. Là elle va à l'arrêt d'autobus, attend un peu et quand son autobus arrive, elle y monte et va jusqu'à l'université. Quand elle descend d'autobus, elle traverse la rue, et la voilà à la Faculté. 

Moi, je crois que c'est elle qui a de la chance, parce que pendant une heure et demie avant les cours elle relit ses notes, et elle est toujours très bien préparée pour les leçons. Moi, c'est tout le contraire. J'habite tout près de* l'Université ...

_________________________________________

cela me prend – это у меня занимает

trajet m. – путь, дорога

comme – так как

banlieue f. – пригород

train m. de banlieue – пригородный поезд, электричка

terminus m. – конечная остановка

tout près de – совсем рядом

Ответьте на вопросы:

Habitez-vous loin de l'Université?
Votre trajet à la Faculté combien de temps vous prend-il d'habitude?
Comment faites-vous pour aller à la Faculté?

Que prenez-vous pour aller à la Faculté, quand vous avez beaucoup de temps?

Où montez-vous en autobus? 

Où descendez-vous d'autobus?

Que prenez-vous pour aller à la Faculté, si vous êtes pressé?

Y a-t-il un arrêt d'autobus non loin de votre maison?

D'habitude attendez-vous longtemps votre autobus?

Prenez-vous le métro pour aller à la Faculté?
Où faut-il changer pour aller de votre maison à la Faculté?
Que préférez-vous en hiver le métro ou l'autobus? Et en été?

Спросите вашего товарища по-французски:

далеко ли от центра города он живет; как он туда добирается; сколько времени у него занимает дорога в центр города и сколько дорога в институт; как он ездит в институт; как он ездит за город;

часто ли он ездит на автобусе; есть ли возле его дома автобусная остановка; долго ли ему приходится ждать автобус; на какой остановке он садится на автобус и на какой выходит, чтобы доехать до метро; 

какой вид транспорта (автобус, метро, троллейбус или такси) он предпочитает; на чем он любит ездить зимой, как чаще всего ездит в институт; часто ли ездит на такси и почему;

любит ли он спорт, занимается ли он спортом, занимался ли он спортом в детстве, каким видом спорта он предпочитает заниматься летом и каким зимой, есть ли у него любимая команда, часто ли он ходит на стадион.

Составьте рассказы по следующим темам:

Mon trajet à la Faculté.
Mon transport préféré.
Je fais du sport.
УРОК 10

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Passé simple
Напишите следующие глаголы в Passé simple:

	
	Je
	Nous
	Il
	Ils

	a)
	décider
aller
écouter
	entrer
trouver
envoyer
	fermer
se rappeler
arriver
	laisser
parler
passer

	b)
	finir
nourrir
	bâtir
punir
	choisir
réfléchir
	rougir
jaunir

	c)
	répondre

confondre
	attendre 
rendre
	descendre

entendre
	vendre
défendre 

	d)
	sortir 
ouvrir
	dormir 
sentir
	servir 
offrir
	partir

s'ouvrir

	e)
	savoir 
pouvoir
	devoir 
vouloir
	falloir
pleuvoir
	pouvoir

recevoir

	f)
	écrire
voir
être
prendre
	faire
lire
connaître

apprendre
	courir
avoir
dire
reconnaître
	mourir
mettre
rire
comprendre

	g)
	venir 
prévenir
	revenir 
devenir
	tenir 
retenir
	venir

revenir


Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé simple:

1. Il (entrer), (commander) un bifteck, et une salade, (déjeuner) en silence, (payer) et (quitter) la salle sans dire un mot. - 2. Le lendemain matin mes parents (se lever) très tôt, (s'habiller) vite et (aller) chercher Paul à la gare. - 3. Je (traverser) la rue et je (entrer) dans la maison. - 4. Elle (se réveiller) tard, (préparer) le café, (fumer) sa cigarette et (décider) de téléphoner à Pierre. 5. Nous (quitter) vite la maison et (aller) nous baigner à la rivière.

1. Je ne (manger) rien depuis le matin. - 2. Elle ne les (loger) pas chez elle, elle leur (louer) une chambre à l'hôtel. - 3. Nous (déplacer) le paravent. - 4. Il (commencer) à parler couramment (бегло) français. - 5. Ils (changer) au centre et (monter) dans le wagon de première classe. - 6. Je (nager) vers le bateau. - 7. On (recommencer) à répéter après le dîner. - 8. Pendant la journée ils (charger) et (décharger) plusieurs camions.

1. Il leur (ouvrir) la porte. - 2. La jeune fille (rougir). - 3. Ils (dormir) jusqu'à midi. - 4. Nous (sortir) sur une large place. - 5. Il ne (répondre) pas à cette lettre. - 6. Je (découvrir) son secret par hasard. - 7. Ils (descendre) du wagon et (sortir) de la station. - 8. Nous les (attendre) une demi-heure. - 9. Ils (vendre) leur maison et (partir) de la ville.

1. Il ne (pouvoir) pas tenir sa promesse. - 2. Ils ne (vouloir) pas aller à la campagne. - 3. Je (devoir) leur téléphoner très tard. - 4. Ils les (recevoir) dans le salon.. - 5. Il (falloir) tout refaire. - 6. Elles le (savoir) avant le départ. - 7. Il (pleuvoir) toute la nuit.

1. Ils (venir) me chercher le lendemain. - 2. Elle les (prévenir) de son arrivée. - 3. Nous (revenir) dans notre ville natale. - 4. Bientôt elles (devenir) amies. - 5. Je (tenir) ma promesse. - 6. Les affaires le (retenir) en ville encore longtemps.

1. Ils (apprendre) cette nouvelle plus tard. - 2. Il (prendre) l'enfant dans ses bras et (se mettre) à rire. - 3. Il (être) étonné de sa réponse. - 4. Nous (faire) ce voyage en mai. - 5. Ils ne (dire) cela à personne. - 6. Il (avoir) peur de ces gens. - 7. Ce peintre (mourir) très jeune. - 8. Il (écrire) la lettre et (courir) à la poste. - 9. Il (voir) Anne, (sourire) et (courir) à sa rencontre. - 10. Je ne (avoir) pas le temps de répondre. - 11. Il nous (faire) attendre longtemps. - 12. Ils (lire) cette annonce et (comprendre) tout.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé simple:

Ils (finir) leurs études, (passer) leurs examens, (recevoir) leurs diplômes et (partir) pour l'Amérique.
Elle (prendre) une feuille de papier et (écrire) quelques mots.
Je ne (pouvoir) rien répondre, je (être) étonnée moi-même.
Ce Congrès (avoir) lieu en Belgique.

La porte (s'ouvrir), deux hommes en (sortir), (descendre) vite l'escalier et (disparaître - исчезать) dans la nuit.
Il (lire) sa lettre, (courir) à la poste et (envoyer) un télégramme.
Elle ne (voir) personne et ne (dire) rien, elle (s'enfermer) dans sa maison et ne voulait pas en sortir.
Ils (quitter) la ville, (partir) pour l'Afrique, (voyager) longtemps, (faire) une découverte, (écrire) plusieurs livres et (devenir) célèbres.
Je (marcher) longtemps, enfin je (comprendre) que je m'étais trompé de route et je (devoir) m'arrêter.
En hiver Pierre (prendre) froid et (être) longtemps malade.
Victor Hugo (naître) en 1802 et (mourir) en 1885.
Ce jour-là on me (retenir) après le travail et je (avoir) une longue conversation avec mon chef.
Il y a longtemps son grand-père (voir) ce village, (admirer) le paysage, (vouloir) rester dans le pays et (construire) cette maison.
Il (neiger) toute la nuit, et il lui (falloir) nettoyer (расчищать) la cour.
Ils (revenir) chez eux, (prendre) leur déjeuner, et ils (se mettre) à travailler.
Прочитайте текст и проанализируйте употребление прошедших времен:

Le train électrique s'arrêta. Pierre, un garçon de quatorze ans, sauta (спрыгнул) sur le quai, suivi de son ami Gui. Tous deux portaient sous le bras un sac d'écolier. Ils revenaient du lycée de Paris et rentraient chez leurs parents dans la banlieue parisienne. Voisins et élèves du même lycée, les jeunes gens étaient des amis inséparables (неразлучные). Ils sortirent de la gare en parlant.
Tout à coup, ils virent un de leurs camarades le petit Jacques Maillard qui courait très vite et était rouge d'émotion.
- Eh bien! Qu'est-ce qu'il y a? demanda Pierre en riant (смеясь).
- Vous ne savez pas ce qui est arrivé? Une chose extraordinaire! Vous connaissez l'artiste Josyane Amba? On lui a volé ses bijoux (драгоценности)! Pour plus de cinq millions!
- Non! Quand cela?
- Cette nuit, sans doute. On l'a découvert seulement au déjeuner. Sa villa est pleine de policiers.
- On y va voir. Tu viens avec nous, Jacques?
- Non, maman m'a dit de faire des courses.
Les garçons partirent vers la belle maison de l'artiste. Il y avait une grande foule autour de la maison. Cette nouvelle avait bouleversé toute la ville. Les garçons entendirent des conversations:
- Le commissaire de police est là?
- Oui, oui. Il vient d'arriver. L'enquette (следствие) est commencée.
- Quel malheur, tout de même!
- Pourtant elle a eu de la chance. Les voleurs pouvaient la tuer (убить).

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé simple или в Passé composé:

Il (appuyer) sur le bouton, (brancher) le poste et (voir) une femme souriante qui lui (dire): "J'espère que vous (passer) une bonne matinée avec nous."

On (sonner) à la porte, puis on (frapper), ensuite une voix d'homme (dire): "Trop tard. Tout le monde (partir)."

Je sais qu'il (habiter) longtemps en Algérie.

La portière (s'ouvrir), et un petit monsieur (monter). Il (prendre) place en face de Tartarin et (se mettre) à le regarder avec curiosité.
Hier je (rencontrer) Julie, et elle me (parler) longtepms de vous.

Ils le (rencontrer) le lendemain à la même place.
Le professeur Aronnax (descendre) au salon, (s'installer) près du feu et (se mettre) à classer ses notes.

Où (mettre) vous les oranges? - Je les (laisser) sur la table.
Michel (courir) vers son ami et lui (crier): "(Entendre) - tu la nouvelle? Notre équipe (gagner) le match d'aujourd'hui."

Je me sens mal aujourd'hui, je (dormir) peu cette nuit.
Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé composé, Passé simple или в Imparfait:

Hier il (pleuvoir) toute la journée.

Le lendemain il (pleuvoir) toute la journée et il (faire) froid.

Irène (aller) à la fenêtre et la (ouvrir). Il (pleuvoir).

D'habitude nous (passer) nos vacances à la campagne.

- Comment (passer)-tu tes vacances?

Ils (passer) leurs vacances en Grèce et (revenir) en août, contents et pleins d'impressions.

Ce jour-là Paul (être) pressé et (promettre) de me rendre l'argent le lendemain.

Je l'ai vu hier, et il me (promettre) de rendre l'argent aujourd'hui.

Quand il (promettre) quelque chose, il (tenir) toujours sa promesse.

L'année passée il (être) souvent malade et (manquer) beaucoup de leçons.

Je (être) malade hier et je ne (pouvoir) pas venir.

Раскройте скобки, поставив глаголы в Passé simple, Imparfait  Plus-que-parfait:

Un jour nous (louer) un bateau à voile et (décider) de partir en promenade. Nous (monter) tous les cinq dans le bateau. Rip, le chien, (être) avec nous et il (être) très heureux. Papa (prendre) le vent avec les voiles. Maman (conduire) le bateau et nous (partir). Nous (avancer) vite sur les eaux bleues du lac. Bientôt nous (être) loin du bord. Papa (descendre) les voiles; nous (se déshabiller) et nous (mettre) nos costumes de bain. Nous (nager) un peu autours du bateau. Mais un quart d'heure plus tard le temps (changer). Le vent (s'élever – подниматься), l'orage (гроза) (tomber) avec toute sa force sur nous. L'eau (remplir II gr. – наполнять) le bateau et il (se pencher – наклоняться) de plus en plus.
Nous (avoir) peur. La côte (берег) (être) loin, à trois cents mètres et même plus, mais nous (décider) de nager vers la côte. Nous (nager) tous ensemble avec Rip, qui (avoir) maintenant l'air content, mais un quart d'heure après nous ne (avancer) pas beaucoup. Heureusement les gens de la côte nous (voir) partir et bientôt, nous (entendre) un bateau à moteur qui (venir) vers nous.
Раскройте скобки, поставив глаголы в прошедшие времена:

A l'aérogare Jean-Marc (prendre) un taxi qui le (conduire) à la maison. Quand la voiture (s'arrêter), il (payer), (prendre) sa valise, (traverser) la cour. Il (faire) déjà nuit, des autos (dormir) d'une part et d'autre de la rue Bonaparte. Jean-Marc (entrer) dans l'ascenseur et (appuyer) sur le bouton du second étage.
Ce (être) son père qui lui (ouvrir) la porte et (faire) un geste de bienvenue.
– Salut, mon vieux! Bon voyage? Carole n'est pas avec toi?
– Carole? Non! (dire) Jean-Marc. Pourquoi?
– Elle (vouloir) passer te prendre à Orly!
Une ombre (traverser) l'esprit de Jean-Marc. Pourquoi Carole (aller)-elle à sa rencontre?
– Elle (devoir) partir trop tard, comme d'habitude! (reprendre) Philippe.- Alors, raconte! Comment (trouver)-tu l'Amérique?
– Formidable! (dire) Jean-Marc.
– Didier Coppelin (revenir) avec toi?
– Non, il (quitter) New York il y a quinze jours. Il ne (avoir) pas d'argent. Au début il (essayer) de donner des leçons de français mais cela ne (marcher) pas.
La porte d'entrée (s'ouvrir) et (se refermer). Philippe (poser) son verre sur la table et (dire):
– Ah! c'est Carole!
Ils (se lever) tous deux. Carole (entrer) d'un pas pressé, ses yeux (briller).
– Jean-Marc! (dire)-elle. C'est trop bête! Je reviens d'Orly! Je te (manquer) de cinq minutes.
Jean-Marc (se rappeler) qu'il ne (penser) pas à elle pendant leur séparation (разлука).
Отрицания ‘personne’ и ‘rien’ (продолжение)

Ответьте на вопросы, употребляя отрицание ‘personne’:

Qui dans votre groupe connaît le japonais?

Qui parmi vos camarades parle bien hongrois?

Qui écrit toujours les dictées sans fautes?

Qui dans votre groupe fait de la boxe?

Qui a fait de la planche à voile dans son enfance?

Qui mange de la soupe le matin?

Qui prend du café le soir?

A qui avez-vous parlé de vos problèmes?

A qui avez-vous permis de copier vos devoirs?

A qui avez-vous promis d'aller travailler chaque jour à la bibliothèque?

De qui a-t-il peur?

A qui voulez-vous vous adresser?

Переведите на французский язык:

никто меня не понимает; никто их не знает; никто его не ищет; никто тебя не слушет; никто нас не слышит; никто ему не помогает; никто на вас не смотрит; никто им не звонил; никто ее не пригласил; никто ему не ответил; никто вам не написал; никто их не видел; никто им не помог; никто его не понял;

вы никого не видите; ты никого не любишь; она никого не знает; они никого не слушают; я никого не приглашаю; вы никого не приветствуете; я никого не выбрал; мы никого не увидели; она никого не ждала; вы никого не послушали; ты ни за кем не последовал; он никого не принял; 

он не думает ни о ком; она не довольна никем; ты не интересуешься никем; они не боятся никого; мы не уверены ни в ком; я не звонил никому; она никому не ответила; он не разговаривал ни с кем; ты не подумал ни о ком; вы не писали никому; он не обращался ни к кому;

я не хочу никого не слушать; он не может никому помочь; она не хочет никого видеть; ты не должен никому писать; вы не сможете никому позвонить; не нужно никого ждать; я не должен ни к кому обращаться

Ответьте на вопросы, употребляя отрицание ‘rien’:
Qu'est-ce qui se passe ici?
Qu'est-ce qui s'est passé hier chez vous?
Qu'est-ce qui vous intéresse en chimie?
Qu'est-ce qui peut les aider?
De quoi avez-vous parlé à votre professeur aujourd'hui?
A quoi pensez-vous à présent?
Est-il sûr de quelque chose?
As-tu peur de quelque chose?
Etes-vous étonné de quelque chose?
Переведите на французский язык:

ничто не решено; ничто не ясно; ничто не сделано; ничто не приготовлено; ничто не написано; ничто не выучено; ничто не переведено; ничто его не интересует; ничто ему не нравится; ничего не произошло;

я ничего не вижу; он ничего не покупает; мы ничего не строим; ты ничего не знаешь; вы ничего не начинаете; они ничего не говорят; он ничего не ест; они ничего не учат; я им ничего не пишу; вы им ничего не даете; ты ей ничего не читаешь; они ничего не понимают; она ничего не готовит;

он ничего не ответил; ты ничего не повторил; мы ничего не получили; я ничего не взял; вы ничего не увидели; ты ничего не понял; он ничего не сыграл; они ничего не сделали; ты ничего не закончил; он ничего не выучил; мы ничего не выбрали; вы ничего не сказали;
они не боятся ничего; мы не уверены ни в чем; она не удивляется ничему; он не подумал ни о чем; вы не были довольны ничем; они не интересовались ничем; мы не говорили ни о чем;

они не должны ничего знать; она не может ничего понять; мы не хотим ничего сказать; не нужно ничего запоминать; он не хочет ничего учить; ты не должен ни о чем думать; не нужно ничего бояться; я не хочу ничего обещать; она не хочет ничего слышать

Заполните пропуски местоимениями ‘rien’ и ‘personne’:
Je ne veux ..... expliquer à ......  Je ne permets à ..... de parler de cela.
.... ne m'a aidé et je n'ai..... fait. Je n'ai...... compris et je n'ai pu ..... apprendre.
Qu'est-ce qui est arrivé? ..... n'est arrivé. ..... n'est venu à ma soirée, parce que hier j'étais très occupé et je n'avais pu téléphoner à ......

Ne parlez de ..... à .....  ..... ne doit ..... savoir. Retenez bien, vous ne devez ..... dire à ..... .
Je n'ai vu ..... et je ne connais ..... exactement, alors je ne suis sûr de ..... .

Il n'a ..... vu et n'a ..... entendu, alors il ne peut ..... raconter à ..... .

Nous ne pouvons ..... permettre à ....., et nous ne devons ..... expliquer à ..... .
Переведите на французский язык:

Я здесь пою. Здесь никого нет. Никто меня не слышит, и я не слышу никого.

Сейчас меня ничто не интересует, кроме экзамена по французскому. А когда я сдам экзамен, я не буду думать больше ни о чем.

Теперь он не интересуется ничем, он больше не читает книг и никогда не ходит в музеи.

Мы долго ждали друзей у метро, никто не пришел. Мы пошли в парк, но и там никого не встретили. Мы звонили всем по телефону, но никого не застали.

Никто ему не помогает, и он не помогает никому, потому что он никого не любит и ни о ком не думает.

Ничто еще не решено, мы ни о чем еще не думали и ни о чем не говорили.

Я никогда не видел этого человека, но я знаю, что он очень самоуверен, и что он ничего не боится.

Артикль при существительном - именной части сказуемого

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
ouvrier / ouvrier à l'usine ‘Dinamo’ / ouvrier qualifié  (
II est ouvrier. Il est ouvrier à l'usine "Dinamo". Il est un ouvrier qualifié.
employé / employé de banque / employé discipliné / jeune employé;
professeur / professeur de français / professeur à MGIMO / vieux professeur / professeur sévère / professeur expérimenté;
secrétaire / secrétaire de direction / secrétaire-interprète / secrétaire au service administratif / bonne secrétaire / jeune secrétaire;
musicien / musicien connu / célèbre musicien / musicien à l'orchestre symphonique / musicien de talent
Заполните пропуски артиклями там, где это нужно:

Mon amie Anne est ..... étudiante en droit. Elle est ..... étudiante à l'Université de Moscou. C'est ..... bonne étudiante, studieuse et bien organisée. Elle veut devenir ..... bon avocat. Elle est Française, mais elle habite en Russie, parce que son père y travaille: il est .... journaliste à la télévision. Il est ..... journaliste assez connu. La mère d'Anne est ..... musicienne. Elle est ..... violoniste. Je l'ai vue deux fois. C'est ..... vraie Parisienne, belle et élégante. J'ai été à son concert, elle est ..... violoniste de talent. Elle part souvent en tournée: c'est..... célèbre musicienne. Elle est née dans une famille d'artistes. Le grand-père d'Anne était ..... peintre et sa grand-mère était ..... célèbre danseuse. A présent elle ne danse plus, elle est ..... professeur au Conservatoire de Paris. Elle est ..... professeur de danse. C'est ..... bon professeur. Elle a beaucoup de bonnes élèves. Elle est ..... professeur de talent.
Переведите на французский язык:

Жак Превер (Prévert) - известный французский поэт. 

Пьер Ришар (Richard) - актер. Он очень талантливый актер.

Моя сестра и ее муж - студенты. Она - студентка МГИМО, а он - студент МГУ. 

Моя подруга Алина - служащая банка, а ее муж - экономист.

- Чем занимается твой друг?
- Он - преподаватель права на юридическом факультете.

Смирнов - студент. Он очень хороший студент. Я уверен, что он станет хорошим экономистом.

Я - русский, а моя жена - француженка. Мы познакомились в Бельгии. Мы журналисты, но я журналист на радио, а она - тележурналист.

- Почему он стал инженером? Он говорил, что хочет стать врачом.
- Его отец был известным инженером. Я думаю, что он тоже будет хорошим специалистом.

Аннет - француженка. Она - парижанка. Аннет - преподаватель французского языка в Сорбонне. Она еще молодой преподаватель, но я думаю, что она станет хорошим преподавателем.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	le jour où

le moment où
	день, когда
момент, когда
	Je me rappelle bien le jour où je suis arrivé à Paris. - Я хорошо помню день, когда я приехал в Париж

	
	au moment où
	в тот момент, когда
	Au moment où tu es venu, je n'étais pas chez moi, j'étais allé chercher du pain.

	Обратите внимание, что выражение le moment où является в предложении прямым дополнением или подлежащим, тогда как выражение au moment où является в предложении обстоятельством времени.

	2.
	hier soir
	вчера вечером
	Samedi soir nous allons au théâtre. - 

В субботу вечером мы идем в театр.

	
	demain soir
	завтра вечером
	

	
	samedi soir
	в субботу вечером
	

	Обратите внимание на отсутствие предлога во французских выражениях.

	3.
	manquer qch (un concert, un cours)
	пропустить (концерт, лекцию)
	Pourquoi as-tu manqué ton cours d'histoire hier?

	
	manquer qch (un train, un avion)
	опоздать (на поезд, на самолет)
	Pierre ne vient pas, je crois qu'il a manqué son train.

	4. 
	rendre qch à qn
	возвратить что-л. кому-л.
	Je dois rendre ce livre à la bibliothèque.

	5. 
	avoir le temps de faire qch

ne pas avoir le temps de faire qch

j'ai le temps

je n'ai pas le temps
	иметь время сделать что-л.

не иметь времени сделать что-л.

у меня есть время

у меня нет времени
	Je n'ai pas le temps de me promener, je suis pressé.

- Cet homme veut nous dire quelque chose.

- Laisse, on n'a pas le temps.

	Обратите внимание на то, что и в утвердительной и в отрицательной форме в данных выражениях употребляется определенный артикль ‘le’.

	6.
	oublier qch (le nom, l'adresse de qn)
	забыть что-л. (чье-л. имя, адрес)
	Elle a oublié le nom de cet acteur.

	
	oublier de faire qch
	забыть сделать что-л.
	J'ai oublié de répondre à sa lettre.

	7.
	marcher
	работать (о механизмах)
	Aujourd'hui l'ascenseur ne marche pas et je dois monter à pied.

	8.
	Si j'allais boire un café?
	А не выпить ли мне кофе?
	Oue j'ai chaud! Si je mangeais une glace? 

	
	Si nous allions voir un film?
	А не пойти ли нам в кино?
	Il fait très beau dehors. Si nous allions à la campagne ce dimanche?


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
	le jour où, le moment où, au moment où


Составьте предложения по модели:

Modèle:
entrer - déjeuner (
Au moment où je suis entré, toute la famille déjeunait.
téléphoner - regarder la télé; venir - dormir; voir - parler à un homme; apercevoir - descendre dans le métro; rencontrer - aller au stade; appeler - passer devant.
Переведите на французский язык:

день, когда мы встретились;
момент, когда ты пришла;
в момент, когда все ушли;
тот день, когда мы сдавали экзамены;
год, когда я поступил в институт;
день, когда мы выиграли матч;
момент, когда я тебя увидел;
в момент, когда ты позвонил
Ответьте на вопросы:

Vous rappelez-vous le jour où vous êtes allé à l'école?
Vous rappelez-vous le jour où vous avez terminé l'école?
Vous rappelez-vous le jour où vous êtes entré à l'université?
Vous rappelez-vous le jour où vous avez fait connaissance avec votre groupe?
Vous rappelez-vous le moment où vous avez vu la Tour Eiffel pour la première fois?
Quel est le meilleur jour de votre vie?
Quel est le meilleur moment de votre journée?
Quelle était la meilleure année de votre vie?
Quelle était l'année la plus difficile de votre vie?
Переведите на французский язык:

Он пришел в тот момент, когда его больше не ждали.

Она позвонила мне в тот день, когда я был болен.

Я увидел Марию в тот момент, когда она входила в магазин.

Я часто вспоминаю день, когда я приехал в Париж.

В тот момент, когда он сел в поезд, он вспомнил, что забыл позвонить родителям.
Он никогда не забудет день, когда он с ней познакомился.

В тот день, когда мы решили поехать к бабушке, шел дождь.

Момент, когда он увидел ее, был самым счастливым моментом его жизни.

	avoir le temps de faire qch / ne pas avoir le temps de faire qch


	être pressé / être en retard / se dépêcher / manquer qch


Дополните предложения согласно модели:

Modèle a):
Le matin j'ai le temps de faire mon lit,
(faire ma chambre). (  
Le matin j'ai le temps de faire mon lit, mais je n'ai pas le temps de faire ma chambre.
Le matin j'ai le temps de parcourir un journal,
(lire un livre).
Le soir il a le temps de préparer son devoir,
(écouter la musique).

Hier j'ai eu le temps d'aller voir Michel,
(lui parler longtemps).

Hier vous avez eu le temps d'aller à la bibliothèque,
(aller à la piscine).

Ce dimanche ils ont eu le temps de venir nous voir,
(faire du ski).

Modèle b):
Demain j'aurai le temps d'aller au théâtre,
(finir ce roman). (
Demain j'aurai le temps d'aller au théâtre, mais si je vais au théâtre, je n'aurai pas le temps de finir ce roman.
Ce soir j'aurai le temps de lire cet article,
(se promener).

Samedi soir nous aurons le temps de faire cette traduction,
(regarder le film).

Dimanche matin vous aurez le temps d'aller à cette exposition,
(aller à la campagne).

Dimanche prochain nous aurons le temps d'aller à la campagne,
(faire les courses).

Pendant la pause j'aurai le temps de prendre du café,
(répéter les mots nouveaux).

Ответьте на вопросы:

Le matin avez-vous le temps de faire votre chambre?
Ce matin avez-vous eu le temps de lire le journal ou d'écouter les actualités?
Avant la leçon avez-vous le temps de répéter le devoir ou de résumer le texte?
Avez-vous d'habitude le temps de vous reposer et de vous promener?
Cet après-midi aurez-vous le temps d'aller au gymnase ou à la piscine?
Pendant la session d'hiver avez-vous eu le temps d'aller au cinéma ou au théâtre?
Pendant les vacances d'hiver avez-vous eu le temps de voir tous vos amis?
Vous dépêchez-vous souvent?
Etes-vous souvent pressé? Et vos parents?
Qui est le plus souvent en retard dans votre groupe? Pourquoi?
Si vous manquez votre autobus, préférez-vous prendre un taxi ou être en retard?
Serez-vous pressé après les cours aujourd'hui?
Переведите на французский язык:

По утрам я всегда спешу, но часто не успеваю на автобус и опаздываю на занятия.

Он вставал рано, потому что не любил спешить, и у него всегда было время послушать новости и почитать газету.

Не спеши. Мы уже опоздали на поезд. А до следующего поезда у нас есть время выпить кофе.
У тебя есть еще время предупредить их, но только поспеши.

- В этом автобусе много народа. Все спешат, все опаздывают. Лучше подождать следующего.
- Нет, у нас нет времени.

У нас нет больше времени его ждать, мы можем пропустить последний поезд.

Если ты не выйдешь через пять минут, ты пропустишь последний автобус.

	rendre qch / oublier qch


Ответьте на вопросы:

Rendez-vous toujours à temps les livres à la bibliothèque?
Oubliez-vous parfois de noter vos devoirs?
Faut-il rendre l'argent prêté à vos amis? Et à vos parents?
Oubliez-vous de temps en temps de donner au professeur vos cahiers?
Le professeur n'oublie-t-il pas de vous rendre les cahiers corrigés?
Oubliez-vous souvent votre parapluie à la faculté ou dans le transport?
N'oubliez-vous pas de téléphoner à votre grand-mère le jour de sa fête?
Переведите на русский язык:

Верни мне мои сто франков.

Я отдам тебе твои конспекты через час. Я их еще не все прочитал.

Он мне еще не вернул мой учебник.

Я тебе возвращаю две книги, а одну я оставил дома. Можно подержать ее еще два дня?
- Ты не забыл предупредить товарищей?
- Нет, я забыл им позвонить и думаю, что теперь они пропустят собрание.

Не ждите меня. Я забыл билеты дома и должен за ними вернуться.

	Si j'allais boire un café?


Закончите предложения одним из следующих выражений:


si j'allais manger quelque chose?, si je lui téléphonais?, si j'allais me promener?, si j'allais voir un film?, si j'allais me baigner?

Il fait très beau aujourd'hui, ......?

Je n'ai pas pris le petit déjeuner ce matin et j'ai faim. .....?

J'ai une soirée libre, mais je n'ai rien d'intéressant à lire. ......?

L'eau est chaude aujourd'hui, .....?

Je n'ai pas vu Hélène depuis longtemps. .....?

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Proposez à vos amis d'aller à la campagne. (  
- Si nous allions à la campagne ce dimanche?

Proposer à votre copine d'aller au théâtre.
Proposer à vos amis de parler au professeur des examens.
Proposer à vos parents de visiter ensemble le musée Pouchkine.
Proposer à vos copines de faire un voyage intéressant.
Proposer à vos amis de partir ensemble à Saint-Petersbourg.
Proposer à votre mère de préparer ensemble un bon dessert.
Proposer à vos copains d'aller à la discothèque ce soir.
Proposer à votre soeur de vous promener dans le jardin.

Proposez à votre professeur d'ouvrir la fenêtre.

Переведите на французский язык:

- Не пойти ли нам на выставку импрессионистов?
- Прекрасная мысль. Я давно хотела туда пойти.

Я себя плохо чувствую. Не остаться ли мне дома и не вызвать ли врача?

- А не пойти ли нам посмотреть фильм?
- Хорошая мысль. Но мы уже пропустили последний сеанс (séance f.).
-А не пообедать ли нам? - Спасибо, но я не голоден.

Не забудь их предупредить. Не поехать ли нам к ним вместе?

Что случилось? Маша уже два дня в плохом настроении. А не поговорить ли нам с ее сестрой?

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями:

Quand je suis pressé, j'oublie toujours ..... quelque chose à la maison: parfois j'oublie ..... ma montre ou ..... mon parapluie, ..... temps ..... temps j'oublie ma carte d'identité. Ce matin j'ai oublié ..... prendre mon argent, et je devais ..... rendre ..... l'argent ..... Georges.
J'ai décidé ..... aider ..... mon ami ...... apprendre ..... le français. ..... lundi ..... soir nous nous mettrons ..... travailler. 
Si je n'ai pas le temps ..... traduire tout le texte ..... ce soir, je commencerai ..... le traduire aujourd'hui et je finirai ..... le faire ..... demain ..... matin.
Martine ne sait pas se servir ..... son radio-réveil: elle se trompe souvent ..... bouton.
J'ai appuié ..... le bouton: pas ..... chance, mon poste de radio ne marche pas. Il est ..... dérangement.
Je me rappelle très bien le jour ..... je suis revenue du voyage ..... une grande valise: l'ascenseur était ..... panne et j'ai dû ..... monter l'escalier ..... pied.
Les machines aident ..... les gens ..... faire tous les travaux difficiles. Mais la vie de Martine est devenue plus dure (из-за) ..... ces machines.
Pierre refuse ..... parler ..... son professeur. Essaye ..... expliquer ..... ton copain, qu'il a tort.
Переведите на французский язык. (Обзорный перевод):

Мы живем на девятом этаже, но дом старый, и лифт работает очень плохо.

Я забыла включить кофеварку, и поэтому не успела позавтракать.

Машины делают нашу жизнь более легкой и удобной. Я обожаю новые машины и приборы.

- Не верь ему. Он выдумывает все свои несчастья.
- Я думаю, ты ошибаешься. Ему не везет и это делает его несчастным.

В этот день все оборачивалось против меня. Я не смог правильно (хорошо) завести радио-будильник и проснулся поздно, а телефон не работал, и я не смог предупредить товарищей, что я опаздываю.

Бетховен - великий немецкий композитор. Даже когда он стал глухим, он сочинял музыку.

- Я думаю, что этот новый фотоаппарат не работает. 
- Нет, он работает хорошо. Просто ты не умеешь пользоваться новыми аппаратами.
- Конечно, я же не механик.

- Что случилось? Я хочу включить тостер, нажимаю на кнопку, а лампочка не зажигается.
- Тостер не работает. Я вчера забыла его выключить (débrancher) и он сломался.

Поезд сейчас отойдет, а мы вынуждены стоять в очереди, так как у нас нет билетов.

Если ты не поторопишься, то ничего не увидишь. Никто тебя не будет ждать.

Они опоздали, и у меня не было времени поговорить с ними. Надеюсь, что завтра вечером мне повезет, и я смогу их встретить снова.

Я никого здесь не знаю, и меня никто не знает. Я ни к кому не могу обратиться и никому не могу рассказать об этой проблеме.

- Ты торопишься? Ты боишься опоздать на автобус?
- Нет, у меня есть время с тобой поговорить, - ответил мне мой друг.

Наша машина сломалась, и уже две недели мы ездим за город на электричке. Это неудобно. В прошлый раз мы пропустили поезд и ждали следующего полчаса. И еще, по субботам в поездах слишком много народа.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Aujourd'hui je n'ai pas de chance
le radio-réveil, se tromper de bouton, le téléphone, être en dérangement, l'ascenseur, ne pas marcher, la voiture, être en panne;

J'aime regarder la télé
regarder, chaque soir, passer des soirées entières, revenir, appuyer sur le bouton, l'écran, s'allumer, la voix de speakeur, marcher, ne pas être en panne;

Le matin Christiane est pressée
le radio-réveil, faire sa toilette, cela lui prend, préparer, brancher, le grille-pain, la cafetière, descendre, prendre un taxi;

Hier nous sommes allés à la campagne
la voiture de Serge, être en panne, prendre le métro, beaucoup de monde, faire la queue, à sept stations, acheter les billets, se servir des machines, ne pas marcher, manquer le train, attendre une demi-heure.

Прочитайте текст и обсудите его:

Je n'ai pas de chance.
Les machines rendent notre vie plus facile. Le croyez-vous? Moi, non. Je n'aime pas les machines, peut-être, c'est parce que je ne peux pas me servir de ces machines. Si je mets mon réveille-téléphone, il ne sonne jamais. Si je mets mon radio-réveil, il me réveille par un cri* du speaker* au milieu de la nuit. Je le débranche*, mais comme j'ai sommeil*, j'oublie de le mettre de nouveau. Bien sûr, le matin je manque mon rendez-vous ou mon cours.
Mon petit déjeuner, je le prépare moi-même. Ce n'est pas difficile. Il faut mettre du pain dans le grille-pain, verser* de l'eau dans la cafetière électrique et les brancher. Mais j'oublie souvent de les débrancher à temps* ou de verser de l'eau dans la cafetière et elle est souvent en dérangement.

Dans le train, le métro, c'est la même chose: parfois je crois que toutes les machines se retournent contre moi. Hier, par exemple, dans le métro mon billet ne voulait pas entrer dans la machine. Quand enfin il y est entré, il ne voulait pas en* sortir. J'ai dû expliquer mon problème à l'employé de la station, qui m'a laissée passer.
Dans les gares et les musées les caisses automatiques ont remplacé les employés qui vous vendent les billets. On appuie sur le bouton, la lumière s'allume, on met les pièces dans l'appareil, et ça y est, voilà votre billet. Mais avec moi, ça ne marche pas.  Oh, ma vie est devenue très dure, sans doute, à cause de ces machines. C'est drôle, mais je voudrais les voir toutes en panne!

_________________________________________

cri m. – крик

speaker m. – диктор

débrancher – выключить

mais comme j'ai sommeil - но так как я хочу спать

verser – налить
à temps – вовремя

en – (зд.) оттуда

Ответьте на вопросы:

Amez-vous les nouvelles machines et les nouveaux appareils?
Savez-vous vous servir de tous les appareils que vous avez à la maison?
Vous réveillez-vous vous-mêmes ou c'est le réveille-matin qui vous réveille?
Manquez-vous vos cours de temps en temps à cause de votre réveille-matin?
Préparez-vous parfois votre petit déjeuner? Comment le faites-vous?
A quelle heure quittez-vous votre appartement?

Y a-t-il un ascenseur dans votre maison?

Y a-t-il des jours où il ne marche pas?

Que faites-vous alors?

Prenez-vous le métro ou le train électrique pour aller à la Faculté?
Faites-vous souvent la queue pour acheter un ticket (une carte) de métro?
Avez-vous parfois des problèmes avec les portières automatiques du métro?
Vous laissent-elles toujours passer sans vous arrêter?
Croyez-vous que les machines et les appareils rendent notre vie plus facile?
Спросите вашего товарища по-французски:

в котором часу он встает утром; кто его будит по утрам; пользуется ли он радио-будильником; ошибается ли иногда, когда заводит будильник; опаздывает ли на занятия из-за будильника;

в котором часу он завтракает; что предпочитает на завтрак; кто ему готовит завтрак; есть ли у него тостер и электрическая кофеварка; умеет ли он ими пользоваться; как он готовит завтрак, когда остается дома один;

на чем он ездит в институт; часто ли ездит на метро или на электричке; много ли народу в метро: приходится ли ему стоять в очереди, чтобы купить билет в метро или на поезд; случается ли, что автомат не пропускает его в метро;

расспросите его о рабочем дне; во сколько он встает; быстро ли приводит себя в порядок; сколько времени у него идет на завтрак; на чем он едет в институт, сколько времени у него занимает дорога в институт; как долго длятся его занятия, устает ли он после занятий, что он делает после занятий, как он готовит уроки, чем занимается вечером; в котором часу ложится спать.

Составьте рассказы по следующим темам:

Le matin je suis pressé.
Je prépare mon petit déjeuner.
Ma journée de travail.
Les machines rendent notre vie plus facile.
УРОК 11
ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

Futur dans le passé

Проспрягайте в Futur dans le passé:

finir son devoir, se lever très tôt, devoir aider ses parents, être pressé, avoir le temps de se reposer

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Je devrai partir. (  
On m'a dit que je devrais partir.

je travaillerai seul,  je quitterai cette ville,  je reviendrai samedi soir,  j'accompagnerai ces touristes,  je recevrai cette délégation;

tu garderas le lit,  tu achèteras des fleurs,  tu enverras le télégramme,  tu sauras la nouvelle,  tu visiteras cette exposition;

il partira lundi,  il dormira jusqu'à midi,  il manquera ce concert,  il préviendra nos camarades,  il essayera de les voir;

nous descendrons dans un hôtel,  nous aurons le droit de partir,  nous pourrons leur parler, nous verrons ce match;

vous admirerez cette belle ville,  vous gagnerez le pari,  vous boirez de la limonade,  vous serez chez vous,  vous viendrez à temps;

ils écouteront cet opéra,  ils étudieront ce projet,  ils pourront venir à temps,  ils tiendront leur promesse,  ils voudront vous suivre

Поставьте глагол главного предложения в Passé composé или Imparfait:

1. Il apprend que Jean n'aura pas le temps de prévenir ses camarades. - 2. Je suis sûr que Pierre vous rendra l'argent lundi soir. - 3. Nous disons à notre professeur que nous ne manqueront jamais ses cours. - 4. Il me raconte qu'il ira au stade ce soir et verra un match de rugby. - 5. Michel sait que ses camarades partiront la semaine prochaine. - 6. Elle m'écrit que son fils terminera ses études cette année et passera les examens d'entrée à l'université. - 7. Ils comprennent qu'ils manqueront le train. - 8. Elle dit qu'elle ne pourra pas vous aider. - 9. Je pense que vous lui permettrez de faire cela. - 10. Vous dites que vous ne vous adresserez pas à elle. - 11. Nous comprenons que nous ne trouverons pas l'adresse de Pierre.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Futur simple или в Futur dans le passé:

1. Il dit que Nicolas (visiter) la Grèce ce printemps. - 2. Il a dit que Nicolas (visiter) la Grèce ce printemps et qu'en été il (aller) en Espagne. - 3. Ils savent que Nathalie ne (venir) pas demain. - 4. Ils savaient que Nathalie était malade et ne (venir) pas le lendemain. - 5. Je lui ai écrit que je lui (téléphoner) la veille du départ et que je lui (dire) l'heure de mon arrivée. - 6. Elle raconte que sa fille est entrée à l'école de médecine et qu' elle (être) médecin. - 7. Elle a raconté que sa fille était entrée à l'institut cette année et qu'elle (faire) ses études à la faculté de droit. - 8. Je dis à ma mère que s'il n y a pas d'autobus, je (prendre) un taxi, mais je ne (manquer) pas mon cours.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Michel me dit qu'en été il partira chez ses parents. (  
Hier Michel m'a dit qu'en été il partirait chez ses parents ...
Michel me dit qu'en été il partira chez ses parents, qu'ils iront ensemble au bord de la mer et qu'ils s'y baigneront et voyageront à pied. Ils feront 10 ou 15 kilomètres à pied par jour. Il me propose d'y aller avec eux. Mais je lui réponds qu'en été je ne pourrai pas quitter Moscou, parce que je travaillerai dans un bureau.

Pierre m'écrit qu'il passe les examens à l'institut, qu'il y fera des sciences économiques. Après les examens il ira avec son frère dans le Midi. Il écrit qu'ils n'ont pas beaucoup d'argent, c'est pourquoi ils feront de l'auto-stop, ça coûtera moins cher.

Ma mère dit que cet été nous irons en France, que nous partirons le premier août, et nous reviendrons deux jours avant la rentrée. Ainsi nous y passerons presqu'un mois. Elle espère qu'il fera beau, qu'il ne pleuvra pas, et nous parcourrons toute la France, nous verrons ses fleuves et ses montagnes, admirerons ses villes et ses villages, visiterons ses célèbres musées et ses châteaux.
Переведите, па французский язык:

Он мне сказал, что он нам позвонит или напишет, но он не сделал этого.

Мы поняли, что он сделает все возможное, чтобы нам помочь.

Я сказал, что смогу уехать только на следующей неделе, и, что мы еще увидимся.

Сегодня я слышал сводку погоды (la météo). Сказали, что во второй половине дня пойдет дождь.

Он мне обещал, что его товарищи предупредят вас по телефону или пошлют вам телеграмму.

Мы узнали, что фестиваль состоится в Варшаве в будущем году.

Почему вы не пришли? Вы говорили мне, что придете.

Она сказала, что она будет очень занята и не сможет прийти.

Преподаватель сказал, что на следующем уроке мы будем писать диктант, но, что у нас будет время пересказать текст.

Мы были уверены, что наша команда выиграет все матчи и станет лучшей в мире.

Частичный артикль (продолжение)

Поставьте фразы в отрицательную форму:

Mon ami a du courage.

Ma soeur a de l'humour.

J'admire l'humour de ma soeur.
Maman me dit que j'ai du bon sens.

Ces enfants ont du talent et de l'imagination.

Cette jeune fille a toujours de la chance.

Elle a la chance d'aller en France.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Ma mère a de la patience. (  Ma mère a beaucoup de patience.
(beaucoup (  peu, assez, trop)
Les couturiers doivent avoir de l'imagination et de la fantaisie.

Dans la vie il faut toujours avoir du bon sens.

Elle a de l'imagination et de l'humour.

Cette jeune fille a du goût.

Pour faire ce travail il faut avoir du courage.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Tu dois avoir de la patience. (  Tu dois avoir une grande patience.
(grand (  admirable, formidable, étonnant, bon, fort)
Le professeur doit avoir de la patience.

Pour réussir (преуспеть) dans la vie il faut avoir du caractère.

Cette danseuse a du talent et du goût.

Tout le monde admire ce petit garçon: il a du bon sens.

Cet écrivain a de l'imagination et de la fantaisie, il écrit des romans de fiction.

Pendant les examens les étudiants montrent de l'ingéniosité (находчивость, изобретательность).

Составьте предложения согласно модели:

Modèle:
La patience est une qualité nécessaire pour un professeur.

	la patience
	utile
	pour la vie

	le caractère
	nécessaire
	pour réussir dans la vie

	le goût
	bonne
	pour un homme

	le courage
	excellente
	pour une femme

	l'humour
	agréable
	pour un étudiant

	le bon sens
	magnifique
	pour un professeur


Заполните пропуски нужной формой артикля или предлогом ‘de’:

Pourquoi manges-tu beaucoup ..... chocolat? Ne mange pas ..... chocolat.

J'aime ..... chocolat et j'achète une petite barre ..... chocolat chaque jour.

Puis-je prendre encore une tablette ..... chocolat? 

..... chocolat que tu as apporté est très bon.

-Veux-tu ..... chocolat? - J'adore ..... chocolat.

J'ai mis ..... chocolat dans le frigo, parce qu'il fait chaud.

Si tu n'aimes pas ..... chocolat, tu peux prendre ..... thé avec ..... miel.
Sur la table il n'y a pas ..... sel. Mets ..... sel sur la table.

Ne mets plus ..... sel dans la soupe, il y en a assez.

Passez-moi ... sel, s'il vous plaît.

Qu'est-ce que vous voulez comme dessert, ..... yaourt ou ..... fruit?

Je mange ..... soupe avec ..... pain blanc. Je n'aime pas ..... pain noir.

Au dîner j'ai mangé ..... soupe et ..... côtelette avec ..... légumes.

Il doit me rendre ..... argent que je lui ai donné.

- As-tu ..... argent? - Je n'ai pas ..... argent sur moi.

Cette construction demande beaucoup ..... argent.

Prends ..... argent et va au magasin. Achète ..... pain, ..... lait et un peu ..... beurre.

Aujourd'hui il fait .....vent et hier il n'a pas fait ..... vent.

-Fais-tu ..... bicyclette? - Je ne fais pas ... bicyclette, je fais ..... rugby.

Elle ne fait pas ..... sport, mais elle fait ..... musique. Elle adore ..... musique.

Pour apprendre le français il faut avoir ..... patience, et toi, tu n'as pas ..... patience.

Claire a ..... chance. Elle a beaucoup ..... patience. ..... patience de Claire m'étonne. 

Vous avez ..... chance d'apprendre le français en France. 

Cette fois je n'ai pas eu ..... chance et j'ai manqué mon avion.

Ответьте на вопросы:

Votre ami a-t-il de l'humour? En a-t-il beaucoup?

Peut-on dire que votre ami a un grand humour?

Aimez-vous l'humour de votre ami?

Croyez-vous que l'humour est une qualité nécessaire pour un étudiant?

Avez-vous du goût? Et votre amie? Et votre mère?

Avez-vous assez de goût pour servir la table? Pour meubler l'appartement? Pour choisir un costume?

Qui parmi vos amies a un goût excellent?

Est-ce que le goût est une qualité nécessaire pour un homme? Et pour une femme?

Voulez-vous avoir un bon goût?

Selon vous, quelles qualités doit avoir un bon professeur? Et un bon médecin? Un bon couturier? 

Quelles qualités doit avoir un mauvais étudiant pour réussir à l'examen?

Quelles qualités faut-il avoir pour réussir dans la vie?

Quelles qualités aura votre femme (votre mari) future (futur)?

Quelles bonnes qualités avez-vous, et quelles qualités n'avez-vous pas?

Voulez-vous avoir plus de patience, plus de bon sens et un peu plus de chance?

Переведите на французский язык :

У него есть терпение и талант, но мало воображения.

У нее нет таланта, и она играет не так хорошо, как другие актеры этого театра.

У этого актера потрясающий талант.

У него талант играть трагикомические роли (tragi-comique).

Я восхищаюсь талантом этого актера. Талант - это прекрасно!

У нее есть характер, и у ее брата сильный (fort) характер. У него много мужества, но мало благоразумия.

Мне больше нравится характер Ани, чем Маши.

У тебя нет характера, а у твоего брата есть. Мне нравится характер твоего брата, сильный характер необходим в жизни.

У него есть все, чтобы сыграть эту роль: талант, богатое воображение и достаточно юмора.

Я восторгаюсь талантом Элен. Она очень хороший преподаватель. У нее богатое воображение, большое терпение и много юмора.

Отрицание при глаголе в инфинитиве

Переведите на русский язык:

Il ose ne pas venir à la leçon.
Je vous demande de ne plus vous moquer de cet enfant.

J'essayerai de ne jamais répéter cette faute.

Elle préfère ne rien dire à ses parents.
Je t'ordonne d'écrire à tous de n'oublier personne.
Tu as décidé de n'expliquer cela à personne?
Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Je vous propose de finir le travail maintenant. (  
Je vous propose de ne pas finir le travail maintenant.

Je te conseille d'acheter ce livre.
Elle me dit d'aller au marché.
Je te demande d'oublier cette histoire.
Il décide de commencer à fumer.
Tu espères les rencontrer ce soir.
Modèle b):
Je vous propose de lui parler. (  
Je vous propose de ne plus lui parler.

Elle me dit de téléphoner à Marie.
Ils m'ordonnent de revenir.
Il a décidé d'aller à la discothèque.
Tu nous demandes de venir à cette fête.
J'ai peur de la voir.
Modèle c):
Je vous propose de tout écrire à Pierre. (  
Je vous propose de ne rien écrire à Pierre.

Je te demande de tout dire à tes parents.
Il préfère tout lui expliquer.
J'essaierai de tout oublier.
Elle me promet de tout emporter.
Modèle d):
Je vous propose de parler à tous les amis. (  
Je vous propose de ne parler à personne.

Il espère voir tous ses collègues.
Je préfère téléphoner à tous les copains.
Elle décide d'écrire à tous mes camarades.
Je te demande d'attendre toutes mes cousines.
Замените выделенные слова на местоимения:

Modèle:
Il décide de ne plus voir Paul et Jean. (  
Il décide de ne plus les voir.
Ils nous demandent de ne rien promettre à cet homme.
Elle est sûre de ne pas trouver Pierre chez lui.
Ils promettent de ne plus parler à ce vieillard.
J'ai peur de ne rien acheter aux petits.
Je propose de ne pas attendre les jeunes filles.
Je propose de ne pas téléphoner à tes copains.
Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
Tu as décidé de voir ta copine? (  J'ai décidé de ne pas la voir.
Tu as décidé de parler à ta copine? (  J'ai décidé de ne pas lui parler.

Tu as décidé d'écrire ces lettres?

Tu as décidé d'écrire à ces jeunes filles?

Tu as décidé de visiter cette exposition?

Tu as décidé d'aider tes soeurs?

Tu as décidé de téléphoner à tes parents?

Tu as décidé de t'adresser au directeur?

Tu as décidé d'acheter cette villa?

Составьте предложения, согласно модели:

Modèle:
Je préfère ne pas manquer les cours. / 
J'ai décidé de ne jamais manquer les cours. / 
J'ai décidé de ne plus manquer les cours.

	je
	préférer
	ne   pas
	fumer

	tu
	demander
	
	être en retard

	le professeur
	décider
	ne   plus
	manquer 

	ma mère
	espérer
	
	échouer à l'examen

	nous
	promettre
	ne   jamais
	voyager seul

	vous
	essayer
	
	aller à 

	mes parents
	proposer
	ne   rien
	apercevoir

	
	
	
	oublier


Ответьте на вопросы:

Avez-vous promis à vos parents de ne pas fumer?
Avez-vous promis à vos parents de ne plus revenir tard?
Avez-vous promis à vos parents de ne jamais voyager en auto-stop?
Avez-vous décidé de ne jamais être en retard?
Avez-vous décidé de ne plus manquer vos cours?
Avez-vous décidé de ne pas vous dépêcher?
Espérez-vous ne pas échouer à l'examen?
Переведите на французский язык:

Мы надеемся больше их не встретить.

Она мне пообещала никогда к нему не обращаться.

Попросите их ничего не покупать к обеду.

Она решила никому не рассказывать об этой истории.

Вы предпочитаете никого не предупреждать?

Постарайтесь больше не пропускать уроков.

Я его попросила больше мне не звонить и никогда мне не писать.

Он боится никого не узнать и ничего не заметить.

Я хотела бы никогда не ошибаться.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	avec plaisir

avec intérêt
	с удовольствием

с интересом
	Il étudie avec plaisir et avec intérêt.

	Обратите внимание на отсутствие артикля во французских выражениях после предлога avec.

	2.
	se voir

se quitter

se connaître
	видеться

расстаться

быть знакомым, знать друг друга
	Ils se sont quittés et ils ne se voient plus.

Nous nous connaissons depuis trois ans.

	3.
	parler haut

parler bas
	говорить громко

говорить тихо
	Tu parles très bas, parle plus haut.

	Обратите внимание, что в данных французских выражениях употребляется прилагательное, тогда как в соответствующих русских ­ наречие.

	4.
	laisser passer une personne
se passer
	пропустить кого-л., дать пройти кому-л.
происходить
	- Qu'est-ce qui se passe ici?

- J'ai oublié ma carte d'identité et on ne me laisse pas passer.

	5.
	porter (un livre à la main, un enfant dans ses bras)
	нести (книгу в руке, ребенка на руках)
	L'homme était vêtu de noir et portait une malette à la main.

	
	
	
	

	
	porter (une robe, un costume)
	носить (платье, костюм)
	Il ne porte jamais de cravate.

	6.
	jouer de la guitare (du piano, de l'accordéon)
	играть на гитаре (на пианино, на аккордеоне)
	Je ne sais pas jouer de la guitare, mais je joue du piano.

	
	jouer au tennis (aux échecs, au football)
	играть в теннис (в шахматы, в футбол)
	Michel est sportif, il joue au tennis trois fois par semaine.

	7.
	faire des sciences économiques

faire 10 kilomètres à pied 

faire de l'auto-stop
	изучать экономику, учиться на экономическом факультете

пройти 10 км пешком 

ехать на попутной машине
	Pierre fait son droit et sa soeur fait des sciences économiques.

	
	
	
	Ils étaient fatigués parce qu'ils avaient fait 18 km à pied, mais ils ne voulaient pas faire de l'auto-stop.

	
	
	
	

	8.
	voyager en chemin de fer (en avion)

voyager à pied
	ездить поездом, (самолетом)

путешествовать пешком
	- Je voyage toujours en avion. C'est plus rapide.

- Et moi, je préfère voyager à pied. C'est plus sûr.

	9.
	sans chapeau

sans gants
	без шапки
без перчаток
	Il fait froid dehors et Jean est parti sans chapeau et sans gants.

	Обратите внимание на отсутствие артикля во французских выражениях после предлога sans.

	10.
	- Y êtes-vous pour quelque chose?

- Non, je n'y suis pour rien.
	- Вы сыграли в этом какую-либо роль?

- Нет, я здесь ни при чем.

	11.
	Tous ne sont pas d'accord.

Tout n'est pas claire.

Tous les problèmes ne sont pas résolus.

Je ne suis pas d'accord avec tous.
	Не все согласны.

Не всë ясно. 

	
	
	Не все проблемы решены.
Я не со всеми согласен.

	Обратите внимание, что во французских выражениях отрицательные частицы расположены как обычно вокруг глагола, а по смыслу относятся к словам  tout, tous, toutes.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ

	avec plaisir / avec talent / avec attention


	se voir / se quitter / se connaître


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Il est attentif.
(écouter) (
Il écoute avec attention.

Cette actrice est talentueuse.
(jouer)
La littérature l'intéresse.

(lire)
Cette jeune fille est ironique.

(parler)
Cet élève est attentive.

(écrire)
Le jeune homme est étonné.
(regarder)
L'employé répond volontiers.
(répondre)
Дополните предложения одним из выражений:

avec plaisir, avec ironie, avec talent, avec intérêt, avec surprise, avec attention

Le vendeur est très content de nous voir. Il nous parle .....

Cet étudiant ne fait jamais de fautes. Il écrit .....

Cet homme croit qu'il est le meilleur. Il parle des autres .....

Marie est étonnée de ma réponse. Elle me regarde .....

Pauline est formidable dans ce rôle. Elle interprète le crocodile .....

Pierre passe des heures entières dans le jardin. Il y travaille .....

Заполните пропуски подходящим по смыслу глаголом:


voir / se voir,  quitter / se quitter,  connaître / se connaître

Je ne la ..... depuis mon enfance. Elle est partie et nous ne ..... plus.

Ils ..... depuis longtemps, mais elle croit qu'elle ne le ..... pas très bien.

- Je ne ..... plus André. Il n'habite plus ici?
- Non, il ..... la ville.

Ils sont de bons amis, ils ne ..... jamais.

Ma copine et moi, nous ..... depuis l'enfance. Nous ..... souvent, et pendant les vacances nous ne ..... .

Ответьте на вопросы:

Quand dit-on qu'une personne est attentive?
Quand dit-on qu'une personne est ironique?
Quand dit-on qu'une personne est talentueuse?
Apprenez-vous le français avec plaisir?
Y a-t-il beaucoup d'étudiants qui travaillent avec intérêt?
Lisez-vous les textes du manuel avec plaisir et avec intérêt?
Faites-vous vos devoirs avec attention?
Répondez-vous à ces questions avec ironie?
Vos copains et vous, depuis quand vous connaissez-vous?
Vous voyez-vous souvent le dimanche?
A quelle heure vous quittez-vous dimanche soir?
Переведите на французский язык:

Жан и Мари давно знают друг друга.  Они познакомились в декабре 1985 года.

Мы часто встречаемся с моей подругой. Она - актриса и талантливо исполняет свои роли.

Они не виделись десять лет, и теперь он смотрел на нее внимательно и с удивлением.

Мы расстались после спектакля и больше не виделись и не звонили друг другу.

Когда мне звонят мои друзья, мы с удовольствием разговариваем друг с другом.

Я прочитал эту статью внимательно и с интересом.

	passer, laisser passer, se passer


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Laissez passer ma maman. (  
Laissez-la passer.

Laissez passer les enfants.
Laissez passer la jeune fille.
Laissez passer ce vieil homme.
Laissez passer les agents de police.
Modèle b):
Nous avons laissé passer l'employé. (  
Nous l'avons laissé passer.

Ils ont laissé passer les journalistes.
Tu as laissé passer cette femme.
Nous avons laissé passer le professeur.
J'ai laissé passer mes copines.
Modèle c):
Il faut laisser passer les petits. (  
Il faut les laisser passer.

Il faut laisser passer le médecin.
Il faut laisser passer les personnes agés.
Il faut laisser passer cette femme.
Il faut laisser passer les jeunes filles.
Заполните пропуски одним из следующих глаголов:


passer, laisser passer, se passer

- Qu'est-ce qui .....? Pourquoi tout le monde rit?
- Nous ..... notre dernier examen, et nous sommes ravis.

- Qu'est-ce qui .....? Pourquoi es-tu en retard?
- Le gardien ne voulait pas me ......

Hier nous ..... chez Paul, et nous a servi du thé. Le temps ..... vite.

Ils ..... trois jours à Paris. Ils ont vu le centre de la ville, et ils ..... devant les autres monuments en autobus.

Qu'est-ce qui .....? Pourquoi on ne nous ..... pas?  ..... -nous .....! Nous devons ..... notre examen dans un quart d'heure.

Переведите па французский язык:

Почему нас не пропускают? Пропустите нас!

Дайте ему пройти. Он может пропустить поезд.

Я вас пропущу, если у вас есть удостоверение личности.

Эта история произошла после войны.

- Что произошло? Почему вы не зашли к Сергею?
- Мы проехали мимо его дома и увидели, что в его окнах нет света.

- Что происходит? Где твои гости? 
- Они мне звонили и объяснили, что полицейский не пропускает их машину.

	porter


	jouer à / jouer de


	sans chapeau


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Mon père n'aime pas les cravates. (  
Il refuse de porter des cravates.

Mon frère n'aime pas les gants.
Ma cousine n'aime pas les chapeaux.
Ma mère n'aime pas les lunettes noires.
Mon copain n'aime pas les imperméables.
Mon petit frère n'aime pas les casquettes.
Modèle b):
Mon père n'aime pas les cravates. (  
Il vient au bureau sans cravate.

Mon frère n'aime pas les gants. Il vient au théâtre .....
Ma cousine n'aime pas les chapeaux. Elle vient au café .....
Ma mère n'aime pas les lunettes noires. Elle vient à la plage .....
Mon copain n'aime pas les imperméables. Il vient à la Faculté .....
Mon petit frère n'aime pas les casquettes. Il vient à l'école .....
Ответьте на вопросы:

Jouez-vous d'un instrument de musique?
Qui parmi vos copains joue de la guitare?
Jouez-vous souvent au volley-ball (au football, au basket-ball)?
Savez-vous jouer aux échecs (au tennis, aux cartes)?
A quels jeux aimiez-vous jouer quand vous étiez petit?
A quels jeux jouez-vous avec vos copains à présent?
En hiver y a-t-il des jours où vous sortez sans chapeau et sans gants?
En automne y a-t-il des jours où vous sortez sans parapluie?
Quand vous allez à la faculté, que portez-vous à la main?
Venez-vous de temps en temps à la faculté sans stylo, sans cahier ou sans manuel?
Переведите на французский язык:

Почему ты выходишь без пальто и перчаток? На улице холодно.

Когда моя сестра была маленькой, я часто носил ее на руках.

Я не люблю носить плащи, я ношу куртки. А когда идет дождь, но тепло, я выхожу из дома без плаща и без куртки.

- Разве они не умеют играть в теннис?
- Да нет же. Они хорошо играют в теннис, в волейбол и в футбол. Они очень любят заниматься спортом.

- Почему ты отказываешься играть на гитаре?
- Я плохо играю на гитаре, я умею играть только на пианино.

Он очень хорошо играл на скрипке, и все любили его слушать.

Вчера был дождь, и мы провели весь день дома. Братья играли в какую-то шумную игру. Мы с отцом играли в карты (cartes f. pl.). А мама отказалась играть с нами в карты, она смотрела телевизор.

	faire des sciences économiques / faire de l'auto-stop / faire 10 kilimètres à pied


	voyager en chemin de fer, en avion, en auto-stop / voyager à pied


Закончите предложения одним из выражений:


voyager en chemin de fer, voyager en avion, voyager en voiture, faire de l'auto-stop, voyager à pied

Modèle:
Vous devez aller en Amérique, alors vous décidez de ..... (  
Vous devez aller en Amérique, alors vous décidez de voyager en avion.

Je dois aller à Bruxelles, et j'ai très peu de temps. Alors je décide de .....

Quand je vais à la campagne pour le weekend, je ..... toujours .....

Le matin quand je suis en retard et je n'ai pas assez d'argent, je ..... parfois .....

Nous voulons voir des petites villes et des villages, faire connaissance avec leurs habitants, admirer la nature. Alors nous avons décidé de .....

Pour aller en France on peut traverser et voir la Pologne, l'Allemagne et la Belgique. Pour cela vous devez .....

Ответьте на вопросы:

Que faites-vous dans la vie? Où faites-vous vos études?
Pourquoi avez-vous décidé de faire des sciences économiques?
Votre petit frère (petite soeur) fera-t-il (elle) des sciences économiques?
Faites-vous de l'auto-stop de temps en temps?
Faites-vous de l'auto-stop quand vous êtes pressé?
Faites-vous de l'auto-stop quand vous n'avez-pas d'argent?
Avez-vous jamais voyagé à pied?
Combien de kilomètres avez-vous fait?
Combien de kilomètres pouvez-vous faire à pied par jour?
Préférez-vous voyager en avion ou en chemin de fer? Pourquoi?
Переведите на французский язык:

Она часто думала, что она поступит в институт и будет заниматься экономикой, а после института будет работать и много путешествовать.

Он рассказал мне, что они отправятся путешествовать пешком, пройдут 250 км и вернутся через десять дней.

Он говорит, что они будут путешествовать пешком из Москвы в Киев. Они будут проходить по 30 километров в день.

Сейчас многие школьники хотят поступать в экономические вузы.

Анна сказала, что ее родители отправятся в путешествие самолетом, а она поедет поездом.

Туристы рассказали нам, что они будут путешествовать на машине по (à travers qch) всей Франции, а потом пройдут 60 километров пешком по Альпам (dans les Alpes).

Я не люблю путешествовать поездом. Путешествовать самолетом ­ это дороже, но гораздо быстрее.

	­ Y êtes-vous pour quelque chose? ­ Je n 'y suis pour rien.


Проспрягайте в настоящем времени:

y être pour quelque chose;  n'y être pour rien

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
- Anne est triste aujourd'hui, ... (toi) (  
- Anne est triste aujourd'hui, y es-tu pour quelque chose?
- Mais non, je n'y suis pour rien.

Denise a quitté la chambre, ..... (nous)
Elle ne vient plus à la discothèque, ..... (Paul)
Votre grand-mère est de mauvaise humeur, ..... (vous)
Vous refusez de partir à l'étranger, ..... (vos parents)
Ta petite soeur pleure tout le temps, ..... (toi)
Tu ne téléphones plus à ta copine, ..... (Nathalie)
Переведите на французский язык:

- Поль не приходит больше к нам. Это из-за тебя?
- Знаешь, я здесь ни при чем.

- Твоя сестренка плачет целый день. Ты сыграла в этом какую-то роль?
- Да нет же! Никакой! Это мама ей сказала ей, что не возьмет ее с собой, а она расплакалась.

- У вас с Анной конфликт? А Поль не сыграл здесь никакой роли?
- Он здесь ни при чем.

Я знаю, что они расстались, но я здесь ни при чем.

- Почему у Кати плохое настроение? Это из-за вас?
- Нет, у нее какой-то конфликт с родственниками, а мы здесь ни при чем.

	tous les problèmes ne sont pas résolus


Переведите на русский язык:

Nous ne pouvons pas commencer la dictée: tous les étudiants ne sont pas venus.
Tu ne pourras pas tout lire, parce que tous les articles ne sont pas traduits du japonais.
Tous les copains n'étaient pas chez eux, et il ne les a pas tous prévenus.
Tout le monde ne s'est pas adressé à vous, et vous n'avez pas pu les aider tous.
Tous ne sont pas d'accord avec toi. Plusieurs collègues croient que tu te trompes.

Tout n'est pas encore fait, tous ne sont pas encore invités, toutes les lettres ne sont pas encore écrites.
Переведите на французский язык:

Я не все перевел: не все фразы легкие.

Не у всех были деньги, и не все смогли пойти в кино.

Не все твои друзья приходили к тебе, и я их не всех знаю.

Не все согласны с тобой, ты не все должен был делать сам.

Вчера не все студенты пришли в институт, и я не со всеми поговорил.

Не все упражнения сделаны, потому что я записал не все задание.

Не все хорошо подготовили текст, и он не всеми доволен.

Она делает не все возможное, чтобы лучше учиться.

Заполните пропуски предлогами или слитными артиклями:

J'étais étonné ..... le voir ..... chapeau et ..... imperméable.
Il refuse toujours ..... jouer ..... piano en public, et il joue très bien ..... piano, ..... violon, ..... accordéon.
La femme était vêtue ..... noir et portait une fillette ..... deux ans ..... ses bras.. Elles allaient ..... la ville ..... pied. Parfois les voitures les dépassaient, mais la femme ne voulait pas ..... faire ..... auto-stop.
Si je vais ..... Canada, je préfère ..... voyager ..... avion. Si je vais ..... Bruxelles, je préfère ..... voyager ..... chemin de fer, si je vais ..... Moscou ..... Pskov, je préfère ..... voyager ..... voiture. 
Pour aller ..... bureau mon frère fait souvent ..... auto-stop. Il adore cela. Et même ..... été il voyage ..... auto-stop. 
Ma copine ne joue pas ..... tennis, elle n'est pas sportive, mais elle joue très bien ..... violon.
Tout le monde regarde ..... Paul ..... surprise, et il n'ose pas ..... rien expliquer.
Si tu demandes .... Paul ..... aider ..... Jeanne, je pense qu'il ne refusera pas ..... le faire. Aujourd'hui il est ..... bonne humeur.
Il faut demander ..... cela ..... Marie. Hier j'ai oublié ..... lui téléphoner, mais j'espère ..... la trouver ..... ce soir ..... elle.

J'ai décidé ..... parler ..... Jean ..... tous mes problèmes. Je veux ..... lui dire ..... tout.
Elle n'a pas répondu ..... ma lettre, et je n'ose plus ..... lui écrire.

Tu dois ..... faire moins ..... fautes. Essaie ..... écrire ..... attention.
Переведите на французский язык (обзорный перевод):

На кухне у Мартины было много всяких современных предметов, которые она никогда не использовала.

- Ваш сын прекрасно играет на саксофоне и может стать хорошим музыкантом, но он сказал, что будет заниматься экономикой. Это ваше влияние?
- Мы здесь ни при чем. Он уже взрослый, и мы решили больше не вмешиваться.

Этот музыкант проявлял свой сильный характер уже с детства. В 10 лет он играл на пианино, скрипке и аккордеоне.

Он говорил очень тихо и быстро, никто его не понимал. Но мы не осмеливались попросить его говорить погромче и помедленнее.

- Поль не приходит больше к Пьеру. Его родители имеют к этому какое-нибудь отношение?
- Да, это они попросили его не ходить больше туда.

У них было много конфликтов, и сейчас еще не все проблемы решены.

Мальчик был резкий и нетерпеливый, но родители считали, что он исправится.

Сегодня я опоздал на урок, потому что забыл удостоверение, и меня не пропустили в институт.
Он меня попросил не отказываться им помочь.

Мой сын отказывался мыться, и я его погрузил одетого в ванну.

У меня болела спина, и я решил обратиться к врачу.

Они давно знали друг друга и решили начать работать вместе.

Это было самое прекрасное воспоминание его жизни. Он считал, что он всегда будет его помнить.

- Вы долго путешествовали?
- Да, мы проехали 5000 километров. Мы путешествовали на попутных машинах.

Мы давно знаем друг друга и вместе работаем. Мы решили никогда не расставаться.

Он был очень талантлив и терпелив, и поэтому сумел поступить в самый лучший университет.

У него нет чувства юмора. Он всегда такой серьезный и благоразумный.

У тебя есть терпение, но нет фантазии. Художник должен иметь воображение, фантазию и хороший вкус.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Je préfère le train
aimer l'avion, rapide, confortable, préférer le train, regarder par la vitre, voir des villes et des villages, admirer les paysages; 

Je préfère voyager en été
en hiver, froid, aller à la montagne, en été, chaud, admirer les paysages, beau, la campagne, passer les vacances, au bord de la mer;

Cet été nous irons en Grèce
les nouveaux pays, aller en avion, les monuments historiques, faire des excursions, la mer, aller sur la plage;

On peut faire du ski en été
en été, la neige, les Alpes, prendre l'avion, descendre dans un hôtel, faire du ski alpin, se bronser au soleil;

J'adore la mer
adorer, souvent, au bord de la mer, nager, se bronser au soleil, faire de la planche à voile, faire du ski nautique, faire du bateau.

Прочитайте текст и обсудите его:

Nous aimons voyager.
Dans notre famille tous aiment voyager, mais nous n'aimons pas la même chose. Mon frère aîné voyage beaucoup à pied avec ses copains. Chaque été ils choisissent un long itinéraire* et ils vont de ville en ville, avec leurs sac à dos* très lourds*. Parfois ils font plus de 30 kilomètres par jour. Ils passent les nuits dans la forêt où au bord d'une rivière près du feu*. Quand il pleut longtemps et ils sont très fatigués, ils font de l'auto-stop.

Mes parents adorent la mer. Chaque été ils vont à la Méditerranée, ils descendent dans un hôtel confortable et passent toutes leurs journées au bord de la mer. Mon père aime le sport. Il nage beaucoup, il fait de la planche à voile et du ski nautique. Ma mère reste des heures entières sur la plage en lisant* un roman policier. Ils ont déjà vu les plages de l'Espagne, de l'Italie, de la Grèce, de la Turquie, mais ils ne connaissent pas ces pays.

Moi, c'est tout le contraire. Je préfère connaître le pays. C'est pourquoi je ne prends jamais l'avion, je voyage en chemin de fer pour mieux voir tout le pays: les villes, les villages, la vie des gens et les paysages. Quand je visite une ville j'essaie de tout voir: ses monuments historiques, ses musées et ses théâtres. Je m"intéresse* à l'art et à l'histoire du pays, c'est pourquoi je fais beaucoup d'excursions.

_________________________________________

itinéraire m. – маршрут

sac à dos m. – рюкзак

lourd,-e – тяжелый

feu m. – огонь, костер

en lisant – читая

s'intéresser à qch – интересоваться чем-л.

Ответьте на вопросы:

Aimez-vous voyager?
Quel transport préférez-vous: l'avion, le train, la voiture? Pourquoi?
Avez-vous déjà voyagé en bateau? Avez-vous aimé ce voyage?
Avez-vous jamais voyagé à pied? Où êtes-vous allé?
En quelle saison préférez-vous voyager?

Dans quelle région ou quel pays préférez-vous aller en hiver? Et en été?
Aimez-vous visiter les nouvelles villes et les nouveaux pays?

Quels pays avez-vous déjà visités?
Quel transport avez-vous pris pour y aller?
Où préférez-vous descendre, dans un hôtel ou chez vos amis?

Qu'est-ce qui vous intéresse le plus dans une ville inconnue: les monuments, les musées, les cafés, les magasins?

Préférez-vous faire beaucoup d'excursions ou vous reposer au bord de la mer?

Où êtes-vous allé l'été dernier?

Comment y avez-vous passé votre temps?

Спросите вашего товарища по-французски:

любит ли он путешествовать, часто ли путешествует, на чем он предпочитает путешествовать и почему, путешествовал ли он когда-нибудь пешком или на попутных машинах, нравится ли ему путешествовать по морю;

какие города и какие страны он уже посетил, на каком виде транспорта он туда ездил, где он останавливался, что он видел, что он любит в таких путешествиях; 

куда он ездил в последний раз, на каком виде транспорта, где он останавливался, как он провел время, хорошо ли он отдохнул;

как он обычно проводит свои каникулы, любит ли ездить на море, любит ли посещать новые страны и города, предпочитает ли экскурсии или отдых на пляже

Составьте рассказы по следующим темам:

J'aime voyager.
Mon transport préféré.
Mon dernier voyage.
Les grandes vacances que je me rappelle très bien.
УРОК 12

ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 

Согласование времен изъявительного наклонения

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Présent или в Imparfait:

Ils disent qu'ils (vouloir) prévenir leurs amis.

Ils ont décidé que je (pouvoir) les aider.

Il lui explique qu'il ne (savoir) pas conduire la voiture.

Ils ont appris que le mari de Louise (avoir) quarante ans et qu'il (travailler) au Ministère des Affaires étrangères.

Ils comprennent qu'ils ne (avoir) tort.

La vieille femme a dit qu'elle ne (travailler) plus, qu'elle (s'occuper) des petits-enfants.

Je ne savais pas que mon camarade (être) malade.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в Passé composé или в Plus-que-parfait:

Il me demande pourquoi il (quitter la ville.
J'ai raconté à mes amis ce qui (se passer) la veille. 
Je vois que ma réponse ne lui (plaire) pas.
Elle est absente parce qu'elle (tomber) malade.
Vous leur dites qu'ils (oublier) leur promesse.
Jean raconta à ses camarades comment il (passer) ses vacances.
Раскройте скобки, поставьте глаголы в Futur simple или в Futur dans le passé:

J'espère que vous (venir) me voir ce soir.
Elle espérait qu'elle (revoir) bientôt ses enfants.
Il croyait que cela ne leur (prendre) pas beaucoup de temps.
Je pense qu'ils (manquer) leur avion.

Elle lui a répondu qu'elle ne lui (pardonner) pas cela.
Nous sommes sûrs qu'ils (avoir) besoin de ce manuel.
Nous avons décidé que vous ne (venir) pas nous voir cet après-midi.
Раскройте скобки, поставьте глаголы в требуемые по смыслу времена:

Elle m'a écrit que son père lui (acheter) un vélo et qu'elle (faire) du vélo chaque jour.

La secrétaire a annoncé que le directeur ne (recevoir) pas les employés ce jour-là.

Pierre nous a répondu qu'il (voir) déjà cette pièce mais qu'il (aller) la voir avec plaisir encore une fois.

J'ai prévenu ma mère que la réunion (finir) tard et que je (rentrer) à dix heures.

Marie nous a dit qu'elle ne (répondre) pas à notre lettre parce qu'elle (perdre) notre adresse.

Ils disent qu'ils ne (connaître) pas cet homme, qu'ils ne lui (parler) jamais.

Раскройте скобки, поставьте глаголы в требуемые по смыслу времена:

Hier en sortant du bureau Anne a rencontré Marie. Marie (être) ravie de la voir. Elle a raconté à Anne qu'elle (visiter) Paris. Paris lui (plaire) beaucoup. Les jeunes filles (décider) de passer le week-end prochain à la campagne. Elles (croire) qu'elles (partir) vendredi soir et elles (revenir) dimanche soir. Elles (aller) à la forêt, (se baigner) dans la rivière, (faire) de la natation.

J'étais malade ce jour-là, c'est pourquoi je (rester) chez moi, et je (manquer) un cours de français. Le soir je (téléphoner) à mon ami, et je lui (demander) le devoir. Il me (raconter) que pendant la leçon ils (étudier) une nouvelle règle, (lire) le texte 7 et (écrire) une dictée. Il (ajouter) que nous en (écrire) une, encore plus difficile, à la leçon prochaine, et que nous (devoir) préparer le texte et lire un article sur les chansons françaises. Je (comprendre) que je (devoir)  travailler pendant toute la soirée, pour bien faire ce devoir.

Переведите на русский язык:

1. Я думал, что вы уже получили его ответ. - 2. Он предупредил меня, что фильм начнется в 5 часов. - 3. Мы надеялись, что он будет дома, но его там не было. - 4. Он понимал, что не прав, но предпочитал ничего не объяснять товарищам. - 5. Мы узнали, что он жил в Бельгии в течение десяти лет. - 6. Он надеялся, что он скоро будет свободен и сможет изучить этот вопрос. - 7. Мы думали, что они уже уехали. - 8. Я был уверен, что ты его предупредишь. - 9. Никто не знал, что он живет на первом этаже старого дома. - 10. Они думали, что она уже получила их письмо, и ждали, что она им ответит. - 11. Женщина повторяла, что не знает этого человека, что она его никогда не видела. - 12. Мы думали, что фильм закончится рано.

1. Он говорит, что всегда садится в один и тот же автобус. - 2. Мы сказали, что всегда ездим в институт на автобусе 688. - 3. Мы обещаем, что Наташа вернет журнал завтра. - 4. Я пообещал, что мой друг вернет книгу в библиотеку завтра. - 5. Я знаю, что они знакомы уже три года. - 6. Я был уверен, что они знакомы. - 7. Они говорят, что летом они играли в баскетбол и теннис. - 8. Дети рассказали, что летом они катались на лодках и велосипедах. - 9. Я считаю, что им можно помочь. - 10. Я был уверен, что ему можно помочь, и что я ему помогу. - 11. Я знаю, что ты плохо спал сегодня. - 12. Он им объяснил, что он мало спал сегодня и теперь хотел спать. - 13. Я вижу, что вы спешите и боитесь опоздать на поезд. - 14. Он понял, что они не спешат, что у них есть время закончить эту работу. - 15. Вы знаете, что этот матч состоится в понедельник. - 16. Он не знал, что матч состоится в понедельник и не купил билеты.

Обычно я провожу выходные дни за городом, но в этот раз ко мне должны были приехать мои друзья, и я осталась дома. Накануне я сходила в магазин и купила сыр, икру (caviar m.), шоколад и фрукты. Утром я приготовила салаты и яблочный пирог. Затем я убрала комнату, привела себя в порядок и стала ждать гостей. Все пришли в 2 часа, но Миша опаздывал. Мы ему позвонили, и нам сказали, что он уехал на вокзал встречать своего друга. Пока я говорила по телефону, в дверь позвонили, и Миша с другом вошли в комнату. Мишин друг - актер. Он - высокий стройный брюнет. У него синие глаза и красивая улыбка. Он рассказал нам, что он едет в Париж, что он будет играть главную роль в одном французском фильме и вернется только в августе. Время прошло очень быстро. Все были веселы. Расстались мы только в полночь.

Passé immédiat

Проспрягайте в Passé immédiat:

déjeuner, finir son travail, faire ses devoirs, se promener, les voir, leur parler

Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
As-tu dîné? (  Oui, je viens de dîner.
1. Est-il venu? - 2. Avez-vous déjeuné? - 3. Est-elle partie? - 4. Sont-ils revenus? - 5. Etes-vous rentrés? - 6. Est-elle entrée dans la salle? - 7. Avez-vous rencontré votre copine? - 8. As-tu parlé à tes copains? - 9. Avez-vous appris les mots? - 10. Ont-ils répété le texte?

1. T'es-tu levé? - 2. S'est-il couché? - 3. Vous êtes-vous peigné? - 4. Se sont-ils baignés? - 5. T'es-tu promené? - 6. Vous êtes-vous habillé? - 7. S'est-elle excusée? - 8. Vous êtes-vous reposés?

1. T'a-t-il téléphoné? - 2. Leur ont-ils répondu? - 3. En a-t-il acheté? - 4. En avez-vous mangé? - 5. Les as-tu aidés? - 6. Les ont-ils prévenus? - 7. L'as-tu appris? - 8. Leur avez-vous écrit? - 9. Leur a-t-il expliqué cela?

Ответьте на вопросы согласно модели:

Modèle:
As-tu vu Hélène? (  Oui, je viens de la voir.
As-tu mangé du jambon? (  Oui, je viens d'en manger.
1. A-t-il corrigé la faute? - 2. Ont-ils invité les professeurs? - 3. Avez-vous répondu à vos parents? - 4. Ont-elles écrit à leurs amis? - 5. A-t-elle aperçu Jean-Marc? - 6. Avez-vous accueilli la délégation? - 7. Ont-ils prévenu tes camarades? - 8. Avez-vous reconduit Marie? - 9. Ont-ils téléphoné à leurs parents? - 10. As-tu bu de la limonade? - 11. Ont-elles pris du café? - 12. Avez-vous acheté du sucre? - 13. A-t-il mangé de la soupe? - 14. A-t-elle acheté des disques? - 15. Avez-vous pris du thé?

Переведите на французский язык:

Они только что говорили с ней о вас. Они надеятся, что вам повезет.

Я только что отправил им два больших письма и сейчас напишу еще два.

Позвони ему чуть позже, он только что проснулся.

Мы только что узнали эту новость. Мы удивлены результатом матча.

Я только что ее встретил, но побоялся ей все сказать.

Мы только что вернули книги в библиотеку.

Вы только что проснулись?  - Да, я только что проснулся.

Поезд только что прибыл, не торопитесь.

Только что был звонок. Нужно поторопиться.

Gérondif.
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
changer (  en changeant;  punir (  en punissant;
charger; commencer; crier; déplacer; acheter; allonger; appeler; appuyer; envoyer; essayer; libérer; interpréter; manger; peser; plonger; régler; choisir; bâtir; finir; réfléchir; rougir; apercevoir; apprendre; avoir; boire; reconnaître; dire; entendre; être; faire; lire; produire; prendre; rire; savoir; souffrir; voir; 

s'arrêter; se corriger; se diriger; se promener; se rappeler; se réveiller, se laver; se coucher; s'installer, se quitter, se réunir; se reposer, s'approcher; 

le trouver; les voir; lui parler; les choisir; la regarder; lui crier; le traduire; leur téléphoner; t'écouter; nous attendre; m'inviter; leur sourire; vous suivre; les accompagner.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
En voyant ses copains elle s'est approchée d'eux. (  
En les voyant elle s'est approchée d'eux.

En regardant les vitrines ils parlent de leurs affaires.
En parlant à Nathalie il a tout compris.
En écoutant cette nouvelle il devenait nerveux.
En souriant à ses collègues il les a salués.
En demandant à Nicolas de partir je ne savais pas tout.
En écoutant Jean-Marc elle lui a tout pardonné.
En lisant son télégramme je me suis rappelé cette conversation.
En quittant ma mère je lui ai promis de revenir.

Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Quand je traduisais le texte, je consultais le dictionnaire. (  
En traduisant le texte je consultais le dictionnaire.

Quand il sortait de l'appartement, il a rencontré son voisin.

Quand il était souffrant, il ne quittait pas la chambre.

Quand vous vous amusez, vous oubliez l'heure.

Quand tu répondais à ses questions, tu restais calme.

Quand il a reçu cette lettre, il s'est senti heureux.

Quand je lui téléphonais, j'ai eu une petite idée.

Quand ils partaient, ils m'ont laissé de l'argent.

Quand il l'a regardée, il a tout compris.

Переведите на французский язык:

Проходя мимо нас, он с нами поздоровался.

Он сказал улыбаясь: "Не смею вас больше задерживать."

Опуская голову и краснея, девушка извинилась.

Уезжая из нашего города, он обещал не забывать нас.

Читая, много узнаешь, путешествуя, много видишь.

Ошибаясь и исправляясь, вы учитесь.

Гуляя, ты забыл зайти за хлебом.

Ложась раньше, я надеялся проснуться раньше всех.

Расставаясь, мы думали, что встретимся завтра.

Он спросил это, внимательно глядя на меня.

Спрашивая у него ее адрес, я не надеялся получить ответ.

Помогая им нести чемоданы, мы дошли до отеля.

Объясняя нам правила, преподаватель всегда пишет их на доске.

Отвечая им, он не смотрел на них.

Ожидая их, я читал газету.

Глаголы первой группы на -oyer, -uyer, ayer.  Глагол ‘envoyer’

Проспрягайте в Présent, Futur simple и Impératif:

employer le mot correct;  payer son appartement;  essuyer (вытирать) le tableau;  envoyer une lettre

Раскройте скобки, поставьте глаголы в указанные времена:

présent:

Nous lui (envoyer) deux lettres par mois.

Ils (employer) mal ce verbe.

Je n'aime pas la mécanique, elle me (ennuyer).

(Payer)-tu cher ton appartement?

Il (essayer) de tenir sa promesse.

Nous ne (s'ennuyer) jamais.

futur simple:

Je te (envoyer) un télégramme le jour du départ.

Nous (payer) notre voiture dans trois mois.

Ils (essayer) de ne pas être en retard.

Si tu vas voir ce film, tu ne te (ennuyer) pas.

Quand tu (appuyer) sur le bouton, la lumière s'allumera et tu (payer) ton billet.

impératif:

Ne (appuyer) pas sur le bouton. Ne vois-tu pas que l'appareil est en panne.

(Envoyer) une lettre à ta femme, elle s'inquiète.

Ne (essayer) pas  de les suivre: ils marchent trop vite.

(Payer) notre addition (счет) et partons.

- Camarades, (employer) bien cette expression, elle est difficile.

(Essuyer) le tableau, c'est ton tour aujourd'hui.

Переведите на французский язык:

- Я не послал приятелю письмо. Это меня удручает (ennuyer).
- Пошли ему открытку, у тебя еще есть время написать ее.
- Хорошо, когда мы приедем на вокзал, я пошлю ему открытку.

Как употребляется это слово?

Кто заплатит за обед? - Давайте заплатим все вместе.

- Я нажимаю на кнопку, а тостер не включается.
- Я думаю, что ты ошибся. Нажми на соседнюю кнопку.

Братишка надоедает мне со (avec) своими вопросами.

Мы постараемся позвонить ему, а через день после приезда мы пошлем ему письмо.
Он всегда отвечает на мои письма и посылает их в тот же день.

Вытрите доску, и напишите число.
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	grave  –  gravement

heureux,-se  –  heureusement

lent,-e  –  lentement
	серьезный  –  серьезно

счастливый  –  счастливо

медленный  –  медленно

	Обратите внимание на то, что наречие образуется, как правило, от формы прилагательного женского рода. Однако, если прилагательное в мужском роде оканчивается на гласный, то суффикс  -ment  прибавляется к форме мужского рода: sérieux - sérieusement, poli - poliment.  Особая форма:  gentiment, gaîment / gaiement

	2.
	pour la première fois

plusieurs fois

encore une fois

cette fois
	в первый раз

несколько раз

еще раз

в этот раз, на этот раз

	3.
	s'approcher de qn, de qch
	подойти к кому-л., к чему-л.
	En voyant ma copine je me suis approché d'elle.

	4.
	avant qch (le départ, le déjeuner)  
	до, раньше (отъезда, обеда)  
	Tu m'avais promis de venir avant 6 heures, mais je t'ai attendue jusqu'à 6 heures et demie.

	
	jusqu'à qch (mon départ, 6 heures)
	до, вплоть до (отъезда, 6-ти часов)
	

	5.
	avoir besoin de qn, de qch
	иметь необходимость в чем-л., в ком-л.
	J'ai besoin de ce livre, et j'ai besoin de tes explications.

	Обратите внимание на то, что после выражения avoir besoin de частичный артикль и неопределенный артикль множественного числа des не употребляются: j'ai besoin d'argent, j'ai besoin de fleurs, но j'ai besoin du livre de Pierre, j'ai besoin d'un dictionnaire.

	6.
	pardonner à qn
	прощать кого-л.
	Elle ne lui pardonnera pas.

Она его не простит.

	
	pardonner qch à qn
	прощать что-л. кому-л.
	Il faut tout lui pardonner.

Нужно все ему простить.

	7.
	quelques jours avant (l'arrivée, le retour)
	за несколько дней до (приезда, возвращения)

	
	quelques jours après (l'arrivée, le retour)
	через несколько дней после (приезда, возвращения)


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
	grave – gravement


Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
grave (  gravement; sérieux ( sérieusement

grave, calme, facile, ferme, simple, autre, rapide, drôle, pratique, fidèle, tendre, triste, seul, lent, amical, sûr, heureux, vif, plein, entier, premier, naturel, spirituel, long, doux, sérieux, silencieux, prochain, nerveux, attentif, gentil, poli, gai, absolu, vrai

Ответьте на вопросы:

Comprenez-vous facilement le français?
Comprenez-vous pratiquement tout?
Faites-vous vos devoirs rapidement ou lentement?
Ecrivez-vous vos exercices attentivement ou distraitement?
Répondez-vous aux questions calmement ou nerveusement?
Vous réveillez-vous lentement le matin?
Saluez-vous vos copains amicalement ou froidement?
Переведите на французский язык:

Она смотрела на него внимательно и нежно. Она была действительно счастлива.

Они оживленно разговаривали, время от времени, весело смеясь.

Господин Пети поздоровался с нами холодно, наверняка он был в плохом настроении.

Я практически выздоровел (guérir), но естественно, я еще немного кашляю (tousser).

Он работал быстро и спокойно, время от времени дружески улыбаясь мне.

Вы знаете, что ваш отец тяжело болен? Приходите немедленно!

Переведите, пожалуйста, эту фразу по-другому.

Он любезно отвечал на мои вопросы.

	pour la première fois / plusieurs fois / encore une fois / cette fois


	s'approcher de qn, de qch


Проспрягайте в Présent, Passé composé, Plus-que-parfait:

s'approcher de ses copains, s'approcher de sa maison

Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Tu dois t'approcher de ce café. (  
Approche-toi de ce café!

Tu dois t'approcher de cette maison.
Tu dois t'approcher de ce kiosque.
Vous devez vous approcher de la station du métro.
Vous devez vous approcher du marché.

Nous devons nous approcher de cette rivière.
Nous devons nous approcher du théâtre.
Modèle b):
Il fallait t'approcher de ce musée. (  
Mais je me suis approché de ce musée.

Il fallait t'approcher de cette piscine.
Il fallait t'approcher de cette machine.
Il fallait t'approcher de cette voiture.
Il fallait vous approcher de cette moto.
Il fallait vous approcher de cette bibliothèque.
Il fallait vous approcher de ce magasin.
Modèle c):
Il s'est approché de Pierre. (  
Il s'est approché de lui.

Je me suis approché de mes amis.

Tu t'es approché de la vendeuse.

Elle s'est approchée de ses voisines.

Nous nous sommes approchés du professeur.

Vous vous êtes approchés de ma soeur.

Ils se sont approchés des touristes français.

Переведите на французский язык:

Разве ты не видишь своих друзей? Подойди к ним! 

Подойдите к этой картине. Это самая лучшая картина нашего музея!

Когда мы были в этом театре в первый раз, мы увидели известного актера и подошли к нему. 

Я видел площадь Согласия несколько раз, но в этот раз я подошел бизко к фонтанам и был в восторге.

На этот раз вы неправы. Нужно было подойти к нему поближе.

Мы несколько раз были в этом городе, но никогда не подходили к этому театру.

В последний раз я был в Париже 10 лет назад.

Вы хотите посмотреть этот фильм еще раз?

	avant 6 heures  /  jusqu'à 6 heures  /  jusqu'à ma porte


Заполните пропуски предлогами ‘avant’, ‘jusqu'à’:

N'oublie pas de me téléphoner ..... ton départ, je dois te parler.
Ils ont déménagé à Saint-Pétersbourg ..... la révolution, et ils y ont habité ..... la guerre. Quand la guerre a commencé ils sont partis à l'est.
Ce soir je reviendrai ..... le dîner, et je travaillerai ..... minuit.
Tu nous as promis de venir ..... six heures, mais nous t'avons attendue ..... six heures et demie et tu n'es pas venue.
Ses copains l'ont accompagnée ..... sa porte. Elle se sentait mal, et a décidé de se coucher et de dormir .... le retour de sa mère.
Nous l'avons conduit ..... la gare, et il a eu encore le temps d'envoyer un télégramme ..... le départ du train.
Ответьте на вопросы:

Que faites-vous d'habitude avant le petit déjeuner?
Vos parents vous conduisent-ils souvent jusqu'à la faculté?
Avez-vous toujours le temps de relire le texte avant la leçon?
Finissez-vous d'habitude vos devoirs avant neuf heures?
Faites-vous parfois vos devoirs jusqu'à minuit? 
Les faites-vous parfois jusqu'à une heure du matin?
Jusqu'à quelle heure pouvez-vous téléphoner à vos copains?
Jusqu'à quel date resterez-vous à Moscou cet été?
Переведите на русский язык:

Обычно Пьер приходит домой до семи часов, но вчера мы его ждали до семи тридцати и потом начали ужинать.

Мы гуляли до девяти часов и дошли пешком до Красной площади, потом мы расстались, так как я должен был вернуться домой раньше десяти часов.

До войны этот художник жил в нашем доме, потом он уехал из Москвы и жил в Тарусе (Taroussa) до своей смерти (la mort).

Прийди завтра раньше, я должен с тобой поговорить до урока.

Позвони мне перед отъездом, я буду в Москве до шестого июня.

Обычно я заканчиваю делать уроки до прихода мамы, но вчера задание было большое, и я занимался до одиннадцати часов ночи.

Идите по этой улице до отеля "Президент", а потом сверните направо.

	se rappeler / oublier


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Te rappelles-tu cette date? (  
Non, je l'ai oubliée.

Te rappelles-tu cette histoire?
Te rappelles-tu ces gens?
Se rappelle-t-il ta cousine?
Se rappelle-t-elle l'heure du rendez-vous?
Vous rappelez-vous cette visite?
Vous rappelez-vous ses tableaux?
Vous rappelez-vous cet acteur?
Modèle b):
N'as-tu pas oublié ta promesse? (
Non, je me la rappelle.

N'as-tu pas oublié mon adresse?
N'as-tu pas oublié ces vers?
N'avez-vous pas oublié le nom de sa soeur?
N'avez-vous pas oublié la date du départ?
N'avez-vous pas oublié d'acheter des fleurs?
N'avez-vous pas oublié de prévenir les amis?
Переведите на французский язык:

Я хорошо помню, день, когда я поступил в институт. Я его никогда не забуду.

Ты помнишь это стихотворение? Скажи мне две последние строчки (ligne f.), я их забыл.

- Ты не забыл позвонить Пьеру?
- Да, я забыл его предупредить.

- Я хочу вспомнить эту песню и не могу, я забыл ее начало.
- Постарайся вспомнить, пожалуйста.

Мы хотели позвонить Андрею, но не помним номер его телефона.

Попытайтесь вспомнить подробности этой истории. Неужели вы ее забыли?

	avoir besoin de qn, de qch 


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
- Pourquoi cherches-tu Nicolas? (  
- J'ai besoin de lui.

Pourquoi cherches-tu Hélène?
Pourquoi cherche-t-il Pierre et Jean?
Pourquoi cherchez-vous la secrétaire?
Pourquoi cherchons-nous ta soeur?
Pourquoi cherchent-ils le rédacteur?
Pourquoi cherches-tu le professeur de français?
Modèle b):
- Pourquoi vas-tu à la bibliothèque?   (un livre) (  
- J'ai besoin d'un livre.

Pourquoi vas-tu dans ce kiosque?   (un journal)
Pourquoi vont-t-il à la campagne?   (un repos)
Pourquoi allez-vous dans cette boutique?   (un cache-nez)
Pourquoi va-t-il au magasin?   (un stylo)
Pourquoi allons-nous dans cette agence touristique?   (une carte de Parie)
Modèle c):
- Il vous demande de l'argent? (  
- Oui, il a besoin d'argent.

Il te demande du pain?
Vous voulez acheter du miel?
Elle vous demande du sucre?
Tu veux acheter du fromage?
Il te demande de lui trouver du travail?
Elle veut acheter des oranges?
Vous voulez acheter des fleurs?
Ответьте на вопросы:

De quoi avez-vous besoin pour écrire?
De quoi avez-vous besoin pour préparer un devoir de français?
De quoi et de qui avez-vous besoin pour jouer au volley-ball?
De quoi avez-vous besoin pour préparer votre petit déjeuner?
De quoi avez-vous besoin pour faire une tartine?
De quoi avez-vous besoin pour préparer un omelette?
As-tu besoin de quelqu'un pour faire ta chambre?
As-tu besoin de quelqu'un pour déplacer les meubles?
As-tu besoin de quelqu'un pour préparer tes devoirs?
Переведите на французский язык:

Мне нужны деньги, ты можешь мне дать немного?

Если тебе больше не нужны эти газеты, то я их заберу.

Ты мне нужен. Ты не спешишь?

Чтобы перевести этот текст, вам будет нужен большой словарь.

Ему нужен был этот журнал, и он пошел за ним в киоск.

Если тебе будут нужны книги, зайди к Полю, у него хорошая библиотека.

Извини меня. Я забыл принести твою книгу. - Ничего страшного. (Это не важно).

- Ты идешь за продуктами? - Да, мне нужны круассаны и сыр.

	pardonner à qn / pardonner qch à qn


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Il faut pardonner à Pierre. (  Il faut lui pardonner.

Il faut pardonner à tes copains.
Il faut pardonner à Lucie.
Il faut tout pardonner à tes parents.
Il faut pardonner à ton frère.
Il faut pardonner aux cousines.
Modèle b):
Il faut pardonner le retard à ta copine. (  
Il faut lui pardonner le retard.

Il faut pardonner la faute à la vendeuse.
Il faut pardonner le retard à Pierre.
Il faut tout pardonner aux amis.
Il faut pardonner le bruit aux voisins.
Il faut pardonner ce résultat à ton équipe.
Ответьте на вопросы:

Pouvez-vous pardonner le retard de 30 minutes à votre copine?
Pouvez-vous tout pardonner à vos parents?
Faut-il tout pardonner à vos parents?
Faut-il tout pardonner à vos copains?
Faut-il pardonner des caprices aux petits?
Les parents doivent-ils pardonner les mauvaises notes à leurs enfants?
Переведите на французский язык:

Ты должен простить брата, он еще маленький. Прости его.

Если вы выслушаете ее, вы ее простите.

Мы очень спешили и не смогли вам позвонить. Простите нас.

Простите их. Они это сделали не нарочно. – Я их уже простил.
- Если сможете, простите его. Он очень огорчен.
- Я постараюсь простить его.

Я простил ему его опоздание. Я понял, что он сделал это не специально.
	quelques jours avant son arrivée / quelques jours après son arrivée


Ответьте на вопросы:

Que faites-vous d'habitude quatre jours (trois jours, deux jours) avant l'examen?
Que faites-vous d'habitude trois heures (deux heures, une heure) avant l'examen?
Que faites-vous d'habitude deux heures (un jour, deux jours) après votre dernier examen?
Qu'avez-vous fait peu avant votre dernier examen?
Qu'avez-vous fait peu après votre dernier examen?
Que faites-vous d'habitude deux jours (deux heures, dix minutes) avant le départ en vacances?
Que faites-vous d'habitude une heure (deux heures, deux jours) après l'arrivée dans un pays étranger?
Переведите на французский язык:

Он пришел только за несколько минут до моего отъезда, и я не смог с ним поговорить.

Через несколько дней после экзаменов они уехали в Париж.

Я понимаю, что это не ваша вина (ошибка). Но я ничего не смогу сделать за несколько минут до начала конференции.

Это очень важно (серьезно), нам нужно их увидеть за несколько дней до их отъезда.

Через несколько минут после их разговора, он уже забыл о своем обещании.

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями:

Il l'a rencontrée ..... la première fois quelques semaines ..... la fin de la guerre. ..... ce moment-là elle travaillait ..... Belgique.
Il s'inquiétait ..... sa mère, et il s'est précipité ..... la clinique.
Cela s'est passé ..... le Midi de la France, ..... quelques jours ..... l'offensive allemande.
Nous avons suivi ..... la rue, et un quart d'heure ..... nous nous sommes approchés ..... une petite maison grise à un étage.
Tu dois ..... pardonner ..... Paul. Il ne l'a pas fait exprès. Il promet ..... ne pas répéter cette faute.
Elle s'est approchée ..... Michel, et l'a embrassé ..... une joue.
Je me rappelle ..... ma promesse. Je n'oublierai pas ..... prévenir ..... mes camarades. J'espère ..... avoir le temps ..... leur téléphoner ce soir.
Il avait besoin ..... ses lettres, il avait besoin ..... être soutenu ..... une volonté forte.
Nous avions besoin ..... eau, et nous nous sommes approchés ..... une petite ferme pour en demander ..... fermier.
Il y avait une sorte ..... tendresse dans ses lettres, et j'ai commencé ..... espérer ..... être pardonné.
Переведите на русский язык. (Обзорный перевод):

 Они увиделись  в первый раз за несколько дней до наступления немцев. 

Я должен был немедленно уехать из Ниццы, чтобы добраться до Англии до их возвращения.

Когда Жан узнал, что его мать тяжело больна, он бросился в больницу.

Когда ты подошел к столу, ты был очень бледен, а она курила, внимательно наблюдая за тобой.

Не беспокойся за них. Они сказали, что смогут продержаться до твоего возвращения.

Ее письма поддерживали сына. Они преданно следовали за ним в течение всей войны.

Он сказал, что получил его записку через три дня после высадки во Франции.

Мы подошли ближе к дому и увидели, что он закрыт на замок.

В первый раз ей пришла эта мысль несколько месяцев назад, но она решила никому не говорить об этом.

Она была очень бледна и у нее не было больше сил. Она нуждалась в отдыхе.

Он понимал, что его друзья ему этого не простят, но не смог сделать иначе.

Врач сказал, что уже навестил этого больного.

Подходя к дому, я понял, что там никого не было.

Ты должен подойти к ней и сказать, что ты ее прощаешь.

Когда мы отдыхали, мы старались не думать о наших проблемах.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Ce soir je vais répondre aux lettres
recevoir deux lettres et une carte postale, ne pas avoir le temps de répondre, ce soir, écrire, demain matin, aller à la poste, acheter, des enveloppes avec des timbres, envoyer;

Ma copine est tombée malade
prendre froid, se sentir mal, avoir mal à la gorge (à la tête), être enrhumé (иметь насморк), avoir de la fièvre, consulter un médecin, avoir une grippe;

Hier j'ai gardé le lit
être souffrant, garder le lit, faire venir un médecin, examiner, faire une ordonnance, conseiller;

Je veux guérir très vite
avoir une angine, garder le lit, se soigner, prendre des médicaments, boire du lait chaud avec du miel, guérir.

Прочитайте текст и обсудите его:

Cet hiver j'ai eu une grippe.
Je suis jeune, et je ne suis pas souvent malade. Mais de temps en temps surtout en automne je prends froid. Alors je consulte* un médecin, je prends des médicaments, je bois du lait chaud avec du miel et quelques jours après je me sens bien. Je guéris presque toujours très vite, parce que je garde le lit, et je suis tous les conseils du médecin. Mais cet hiver j'ai été gravement malade, j'ai eu une mauvaise grippe*.

Un matin quand je me suis réveillé je me sentais très mal: j'étais enrhumé*, j'avais mal à la tête et à la gorge, j'avais de la fièvre. J'ai pris ma température: j'avais 39. Alors je suis resté au lit, et ma mère a fait venir le médecin.

Le médecin est venu, m'a examiné et a dit que c'était une grippe. Il m'a fait une ordonnance, et m'a dit de garder le lit, de ne pas quitter la chambre pendant une semaine. Mais une semaine après j'ai commencé à tousser*. J'ai eu encore une bronchite*. Cette fois c'était très sérieux. Je suivais tous les conseils de mon médecin: je gardais le lit, je prenais des médicaments, j'appliquais des sinapismes*, mais tout de même je guérissais lentement. On a dû me faire des piqûres*.

Quand j'ai guéri, j'ai décidé de faire du sport. Tout le monde sait que les sportifs tombent rarement* malades et qu'ils guérissent très vite.

_________________________________________

consulter un médecin – обратиться к врачу

mauvaise grippe f. – грипп с осложнениями

être enrhumé – иметь насморк

tousser – кашлять

bronchite f. – бронхит

appliquer des sinapismes – ставить горчичники

piqûre f. – укол

rarement - редко

Ответьте на вопросы:

Tombez-vous souvent malade?
Combien de fois avez-vous été malade cette année?
Comment vous sentez-vous quand vous avez une grippe?

Comment vous sentez-vous quand vous avez une angine?

Consultez-vous toujours un médecin ou préférez-vous vous soigner vous-même?

Que fait le médecin, quand il arrive chez le malade?

Vous soignez-vous vous-même, quand vous n'êtes pas gravement malade?
Suivez-vous toujours des conseils du médecin?

Que faites-vous si vous avez pris froid?

Gardez vous le lit, quand vous avez de la fièvre?

Que faites-vous, si vous avez de la fièvre?

Prenez-vous souvent des médicaments?
Que faut-il faire pour guérir très vite?
Que faut-il faire pour ne pas tomber souvent malade?
Croyez-vous que le sport est le meilleur médicament?
Спросите вашего товарища по-французски:

получает ли он письма от своих друзей и родственников; посылает ли письма сам; всегда ли отвечает на письма; любит ли писать письма или предпочитает посылать открытки; где он покупает конверты и марки;

часто ли он болеет; сколько раз он был болен в этом году; был ли когда-либо болен серьезно; часто ли у него бывают простуды; болеет ли он гриппом (ангиной);

чем он болел этой зимой; была ли у него температура; болела ли у него голова или горло; вызывал ли он врача; всегда ли он обращается к врачу или предпочитает лечиться сам; как он лечится, когда простужается; 

всегда ли он следует советам врача; лежит ли в постели, когда у него температура;  что он делает, чтобы быстрее вылечиться; как он лечится, когда у него простуда; как он лечится, когда у него грипп; что он делает, чтобы не болеть часто.

Составьте рассказы по следующим темам:

Cet hiver j'ai été malade.
Comment je me soigne, quand je suis malade.
Je vais souvent à la poste.
УРОК 13
ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
Пассивная форма глагола
Переведите на русский язык:

La Moscova est trversée par plusieurs ponts.
Les parachutistes ont été aperçus de loin.
Les enfants furent élevés par leur tante.
Le rôle principal dans ce spectacle sera joué par un acteur connu.
Le ciel était couvert de nuages.
La mère était adorée de son enfant.
Si la chose est promise, elle sera faite.
Преобразуйте предложения, поставив глаголы из пассивной формы в активную:

Après la mort de l'écrivain son cahier fut trouvé par sa femme, et ses lettres furent publiées par elle.
Un jour Daniel a été plongé dans la baignoire par sa mère, un autre jour il a été porté à l'école par son père.
A six heures tout était préparé pour le départ: les livres avaient été rendus à la bibliothèque, les valises étaient faites, la voiture était lavée.
La mère était adoré de ses enfants.
Son nom fut appelé, il était sûr de cela.
Nous avons été bien servis dans ce restaurant.
Ces maisons ont été construites à la fin du siècle passé.
Antoine de Saint-Exupéry est aimé des lecteurs russes.
Les jours de fête les arbres des Champs-Elysées sont ornés de guirlandes.
Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Paul écrit cette lettre. (  
La lettre est écrite par Paul.

Les constructeurs bâtissent la maison.
Nicolas achète les rôses.
Le gardien garde notre maison.
L'agent de police arrête notre voiture.
Le feu attire les enfants.
Jean-Marc affiche les prix.
Modèle b):
Paul a écrit cette lettre. (  
La lettre a été écrite par Paul.

Marie a branché la cafetière électrique.
Jacques a prévenu tous les copains.
Le vent a cassé deux grandes branches de cet arbre.
Les jeunes gens ont changé trois voitures.
On a chanté "la Marseillaise" pour la première fois en 1792.
Michel a déplacé le paravent et il a compris le mystère du grenier.
Modèle c):
Paul écrivait cette lettre. (
La lettre était écrite par Paul.

Antoine dessinait l'aéroplane.

Les touristes admiraient ce beau monument.

On dansait "la Carmagnole" pendant les bals populaires.

Un petit détail facilitait la mission de madame Morin.

D'habitude il invitait tous ses collègues le dernier dimanche du mois.

On n'habitait pas cette maison.

Modèle d):
Paul écrira cette lettre. ( 
La lettre sera écrite par Paul.
On costruira le pont ici.

Ce nouveau projet bouleversera le monde entier.

Demain on étudiera tous les détails.

Il est sûr qu'il gagnera le pari.

Nous vous expliquerons toutes les fautes.

Les étudiants de notre faculté formeront cette équipe.

Modèle e):
Paul écrivit cette lettre. ( 
La lettre fut écrite par Paul.
On découvrit l'Amérique en 1492.

Beethoven composa cette symphonie en 1808.

On écouta cette histoire avec attention.

Les soldats américains sauvèrent les résistants.

Madame Morin stocka les armes dans son appartement.

Ils parcoururent tout le journal mais ne trouvèrent pas cet article.

Преобразуйте предложения, поставив выделенные глаголы в пассивную форму:

1. Ils ont arrivés trop tard. Les parents du peintre ont déjà vendu ses tableaux. - 2. Je crois que notre équipe perdra le match de demain. - 3. Adèle fera la chambre et nous achèterons des fleurs. - 4. Il a déjà traduit cet article. - 5. Ils partirent et ils oublièrent toutes leurs promesses. - 6. La mère a puni le garçon et elle a emporté ses jouets. - 7. La grand-mère a ramassé tous les vêtements et les a mis dans l'armoire. - 8. Ma soeur écrira cette lettre et l'enverra le jour de son arrivée à Londres. - 9. On défendait aux petits le chocolat et les bonbons. - 10. On vous a invités aussi. - 11. On les a très bien accueillis. - 12. On bâtira ce pont l'année prochaine.

1. Tous connaissent cet acteur. - 2. La glace (лед) couvrait la Moscova. - 3. Les élèves aiment beaucoup leur professeur d'histoire. - 4. La forêt entourait le village. - 5. Tous les étrangers admirent la Tour Eiffel. - 6. Les drapeaux ornent la tribune. - 7. Ses collègues l'estiment beaucoup. - 8. Les jeunes gens ont chargé la camionnette de fruits et de légumes. - 9. Les copains nous accompagneront.

Поставьте глаголы в активную или пассивную форму в зависимости от смысла:

Tous les rôles dans ce spectacle (jouer) par des acteurs connus.
Le directeur ne (recevoir) personne aujourd'hui, les ingénieurs et les ouvriers (recevoir) par le directeur demain.
Je (entendre) cette chanson plusieurs fois, elle (chanter) par Mireille Mathieu aux années soixante-dix.
Martine (régler) bien le radio-réveil. Demain elle (réveiller) par un concert sur France Musique.
La réunion (finir) tard ce soir. Beaucoup de questions (discuter).
Tous (prévenir), les télégrammes (envoyer), personne ne (oublier).
Ses copains la (accompagner). Elle (conduire) jusqu'à la porte.

Cette rencontre (changer) tout dans sa vie, la ville natale (quitter), les amis d'enfance (oublier).
Ne vous inquiétez pas. Si quelque chose (arriver), je (prévenir) par mes camarades.

Les boulevards (couvrir) de feuilles mortes. Le vent les (emporter) et les (jeter) dans les visages de quelques passants.
Преобразуйте согласно модели:

Modèle:
Construire. Le nouveau bâtiment de l'université de Moscou. 1955. (  
Le nouveau bâtiment de l'université de Moscou a été construit en 1955.

	construire
	Notre-Dame de Paris
	le 12-ème siècle

	bâtir
	L'Arc de Triomphe
	1836

	ouvrir
	Le Grand Opéra
	1875

	ouvrir
	Le musée du Louvre
	1793

	fonder (основывать)
	Le Centre Georges Pompidou
	1977

	créer (создавать)
	La Tour Eiffel
	1889

	reconstruire
	Le vieil Arbat
	1989

	bâtir
	Le Théâtre Bolchoï
	1824

	construire
	La Tour Ostankinskaya
	1957


Переведите на французский язык:

Десерт подан, и гости приглашены за стол.

Французская делегация была хорошо встречена.

Эти автомобили были произведены в Японии.

Господина Петрова ожидают в холле.

Через неделю я буду готов к экзамену, все тексты будут перечитаны, все глаголы выучены, все правила повторены.

Этот писатель известен во всем мире и любим детьми и взрослыми.

Площадь была украшена цветами и флагами.

Разведчики были замечены и узнаны.

Когда Франсуаза приходила домой, все было сделано Даниэлем: комната убрана, продукты куплены, ужин приготовлен.

В будущем году на этой площади будет построен большой отель итальянскими строителями.

Дома и улицы города были покрыты снегом.

Эти фотографии были сделаны моим братом десять лет назад.

Этот роман переведен на (en) многие языки.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

	1.
	toute la journée

toute la soirée

toute la matinée
	весь день

весь вечер
все утро (проведенные в какой-либо деятельности)
	Ils se sont promenés toute la journée, ensuite ils sont allés dans un café et y ont passé toute la soirée.

	2.
	Depuis quand?
	С какого момента?
	-Depuis quand vous connaissez-vous?

-Nous nous connaissons depuis septembre.

	
	Depuis combien de temps?
	Как долго?

Как давно?
	-Depuis combien de temps vous connaissez-vous?

-Nous nous connaissons longtemps ( depuis 10 ans).

	3.
	payer qch
	заплатить за что-л.
	-Combien as-tu payé ta moto?

-Je l'ai payé 1000 francs.

	4.
	se mettre à table

quitter la table
	садиться за стол

выходить из-за стола
	Mettez-vous à table. Le dîner est servi.

Ne quittez pas la table.

	5.
	défendre à qn de faire qch
	запрещать кому-л. делать что-л.
	Les parents lui défendent de fumer.

	6.
	ne ..... que
	только, лишь
	Il ne parle que français. - Он говорит только по-французски.

	7.
	être assis
	сидеть
	Elle était assise devant la fenêtre.

	
	s'asseoir
	садиться
	Le professeur nous a dit: "Asseyez-vous!", et nous nous sommes assis.

	8.
	faire de la peine à qn

rendre qn malheureux

faire plaisir à qn

inquiéter qn
	огорчить кого-л.

сделать кого-л. несчастным

доставить удовольствие кому-л.

беспокоить кого-л.

	9.
	regretter qch
	жалеть о чем-л.
	Je ne regrette rien.

	10.
	aller voir qn

venir voir qn
	пойти к кому-л.

прийти к кому-л.
	Chaque soir je vais voir mon ami, mais hier soir c'est mon ami qui est venu me voir.


ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
	toute la journée / toute l'année


Ответьте на вопросы:

A quelle heure commence votre journée de travail?
A quelle heure commence votre matinée le dimanche?
Votre journée de travail est-elle difficile?
Comment passez-vous d'habitude votre soirée?
Comment avez-vous passé la soirée d'hier?
Passez-vous souvent toute la soirée devant la télé?
Avez-vous beaucoup travaillé cette année?
Avez-vous beaucoup appris cette année?
Переведите на французский язык:

Мы виделись в воскресенье и провели целый день в парке.

Стоять все утро на ногах это трудно.

Все утро дети составляли гербарий.

В воскресенье был дождь, и мы провели весь день перед телевизором.

Вчера утром я отдыхал, а потом весь день занимался.

В четверг мы весь вечер готовились к контрольной работе.

Весь этот год мы изучали французский язык.

	depuis quand / depuis combien de temps


Задайте вопросы к выделенным словам:

Elle apprend le japonais depuis son enfance.
Mon père travaille à la banque centrale depuis quatre ans.
Les Petrov habitent à Moscou depuis 1984.
Depuis deux ans mon frère est étudiant.
Mon frère est étudiant depuis l'année passée.
Mes parents construisent une maison de campagne depuis trois ans.
Ma tante compose des vers depuis sa jeunesse.
Ответьте на вопросы:

Depuis quand êtes-vous étudiant?
Depuis quand apprenez-vous le français?
Depuis combien de temps parlez-vous français?
Vos copains et vous, depuis quand vous conaissez-vous?
Vos copains et vous, depuis combien de temps vous conaissez-vous?
Depuis quand habitez-vous Moscou?
Depuis combien de temps habitez-vous Moscou?
Переведите на французский язык:

- С какого момента они работают вместе? 
- Они работают вместе с 1993.

- Как давно они работают вместе? 
- Они работают вместе уже 7лет.

- Как долго вы не виделись?
- Мы не виделись три недели.

- Как долго вы их ждете? 
- Я их жду четверть часа.

Они были знакомы с детства, но никогда не были друзьями.

	Elle n'aime que les légumes.


Преобразуйте согласно модели:

Modèle a):
Il parle seulement français. (  
Il ne parle que français.

Elle ne joue pas de la guitare. Elle joue seulement du piano.
Je n'apprends pas l'anglais. J'apprends seulement le français.
Nous avons un cours de droit seulement le mardi.
Il a prévenu seulement Pierre et Jean.
Modèle b):
- Je n'aime pas le français. (  
- Et moi au contraire, je n'aime que le français.
Je n'aime pas la musique classique.
Je ne joue pas au tennis.
Je ne joue pas du piano.
Je ne connais pas ce jeune homme.
Modèle c):
- Elle ne lit pas de romans policiers. (  
- Et moi au contraire, je ne lis que des romans policiers.

Il ne lit pas de livres sur l'art.
Il ne dessine pas de paysages.
Elle n'a pas de revues françaises.
Tu n'achètes pas de roses.
Переведите на французский язык, употребляя оборот ‘ne .....que’:

Он не любит самолеты, он путешествует только на поездах.

Мы не говорили с ней о тебе, мы говорили лишь о завтрашнем матче.

- Вы не помните имя этого актера?
- Нет, я помню только актера, который играл главную роль.

У меня лишь десять минут до отхода поезда.

Я не люблю поп-музыку, я люблю только джаз.

Я спрашивал это только у Маши, я обращался только к ней.

Он никому не помогает, он думает только о себе.

Дети не хотят есть, они хотят лишь пить.

Она не любит плащи, она носит только куртки.

Сегодня я плохо себя чувствую, я спала только четыре часа.

	être assis / s'asseoir


Переведите на русский язык:

Le professeur nous a dit: "Asseyez-vous!" et nous nous sommes assis.
- Hélène et toi, où êtes-vous assis en classe?
- Moi, je suis assis près de la fenêtre, et Hélène est assise devant la table du professeur.
Quand je suis entré, le père était assis dans le fauteuil et lisait. Je me suis assis sur le divant et j'ai branché la télé.
Pourquoi restes-tu debout? Assieds-toi!
Заполните пропуски одним из выражений:

être assis / s'asseoir; être couché / se coucher; être malade / tomber malade; 

– Qui est cette jeune fille qui ..... à côté de Paul? – C'est Hélène.

Ne vous levez pas, vous pouvez ..... .

Pourquoi cette femme est debout? Proposez-lui de ..... .

Tu m'étonne. Tu peux ..... sur le divan des heures entières.

Hélène est très fatiguée. Elle doit ..... plus tôt ce soir.

Ne sors pas sans chapeau. Le vent est froid. Tu peux ..... .

.... c'est ennuyeux (скучно). Je n'aime pas ..... .

	aller voir qn / venir voir qn


Заполните пропуски глаголами ‘aller’ или ‘venir’:

- Michel n'est pas là. Où est-il .....?
- Il ..... voir sa copine Nathalie.

- Je suis libre ce soir.  ..... me voir.
- Entendu. Je ..... te voir à six heures.

- Où .....-vous?
- Nous ..... voir Marie. Elle est malade.
- Marie est malade? Dites-lui que je ..... la voir un de ces jours.

Hier Jacques ..... me voir et il m'a aidé à faire le devoir de français. Ensuite nous ..... voir Pierre et nous nous sommes promenés ensemble.

Ответьте на вопросы:

Allez-vous souvent voir vos amis?
Quand êtes-vous allé les voir pour la dernière fois?
Irez-vous les voir ce soir?
Vos amis, viennent-ils souvent vous voir?
Quand sont-ils venus vous voir pour la dernière fois?
Viendront-ils vous voir ce dimanche?
Quand votre ami est malade, préférez-vous aller le voir ou lui téléphoner?
Votre ami, vient-il vous voir quand vous êtes malade?
Vos parents permettent-ils à vos amis de venir vous voir quand vous avez beaucoup de devoirs?
Переведите на французский язык:

Не звони мне после обеда, я уйду к другу.

Ты знаешь, Миша заболел. Пойдем к нему завтра.

Не приходи ко мне сегодня, пожалуйста. Я очень занят.

Он не часто ходит к друзьям, а друзья любят приходить к нему.

Я люблю ходить к бабушке. Когда я прихожу к ней, она всегда так рада.

Сходи к Маше. Она звонила тебе, и просила тебя прийти к ней.

Заполните пропуски необходимыми предлогами или слитными артиклями:

Je demande ..... mon frère ..... aller voir nos grands-parents, mais il refuse ..... le faire, il dit qu'il n'a pas le temps .... y aller.
– Combien avez-vous payé ..... votre voiture? – J'ai payé ..... ma voiture ..... 30 000 francs.
–..... quand connais-tu Jean? – Je le connais ..... 1995.
Le déjeuner est servi. Mettez-vous ..... table.
Il a promis ..... Serge ..... prévenir ..... tous les copains, mais il a oublié ..... le faire.
J'ai décidé ..... faire du sport, et j'essaie ..... m'entraîner régulièrement.
- Pourquoi défendez-vous ..... Michel ..... sortir? Pourquoi ne permettez-vous pas ..... votre fils ..... aller ..... la discothèque ..... temps ..... temps?
André a échoué ..... l'examen, et cela a fait ..... peine ..... ses parents.
..... 14 ans ce garçon était élève ..... troisième ..... lycée ..... Nice.
Je n'ai pas pu ..... expliquer ..... la vérité ..... ma cousine, et je regrette ..... cela.
Переведите на французский язык. (Обзорный перевод):

Уже давно она жила одна, без мужа, и зарабатывала себе на жизнь сама.

Их ежедневный хлеб всецело зависел от каждого проданного предмета.

Врачи запрещают ей есть мясо, и она ест только овощи.

Сегодня теплее, чем вчера, не запрещайте детям купаться.

Им приходилось много работать, чтобы платить за квартиру и учебу своих детей.

Когда она узнала правду, она разрыдалась и убежала.

Когда мать подошла к нему, он сидел в траве и плакал.

Глядя на него с виноватой улыбкой, она сказала: "Я огорчила тебя. Я об этом сожалею."

Имя писателя выгравировано золотыми буквами на стенах лицея, где он учился.

Я запрещаю тебе говорить с ними обо мне, ты выставляешь меня в смешном виде.

Уже несколько лет они были очень бедны и часто не могли заплатить за обед. Это делало их несчастными.

Чтобы доставить всем удовольствие, он купил цветы и большой яблочный пирог.

Мы провели с Анной целый день, потому что мы не виделись с прошлого лета.

Мы разговаривали о друзьях и лицее, а мама сидела на кресле, внимательно слушая нас.

Обычно в полдень стол был уже накрыт, мы садились за стол и начинали есть.

- Я не вижу Павла. Он болен?
- Да, он заболел и уже четыре дня не приходит в институт.

- Что делают дети?
- Маша сидит у окошка и читает, а Миша лежит на диване, я думаю, что он спит.

УПРАЖНЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ

Составьте небольшие рассказы, используя данные слова и словосочетания:

Mon petit frère fait ses études à l'école
aller à l'école, élève de huitième, étudier, la littérature, les langues, la géographie, l'histoire, entrer dans un lycée, étudier le français;

Ma soeur va faire des sciences économiques
élève de onzième, terminer l'école, passer les examens d'entrée, faire des sciences économiques, apprendre l'économie et les langues;

Je suis étudiant de première année
entrer à l'université, être étudiant, à la faculté économique, en première année, beaucoup de matières, étudier, les mathématiques, le français, la théorie économique, avoir des professeurs expérimentés, travailler avec plaisir, devenir un bon spécialiste;

Dans deux semaines nous passons les examens
la session d'été, cinq examens, la théorie économique, les maths, le français, la statistique, beaucoup travailler, préparer ses examens, avoir peur, échouer, réussir;

Je veux devenir économiste
faire des sciences économiques, un bon métier, bien faire ses études, être, un bon économiste, travailler comme expert, au Ministère du commerce extérieur

Прочитайте текст и обсудите его:

Je suis étudiant de première année.
L'été dernier j'ai terminé l'école secondaire*. J'avais fait mes études dans une école spécialisée. Pendant dix ans j'avais étudié l'anglais et beaucoup d'autres matières: la littérature, le russe, les mathématiques, l'histoire, la géographie.

En dixième j'ai décidé de faire des sciences économiques et d'entrer au MGIMO. J'ai préparé pendant deux ans mes examens d'entrée*, j'ai beaucoup travaillé et j'ai réussi.

A présent je suis étudiant de première année. Je fais mes études à l'Université des relations internationales, à la faculté économique. A la Faculté nous étudions de nombreuses matières: les sciences économiques, le français, les maths. Nous avons toutes les possibilités de les bien apprendre. Nous avons des salles d'études confortables et des professeurs expérimentés*. Il faut beaucoup apprendre et nous travaillons beaucoup.

Deux fois par an nous passons des examens. Pendant la session d'hiver nous en avons passé quatre, et pendant la session d'été nous en passerons cinq. Le premier examen était très difficile, j'avais si peur d'échouer! Mais je l'ai bien passé. Je suis sûr, que si l'on travaille bien, on réussit toujours.

J'aime beaucoup ma Faculté, mes copains et mes professeurs. Dans quatre ans je serai économiste. J'aime mon métier futur. Je me spécialise* en commerce mondial*. Je crois que ce métier est très intéressant et très demandé* à présent. Après mes études à la Faculté je voudrais travailler comme expert au Ministère du commerce extérieur. Mais pour cela il faut devenir un très bon spécialiste.

_________________________________________

l'école secondaire – средняя школа

les examens d'entrée – вступительные экзамены

expérimenté,-e – опытный,-ая

se spécialiser en – специализироваться в

le commerce mondial – мировая торговля

être demandé – пользоваться спросом

Ответьте на вопросы:

Où avez-vous fait vos études, dans une école ou dans un lycée?
Quelles matières avez-vous apprises à l'école?
Quand avez-vous commencé à apprendre le français?
Où faites-vous vos études à présent?
En quelle année êtes-vous?
Quelles matières étudiez-vous?
Avez-vous souvent des examens?
Combien d'examens avez-vous passés pendant la session d'hiver?
Avez-vous bien passé vos examens?
Avez-vous jamais échoué?
Qui parmi vos copains a échoué à un examen?
Son échec lui a-t-il fait de la peine?
Combien d'examens passerez-vous en été?
Espérez-vous bien les passer?
Vous êtes étudiant en droit, en management ou en économie?
Quelle est votre profession future?
Pourquoi l'avez-vous choisie?
Qu'est-ce qu'il faut faire pour devenir un bon spécialiste?
Спросите вашего товарища по-французски:

когда он закончил школу; где он учился, в школе, коледже или лицее; какой иностранный язык он изучал; с какого класса он его изучал; сколько лет он его изучал; какие еще предметы изучал он в школе;

в каком институте он учится, на каком факультете, когда он решил заняться экономикой; как долго он готовился к экзаменам в институт; был ли он рад поступить в институт; на каком он курсе; какие изучает предметы; какой предмет любит больше всего; в какие дни у него есть занятия; сколько уроков бывает в день, в какие дни у него есть французский язык; когда бывают каникулы;

когда бывают экзаменационные сессии; сколько экзаменов он сдавал зимой; успешно ли он их сдал; какие оценки он получил; когда начинается летняя сессия; сколько экзаменов он будет сдавать; какие экзамены он будет сдавать; боится ли он сдавать экзамены; серьезно ли он готовится;

какие дисциплины он изучает; какова его будущая профессия; почему он ее выбрал; где он предпочитает работать после института; что он делает, чтобы стать хорошим специалистом.

Составьте рассказы по следующим темам:

Mes études à l'école.
Mes études à la faculté.
Ma première session d'examens.
Ma profession future.
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